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      Waarschuwing van de auteur


      Eenheid 731 is een werk van fictie ondersteund door historische elementen. Tal van anekdotes, plaatsen, feiten en personages in dit boek hebben bestaan, maar zijn vrijelijk aangepast door de auteur om zijn plot te dienen.


       


       


      Niets uit deze uitgave mag worden openbaar gemaakt en/of verveelvoudigd door middel van druk, fotokopie, microfilm of op welke andere wijze dan ook zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever.


       


       


      Abonneer u nu op de Karakter Nieuwsbrief.


      Ga naar www.karakteruitgevers.nl;


      [image: f_logo.tif] www.facebook.com/karakteruitgevers;


      [image: twitter-bird-light-bgs.tif] www.twitter.com/UitKarakter en:


      * ontvang regelmatig informatie over de nieuwste titels;


      * blijf op de hoogte van speciale aanbiedingen en kortingsacties;


      * én maak kans op fantastische prijzen!


      www.karakteruitgevers.nl biedt informatie over al onze boeken, Nova Zembla-luisterboeken en softwareproducten.

    

  


  
    
       


       


       


       


       


      Ter nagedachtenis aan Edith en Valérie

    

  


  
    
       


       


       


       


       


      De macht van de mens is op alle gebieden toegenomen, behalve waar het hemzelf betreft.


      – Sir Winston Churchill

    

  


  
    
      Proloog


       


       


       


      Mannen liegen.


      Vrouwen liegen.


      Pistolen spreken altijd de waarheid.


      Nou ja, bijna altijd…

    

  


  
    
      Hoofdstuk 1


       


       


       


      Amerikaanse basis Fort Detrick, Maryland, 1957


       


      De luidsprekers hadden hun beste tijd gehad, waren trouwens nooit bedoeld geweest voor het weergeven van een rocknummer. Maar ondanks het gekraak waarmee de muziek gepaard ging, verspreidde de welluidende, energieke stem van Elvis Presley zich door het hele laboratorium – en zonder twijfel ook door de rest van het zeven verdiepingen tellende gebouw. Tijdens periodes van grote drukte zou het gebruik van militair materieel voor zulke obscene doeleinden nooit zijn getolereerd. Maar laat in de nacht, als de officieren en andere ouwe sokken van de faculteit afwezig waren, was een dergelijk misbruik schering en inslag. Vooral sinds de wetenschappelijke staf was verrijkt met dr. Philip Neville, een hoogbegaafd chemicus van Engelse herkomst die verzot was op ritmes die zich leenden voor de meest schandalige heupbewegingen. Hij liet trouwens geen gelegenheid voorbijgaan om zijn danstalenten te etaleren.


      In elk geval brak ‘Jailhouse Rock’ de monotonie van het onderzoekscentrum, wat de weinige artsen die op dit late uur aanwezig waren niet onwelkom was.


      Professor Jane Woodridge zag deze schendingen van het reglement door de vingers zolang de kwaliteit van het werk er niet onder leed. De biochemica stond zich soms zelfs toe het tempo met haar voet mee te tikken – voor haar het toppunt van excentriciteit. Maar eenmaal ver van de blik van haar collega’s gaf ze haar strenge façade graag op voor een meer ontspannen houding.


      Op het ogenblik vond ze het amusant om haar collega te zien dansen, terwijl ze zich verdiepte in de verslagen van de experimenten die door de dagploeg waren uitgevoerd.


      Per slot van rekening, dacht ze, is wat wij hier bestrijden al ernstig genoeg; het wordt er niet beter op als we zelf ook somber worden.


      Neville leek haar standpunt te delen en zong nu luidkeels mee, met een pennenhouder voor zijn lippen. Het stadium van het amusante was inmiddels overschreden en het dreigde onverdraaglijk te worden. O, de man bewoog best goed, maar daar hield de gelijkenis met Elvis ook op!


      Met demonstratief half dichtgeknepen ogen staarde Jane haar collega aan. Onder haar felle blik bond hij eerst een beetje in, en stelde zich er toen mee tevreden de woorden met zijn lippen te vormen zonder geluid voort te brengen.


      ‘Phil, wil je de ontvangststaat van de nieuwe ziekteverwekkende middelen alsjeblieft voor me opzoeken?’


      Heupwiegend en wel begaf Neville zich naar de hoge metalen archiefkasten, trok er een open en begon de hangmappen te doorzoeken.


      ‘Sorry, ik kan hem niet vinden. Hij zal wel in het kantoor van de generaal zijn.’


      Jane stond op en slaakte een hartgrondige zucht. Ze kwam naast Philip staan en snuffelde op haar beurt door de mappen. Met een vermoeide blik richting de jongeman trok ze een kartonnen hangmap tevoorschijn, zwaaide hem met een schamper lachje heen en weer onder zijn neus en liep toen terug naar haar werkplek.


      ‘Als dansen je meer boeit dan wetenschappelijk onderzoek, neem ik het je niet kwalijk als je gaat solliciteren bij de producenten in Hollywood. Wie weet is een van hen wel op zoek naar nieuw talent.’


      Precies op dat moment stopte de muziek.


      ‘Bedankt voor het advies, ik zal erover nadenken,’ antwoordde Phil, terwijl hij zich buiten adem op zijn stoel liet vallen. ‘Het leven is kort, en ik zie mezelf hier niet tot mijn dood wegrotten. Nu ik het zeg, vraag ik me sowieso af hoe jij het uithoudt om vier nachten in de week in deze bunker te werken. Zeker met een jong kind thuis.’


      ‘Bemoei je met je eigen zaken, Phil!’ zei Jane, gepikeerd over de indiscretie van haar collega. ‘Ik ben dol op mijn zoontje, als je het weten wilt. Ik doe mijn uiterste best om mijn vak en mijn gezinsleven te combineren. Wat dat betreft is mijn man geweldig, om niet te zeggen een lot uit de loterij.’


      ‘Dat moet haast wel, als hij bereid is om de helft van de week alleen te slapen!’


      ‘Je wordt onkies, en daar hou ik niet van. Of het je nu bevalt of niet, mijn missie ligt me na aan het hart.’


      Philip trok spottend één wenkbrauw op.


      ‘O ja, wij werken ter meerdere glorie van Uncle Sam! Het is een nobele taak, remedies ontwikkelen voor onze soldaten en de rest van de bevolking met het oog op een bacteriologische aanval!’


      ‘Bespeur ik een zweem van ironie?’


      ‘Dat is mijn stijl niet… Zeg eens, als jij de Sovjets ervoor aanziet dergelijke wapens te gebruiken, wie zegt je dan dat wij niet hetzelfde doen?’


      ‘Democratie, communisme – de verschillen lijken me overduidelijk,’ kaatste Jane met een zuinig mondje terug.


      ‘Tuurlijk… Het land van de Vrijheid zou zijn handen niet vuilmaken aan zulke laaghartige methoden die in strijd zijn met het Genève Protocol – dat wij tussen haakjes niet hebben ondertekend.’


      De jongeman klakte met zijn tong om het eind van zijn zin te benadrukken en draaide zich vervolgens om in zijn stoel, zichtbaar tevreden over zijn argument. Maar Jane was niet van plan hem te laten winnen.


      ‘Wat bedoel je? Dat we niet aan behandelingen werken, maar aan chemische wapens? Dat is absurd! Laat de geopolitiek over aan de professionals en concentreer je liever op de dans of, beter nog, op je werk…’


      ‘Maar Jane, verbaast het jou dan niet dat wij geen toegang hebben tot bepaalde delen van de twee ondergrondse verdiepingen?’


      De jonge vrouw gunde zich enkele seconden om na te denken terwijl ze haar opgestoken blonde haar fatsoeneerde. Vervolgens zei ze op plechtige toon: ‘We bestuderen de manier waarop onze proefkonijnen op injecties met ziekteverwekkers reageren, en proberen hier afweermiddelen tegen te ontwikkelen. Ik zie niet in waarom wij toegang zouden moeten hebben tot de afdelingen waar de virusstammen zijn opgeslagen. Dat is het terrein van de laboranten en ander voetvolk, niet het onze.’


      ‘Rationeel, zoals altijd… Ik ben er anders van overtuigd dat er iets achter zit.’


      ‘Ga je dan beklagen bij de autoriteiten, ik zal je niet tegenhouden. Terwijl jij je vage theorieën bedenkt, loop ik naar het laboratorium,’ zei ze met een blik op de wandklok. ‘Het is tijd voor de dagmeting, je hebt het rijk even alleen.’


      ‘Doe de proefdieren de groeten…’


      Jane Woodridge verliet het vertrek en begaf zich naar de liften. Ze groette de twee mannen van de militaire politie die in de gang patrouilleerden. Bij het zien van hun boeventronies was ze altijd bang dat ze eerder op een vuistslag dan op een respectvolle groet zou worden vergast. De liftdeuren gleden open en ze stapte snel naar binnen.


      Phil behoorde tot de categorie van opgewonden standjes die een tikkeltje excentriek zijn, maar op één punt had hij het juist gezien. Het werk op het Instituut voor Onderzoek naar Besmettelijke Ziekten begon op haar te drukken, vooral sinds de geboorte van Sean.


      Haar man stond achter haar, steunde haar in al haar carrièrekeuzes. Ze voelde zich bevoorrecht in deze maatschappij, waarin de rol van de vrouw zich gewoonlijk beperkte tot het vervullen van huishoudelijke taken. Jane hoopte stiekem dat haar verantwoordelijkheden en haar levensstijl zouden bijdragen aan een bredere emancipatiebeweging. Maar ze miste haar zoontje en ze hunkerde naar de ochtend, want dan kon ze naar huis om drie dagen lang van haar mannen te genieten.


      Terwijl de lift in het gebouw afdaalde, vroeg ze zich af wat ze aan moest met de bedenkingen van Philip Neville. Of de jonge wetenschapper een grapje maakte was onmogelijk te zeggen, maar als hij doorging met het uiten van dat soort twijfels, zou ze haar meerderen inlichten. Want de basis beperkte zich niet tot het verrichten van onderzoek, maar omvatte ook een eenheid die bacteriologische wapens produceerde. Vooralsnog bood zijn niveau van accreditatie Neville geen toegang tot zulke gevoelige gegevens. Gezien zijn opmerkingen zou ze aanbevelen dat hij er nooit toegang toe zou krijgen en dat hij onder verhoogde bewaking werd gesteld.


      Eindelijk kwam de lift tot stilstand en de deuren openden zich naar een ruimte waarvan de twee zijmuren over de volle lengte met glazen kooien waren bedekt. In de ruimte hing een doordringende dierlijke geur en uit de hokken steeg een scherp gekrijs op. Sommigen zouden het hartverscheurend hebben gevonden, maar dr. Woodridge besteedde er slechts vluchtig aandacht aan. Tal van haar voorgangers, toch gewend aan experimenten op dieren, hadden de handdoek in de ring geworpen bij de verbijsterende aanblik van de apen die als bezeten tegen de transparante wanden sprongen of zich krimpend van pijn in foetushouding oprolden. De kleine schepselen hadden geen flauw benul van de cruciale rol die ze speelden in de verkapte oorlog die zich in de buitenwereld afspeelde.


      Bijna elke nacht ging Jane Woodridge naar beneden om de reacties van de primaten te inventariseren op de injecties die de dagploeg ze had toegediend. Deze routineklus was niet het boeiendste deel van haar activiteit op de basis, maar ze kweet zich ervan met de toewijding en nauwgezetheid die haar typeerden.


      Toch was er een andere reden waarom ze die avond het Heilige der Heiligen betrad en die wekte een nieuwe opwinding in haar op. Het gekrijs werd sterker naarmate ze kooi na kooi passeerde.


      ‘Rustig, mijn schatjes! Ditmaal kom ik niet voor jullie, maar voor jullie collega,’ zei ze, zonder dat haar woorden de dieren kalmeerden.


      Aan het eind van het gangpad bereikte ze een metalen deur die was voorzien van een forse deurkruk en versterkt door zware, verroeste moeren. Jane opende een onopvallend luikje dat in de muur was weggewerkt en toegang bood tot een slot. Ze stak er de sleutel in die ze angstvallig in haar zak bewaarde.


      Een hels kabaal weerklonk van de muren, toen schoof de deur als bij toverslag open en werd een vertrek met trieste, groengeschilderde wanden zichtbaar. De asymmetrische tegelvloer zou een kunstenaarsgeest ongetwijfeld doen denken aan esoterische symbolen. Jane zelf zag er slechts een glad oppervlak in dat uiterst praktisch was voor het aanslepen van de roltafels met de instrumenten die tijdens de experimenten werden gebruikt. Twee van dergelijke roltafels stonden trouwens al braaf te wachten bij een sober bed waarop de reden van haar bezoek zich bevond.


      Een man van circa twintig jaar oud lag uitgestrekt onder een blauw laken. Hij kreunde zwakjes, een teken dat het effect van de kalmerende middelen begon af te nemen. Jane diepte uit een zak van haar witte jas een opschrijfboekje en een klein potloodje op en begon het gezicht van de patiënt te inspecteren. Er ontsnapte een stroompje pus aan de zwellingen rond zijn bleke lippen; een reeks builen, tot knappens toe gezwollen, liep langs de geïrriteerde neusgaten. Het deel van de romp dat niet schuilging onder het laken vertoonde vergelijkbare bulten.


      Jane constateerde met genoegen dat de symptomen zich normaal ontwikkelden en haastte zich om haar bevindingen op papier te zetten.


      ‘Nog even volhouden. Over twee of drie dagen beginnen we met de behandeling.’


      Het enige wat ze als antwoord kreeg, was een smartelijk gekreun.


      Nadat ze de jongeman een nieuwe dosis kalmerende middelen had ingespoten, maakte Jane rechtsomkeert, voorzien van geruststellende en kostbare gegevens. Ze wenste haar ‘schatjes’ een goede nacht en stapte weer in de lift. Ze had nog twee uur met professor Neville voor de boeg en dan zat deze werkweek erop.


      De lift kwam tot stilstand op de gewenste verdieping, maar de deur ging niet open. Jane verwenste de incompetentie van de onderhoudsteams. Dit gebeurde vaak, veel te vaak naar haar zin. Ze wilde net de hoorn van de zwarte telefoon van de haak nemen om de dienstdoende wachtmeester de mantel uit te vegen, toen de luidsprekers van de basis een schel sirenegeluid begonnen te verspreiden. Prompt verlangde ze terug naar Elvis Presley en zijn decadente muziek.


      Jane drukte haar handen tegen haar oren om het pijnlijke geluid te dempen. Het stopte abrupt en maakte plaats voor een mannenstem die ze herkende als die van de wachtofficier.


      ‘Een bericht voor al het personeel: als gevolg van een beveiligingsprobleem in compartiment vier verzoeken wij iedereen zich rustig naar de nooduitgangen te begeven.’


      Jane sperde haar ogen wijd open van verbazing. Ze voelde dat haar hart sneller begon te kloppen, haar keel snoerde zich dicht en een intense warmte maakte zich meester van haar slapen. Compartiment vier… dacht ze. Dit is niet het moment om in paniek te raken. Denk na, snel.


      Ze ademde zo diep mogelijk in om haar longen maximaal te vullen en hield haar adem toen krampachtig in. Eindelijk weken de liftdeuren. Ze drukte koortsachtig op de knop van de etage erboven, waar de uitgang was, maar zonder enig resultaat.


      Toen zag ze de bewakers. De mannen lagen kokhalzend op de vloer, in de greep van onbedwingbare stuiptrekkingen. Het virus was zich al door de hele installatie aan het verspreiden. Het alarm was te laat gegeven. Er was geen moment meer te verliezen.


      Inademen is sterven, zei ze tegen zichzelf, terwijl ze zich naar een open deur rechts van haar haastte. Ze dook het trappenhuis in en rende met twee treden tegelijk naar beneden. Een voorwerp rolde achter haar aan. Een pennenhouder. Ze stapte over Phil Neville heen, die zieltogend op de grond lag. Hij stak wanhopig een hand naar haar uit, zonder erin te slagen de kuit van de jonge vrouw te pakken. Jane dacht aan haar man, aan haar zoontje, aan haar longen die in brand stonden, en herhaalde inwendig: Inademen is sterven.


      Ze bereikte de overloop. Nog even en ze zou aan deze hel ontsnappen. Jane greep de deurkruk en probeerde hem omlaag te drukken. Zonder succes. Ze duwde met beide handen, zo hard als ze kon. Ze zou het hoogstens nog enkele seconden uithouden. Tranen stroomden over haar wangen terwijl ze de metalen buitendeur met haar vuisten bewerkte.


      De volle omvang van de gruwelijke situatie drong tot Jane door. Die smeerlappen hadden de uitgangen vergrendeld! Op het moment dat het compartiment niet langer luchtdicht was, toen het virus vrij was gekomen, was het gebouw van baksteen en staal in een graftombe veranderd.


      Jane Woodridge leunde met haar rug tegen de deur en liet zich op de grond glijden. Ze sloot haar ogen, haalde zich het babygezichtje van Sean voor de geest en ademde toen diep in.
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      Tsjechische Republiek, de omgeving van Pardubice, onze tijd


       


      Uit de radio schalde een Amerikaanse popklassieker van het eind van de jaren zestig, in een coverversie door een Scandinavische groep met een zeker talent. Branislav Poborsky tikte het ritme mee op het stuur van zijn auto terwijl hij de tekst meegalmde, tenminste de woorden die hij verstond. En omdat hij er als het erop aankwam vrij weinig verstond, neuriede hij vaker dan dat hij zong. Maar het maakte niet uit, zolang de opzwepende melodie van “Beggin” hem de oppepper gaf waar hij hard aan toe was.


      De smalle weg die door het dichte, in dit seizoen groene bos kronkelde, herinnerde hem eraan dat hij bekend terrein begon te naderen.


      Elke afgelegde kilometer verwijderde hem een beetje verder van Praag, en deze zekerheid was op zich al voldoende om hem te troosten. Er ging niets boven een weekje vakantie bij zijn ouders, in Pardubice, om weer een schijn van onbezorgdheid terug te vinden.


      Zoals haar gewoonte was, zou zijn moeder hem flink verwennen met zelfgemaakte hapjes en gebak. ‘Met jouw verantwoordelijkheden en het jachtige leven in de hoofdstad,’ zou ze voortdurend herhalen, ‘neem je vast niet de tijd om fatsoenlijk te eten. Je bent zo bleek en mager, terwijl je als kleintje van die rode, ronde appelwangetjes had…’ Hij zou protesteren, meer om haar te plagen dan om werkelijk de confrontatie met haar aan te gaan, want hij wist dat niets zijn koppige Poolse moeder van haar overtuigingen zou afbrengen.


      Op zijn beurt zou zijn vader hem aan een gepast verhoor onderwerpen over de laatste ontwikkelingen in de carrière van zijn zoon. Voor hem was dat de gebruikelijke manier om in contact te blijven met een professionele wereld die de workaholic drie jaar geleden had opgegeven om te profiteren van een goudgerand pensioen aan het Meer van Sec. Als productieleider van de Paramofabriek had hij in communistisch Tsjechoslowakije zijn gezin levensomstandigheden geboden die meer dan gerieflijk waren. De Fluwelen Revolutie had daar niets aan afgedaan, integendeel zelfs. De democratie was gepaard gegaan met een ongebreideld liberalisme, en buitenlandse investeerders hadden zich massaal op een nieuwe markt gestort, die fenomenale groeiperspectieven bood. Daarom was Vladek Poborsky bij Paramo weggegaan om consultant te worden voor de grote bedrijven die zich in de omgeving van Pardubice wilden vestigen. Een omschakeling die vruchtbaar en rijk aan ontmoetingen was gebleken.


      Branislav kon zich geen betere omgeving dromen om zijn huiselijke problemen te vergeten. Zijn huwelijk lag op apegapen en inmiddels leek een echtscheiding onvermijdelijk. Had hij misschien wat minder tijd aan zijn werk moeten besteden en wat meer aan zijn vrouw, die zelf erg in beslag werd genomen door haar werk als visagiste voor film en televisie? Betaalden ze allebei misschien de prijs voor de sluipende sleur van het leven van alledag? En maakte het eigenlijk wel iets uit? Het was zonder twijfel al te laat om naar oorzaken te zoeken, het was nu tijd om zich op de gevolgen te concentreren. Godzijdank hadden ze geen kinderen, wat de afwikkeling van de scheiding en de emotionele verwerking zou vergemakkelijken.


      Branislav bekeek zichzelf in de binnenspiegel van de wagen. Donkere, afzakkende oogleden en de schaduw van een baard op zijn vale wangen verraadden zijn uitputting. De dertiger bracht zijn dikke bruine haar een beetje in fatsoen terwijl hij zijn uiterlijk van onverbeterlijke sukkel verwenste.


      Hij schrok op uit zijn overpeinzingen toen een motorfiets hem brullend als een straaljager inhaalde.


      De bom op wielen nam enkele ogenblikken gas terug en verdween toen in de verte, optrekkend met minachting voor de meest elementaire veiligheidsregels. Het geringste probleempje op de weg zou een dramatisch ongeluk ontketenen.


      Die idioot denkt dat hij onsterfelijk is, dacht hij, hoofdschuddend om zijn afkeuring en teleurstelling over de domheid van de bestuurder uit te drukken. De motorcrosswedstrijden die vaak in de streek werden gehouden, trokken regelmatig dit soort waaghalzen. Hij wierp een blik op zijn gps. Nog twintig minuten en hij zou de woning van zijn ouders bereiken. Over een halfuur zou hij in een comfortabele ligstoel van een glas wijn genieten en de wiegelende reflecties van de bomen op het heldere en schone oppervlak van het meer bewonderen.


      Opnieuw trok een uit de toon vallend geluid zijn aandacht. Hij boog zich over het stuur en tuurde door de voorruit naar de lucht.


      Twee helikopters scheerden laag over: twee grote transporttoestellen waarop de kleuren wit, blauw en rood van de Tsjechische Republiek prijkten. Een derde, wat kleiner toestel vloog achter ze aan. Dit toestel droeg het embleem van de navo.


      Zijn journalisteninstinct ontwaakte, bijna buiten hem om. Hij minderde vaart en zette zijn auto aan de kant van de weg. Branislav stapte uit, stak een sigaret op en observeerde het landschap. Hij was zo in gedachten geweest en had zo’n haast gehad om naar de schoot van zijn familie terug te keren dat hem iets vreemds was ontgaan. Het trof hem nu als een zweepslag: al zeker tien minuten had hij geen enkel ander voertuig op de weg gezien. Oké, dit was een rijksweg, geen grote verkeersader, maar het was vreemd dat hij al zo lang geen levende ziel op de weg had gezien – afgezien van de motorrijder die voorbij was gescheurd alsof de duivel hem op de hielen zat…


      Er klopte iets niet, hij had er zijn hand voor in het vuur durven steken.


      Dus haalde hij zijn mobiele telefoon tevoorschijn en toetste het nummer van zijn ouders in. Nadat de telefoon drie keer was overgegaan, antwoordde een mechanische stem: ‘Om technische redenen zijn wij niet in staat u met het door u gekozen nummer te verbinden. Probeert u het later nog eens.’ Hij drukte de stem weg en belde ditmaal naar zijn redactie. Weer drie oproeptonen en weer hetzelfde ingeblikte bericht. Zo testte hij nog een stuk of tien nummers, zonder ander resultaat.


      Geen auto te zien, drie legerheli’s, geen telefoon, dat riekt naar een reportage! zei hij tegen zichzelf, terwijl hij de wagen weer startte.


      Twee kilometer verder kwam hij, na een bocht in de weg, neus aan neus met drie politiewagens die de hele weg blokkeerden. Branislav moest zo ongeveer op zijn rem gaan staan om niet over de balk met opstaande punten te rijden die dwars over het asfalt was gelegd. Zes rijkswachten met machinepistolen in de hand versperden de weg. Twee van hen kwamen zijn kant op. Terwijl hij uitstapte, schoot hij zijn oude lichtblauwe regenjas aan en liep hen tegemoet.


      ‘Goedendag, heren, wat is er aan de hand?’ riep hij met een brede glimlach.


      Een glimlach die onbeantwoord bleef.


      ‘De weg is afgesloten, meneer, u wordt verzocht om te keren,’ antwoordde een van de mannen streng en ernstig.


      Branislav wierp demonstratief een blik voorbij de twee agenten.


      ‘Gesloten, dat zie ik ook, maar kunt u me op zijn minst zeggen waarom?’


      ‘Het spijt me, meneer, ik kan u niets zeggen. Wees zo goed in uw voertuig te stappen en rechtsomkeert te maken.’


      De verleiding zijn perskaart te trekken verdween bij het zien van de nervositeit van de politiemannen. Hun woorden moesten vriendelijk klinken, maar de mannen zagen er gespannen uit, op het agressieve af. En ze klampten zich vast aan hun wapens alsof het de enige draden waren die hen nog met het leven verbonden. Het had geen zin om bij hen te blijven plakken, temeer daar hij andere manieren kende om zijn bestemming te bereiken. Maar dat nam niet weg dat hun houding aan de oude gewoonten van het communisme herinnerde…


      Branislav knikte en stak geruststellend zijn hand op terwijl hij naar zijn auto terugkeerde. Onder het oog van de zwaarbewapende mannen keerde hij zijn wagen.


      Zodra hij uit het zicht van de waakhonden was, parkeerde hij aan de voet van een helling en pakte zijn fotocamera. Met zijn Reflex om de nek dook hij het bos in, dat hij al sinds zijn kinderjaren op zijn duimpje kende.


      Hij bevond zich op vijf kilometer van het volgende dorp. Rekening houdend met het heuvelachtige terrein en de talrijke te beklimmen heuvels had hij een tocht van ruim een uur voor de boeg, misschien zelfs anderhalf uur. Het was laat in de middag, maar de ontmoeting met de rijkswachten had zijn nieuwsgierigheid genoeg aangewakkerd om zich niet te laten afschrikken door een beetje lichaamsbeweging.


      Ja, als kind had hij met plezier en gemak over deze steile paden gehuppeld, maar zijn dertig levensjaren en een licht overgewicht maakten het traject zwaarder dan hij in eerste instantie had gedacht. Hij vorderde moeizaam en vervloekte zijn stadsschoenen, waarvan de zolen uitgleden op de wortels van de eeuwenoude eiken en bemoste keien. Eindelijk, toen hij op de top van een lage heuvel was aangekomen, bereikte Branislav de rand van het bos. Hij duwde de takken opzij die zijn zicht belemmerden en ontdekte een adembenemend schouwspel.


      Pakweg dertig meter beneden hem lag een karakteristiek plattelandsgehucht met grote huizen waarvan de roze en witte gevels schitterden in de zomerzon. De balkons vol bloemen luisterden dit pittoreske decor, een film van Walt Disney waardig, nog meer op.


      Maar het tafereel dat zich aan hem ontvouwde had niets van een tekenfilm voor kinderen.


      De trottoirs waren bezaaid met lijken. Mannen en vrouwen lagen in onwaarschijnlijke houdingen op de grond. Het enige wat overeind stond waren enkele boodschappentassen vol levensmiddelen, vers gekocht op de wekelijkse markt op het dorpsplein.


      Op de doorgaande weg die door het centrum van het gehucht voerde, ontwaarde hij stilstaande voertuigen waarvan de motoren nog draaiden. Bestuurders en passagiers zaten zo te zien levenloos in wat Branislav met blikken doodskisten vergeleek. Een rilling liep over zijn rug. Hij werd overvallen door onbedwingbare kotsneigingen.


      Nadat hij zijn laatste maaltijd had uitgebraakt, veegde hij bevend zijn mond af voordat hij zijn observatie van de omgeving hervatte. Pantservoertuigen grendelden de toegangswegen af. Midden in een weiland zag hij de drie helikopters die hij eerder had opgemerkt. Hij moest zich geweld aandoen om opnieuw naar het ongelooflijke tableau van de gevelde dorpelingen te kijken.


      Twee in witte pakken gehulde mannen, die omvangrijke koffers meezeulden, stapten over de lichamen heen. Hun trage tred en hun kleding herinnerden aan beelden van astronauten die over het oppervlak van de maan lopen.


      De weg is afgesloten… dacht hij. Shit, wat is hier in godsnaam gebeurd?


      Aarzelend tussen opwinding en afgrijzen verwijderde Branislav de lenskap van zijn fototoestel. Een primeur als deze kon hij niet aan zich voorbij laten gaan. Hij zoomde maximaal in en begon als een bezetene beelden te schieten.


      ‘Leg je camera op de grond en steek je handen in de lucht – langzaam.’


      Het bevel maakte hem aan het schrikken. Het kwam van een gesmoorde, robotachtige stem.


      ‘Opschieten!’


      De strenge toon nodigde niet uit tot ongehoorzaamheid. Hij deed wat hem gevraagd was, heel langzaam.


      ‘Omkeren.’


      Branislav draaide zich om, met de handen in de lucht, en stond oog in oog met drie in donker tenue en gasmaskers gehulde militairen. Ze richtten mitrailleurs op hem die waren uitgerust met geluiddempers en laservizieren. Allesbehalve de uitrusting van een doorsneesoldaat!


      Een van de mannen kwam dichterbij en doorzocht zonder pardon de zakken van de indringer. Hij maakte zich meester van Branislavs portefeuille en legde hem in de uitgestoken hand van degene die zijn meerdere moest zijn. Deze inspecteerde de inhoud aandachtig.


      ‘Hoor eens, heren, ik ben journalist, en wat jullie doen is een flagrante schending van…’


      ‘Kop dicht! Keer je om.’


      Branislav draaide hen de rug toe.


      ‘Alweer? Wat wilt u nou? Ik wil er wel op wijzen dat dit muisje een staartje zal krijgen wanneer mijn hoofdredacteur met het ministerie heeft gesproken!’


      Soms werkt het om te bluffen…


      ‘Schiet hem af.’


      … soms minder…


      Rillend van angst en ongeloof sloot de journalist zijn ogen. Vreemd genoeg merkte hij dat zijn gedachten in de eerste plaats uitgingen naar zijn toekomstige ex-vrouw – wat hem tot het besef bracht dat er nog hoop was voor hun relatie. Shit, hij kwam om vakantie te houden, niet om een massagraf te bezoeken, en al helemaal niet om zich te laten afschieten door figuren van de speciale eenheid!


      Hij hoopte op een kogel door zijn hoofd om niet te lang te hoeven lijden. Door het gecombineerde effect van de angst en de adrenaline had hij al gloeiende slapen, en een gefluit zwol aan in zijn hoofd. Een lang moment verstreek in doodse stilte. Zijn bibberende benen hielden hem amper overeind. Waar wachtten die klootzakken nog op om hem te doden?


      ‘Je riskeert kramp in je biceps als je in die houding blijft staan, makker.’


      Hadden ze het tegen hem… in het Engels?


      Branislav opende behoedzaam één oog en draaide zich om. Hij zag de drie mannen op de grond liggen. Twee van hen bloedden uit hun nek. Uit de keel van de derde, die in de greep van onbedwingbare stuiptrekkingen op de grond lag te kronkelen, stak het heft van een mes. Hij spuugde bloed en bleef uiteindelijk in een groteske houding roerloos liggen aan de voeten van een kale reus in spijkerbroek en legerjack. De boomlange gedaante bukte zich en trok een indrukwekkend gekarteld lemmet uit de hals van zijn slachtoffer. De onbekende had een gladgeschoren knikker en, frappant detail: geschoren wenkbrauwen.


      ‘Wie… wie bent u? Wat is dit voor een puinhoop? Hebt u ze alle drie gedood? Wat is hier aan de hand?’ vroeg Branislav in een Engels met een zwaar accent.


      ‘Zo, dat zijn nogal wat vragen,’ sprak de reus gekscherend. Hij viste een eindje sigaar en een doosje lucifers uit een van zijn zakken, klemde het stompje tussen zijn tanden en stak het aan. ‘Vind je het erg als ik je vragen niet in dezelfde volgorde beantwoord?’


      Branislav schudde zijn hoofd en liet eindelijk zijn armen zakken.


      ‘Mooi. Ja dus: ik heb die stomme zakken gedood, maar het was jij of zij. Als ik ze had laten lopen, zouden ze alarm hebben geslagen. Wat hier aan de hand is wil ik even graag weten als jij. En ik vrees dat “deze puinhoop”, zoals jij het noemt, pas de eerste etappe is van een lange reeks puinhopen…’


      De journalist liep naar zijn fotocamera, maar zonder zijn ogen van zijn vreemde redder af te houden.


      ‘Sorry, kerel, maar dat is het enige wat mijn tussenkomst je gaat kosten. Ik heb je foto’s nodig,’ zei de onbekende, terwijl hij Branislav een enorme open hand voorhield.


      Bran wilde protesteren, maar hij veranderde van gedachten voordat hij iets had gezegd. Een primeur was hem minder waard dan zijn leven. Als die vent de foto’s zo nodig wilde inpikken, moest hij zijn gang maar gaan! Hij legde het toestel in een van de immense jatten. Toen werd de journalist besprongen door een paniekerige gedachte.


      ‘Mijn ouders, ze wonen hier vlakbij…’


      De reus onderbrak hem.


      ‘Alleen het dorp zelf is afgezet. Als je ouders hier waren, zijn ze dood. Als ze buiten het dorp wonen en thuis zijn gebleven, hoef je je geen zorgen te maken.’


      ‘Ze wonen vier kilometer naar het noordoosten, maar de enige weg loopt via…’


      ‘Nou, ontspan je dan maar, dan is alles goed met ze. Bedankt voor de camera, ik zal hem terugsturen naar je krant. Raap je papieren op en verdwijn voordat er andere kerels komen opdagen. Ik ben niet van plan alle Tsjechische speciale eenheden te decimeren. Ik ga terug naar mijn motor en peer hem ook. Er is niets meer wat ik hier kan doen…’


      ‘Was u het die mij eerder vandaag inhaalde?’


      ‘Yep. Heel belangrijk. Ik weet zeker dat je vannacht beter zult slapen nu je dat weet,’ spotte de man. ‘Ik was eerder in het bos dan jij en ben jou gevolgd, daarna ben ik hen gaan volgen toen zij jou volgden. Heb jij even mazzel. Wegwezen nu. En als je leven je lief is, geen woord tegen wie dan ook over wat je hebt gezien. Begrepen?’


      ‘Begrepen,’ antwoordde Branislav, terwijl hij het bos in liep. Na een paar meter bleef hij stilstaan.


      ‘Op een van mijn vragen hebt u geen antwoord gegeven.’


      ‘Welke?’


      ‘Hoe heet u? Ik zou graag een naam hebben bij het gezicht van de man die me uit dit lastige parket heeft gered.’


      De onbekende trok aan zijn sigaar en blies een wolkje rook uit.


      ‘Zeg maar Eytan. O, en pak je portefeuille.’


      Hij rondde zijn antwoord af met een brede grijns, de sigaar tussen de tanden. Branislav schonk hem een timide glimlach, pakte zijn papieren op en ging er als een haas vandoor.


      Eytan keek hem even na en koos toen positie op de plek vanwaar de Tsjech het dorp had gefotografeerd. Hij observeerde lange tijd het onwaarschijnlijke toneel dat zich voor hem uitspreidde. Op het altaar van welke waanzin waren deze mensen geofferd?


      Hij hurkte, raapte een handje aarde op en wreef het fijn tussen zijn vingers. De straten krioelden inmiddels van mannen in abc-pakken. Hij liet de aarde in een fijn stroompje wegvloeien en zuchtte.


      ‘De eerste etappe van een lange reeks puinhopen…’

    

  


  
    
      Hoofdstuk 3


       


       


       


      Brussel, ambassade van Israël, vijf dagen tevoren


       


      De man nipte zwijgend van zijn glas wijn. Zijn afgetobde gezicht getuigde van de vermoeidheid en stress die hij de afgelopen uren had opgelopen.


      De rust in het vertrek vloeide voort uit zijn dringende behoefte aan stilte. Zelfs al was het de stilte voor een storm. Want de problemen zouden niet ophouden bij de gebeurtenissen van vandaag, daar kon je vergif op innemen. Sinds de nacht was gevallen, was zijn besef van tijd beetje bij beetje minder geworden. In elk geval was de telefoon opgehouden elke vijf minuten te rinkelen.


      Ehud Amar stond op van de sofa waarop hij zich had uitgestrekt met het vaste voornemen de slaap te vinden. Deze had het echter niet zinvol gevonden zich aan te dienen. Hij schoof zijn onvermogen om in te slapen op rekening van de adrenaline en was, om de tijd te doden, begonnen een fles Italiaanse wijn soldaat te maken die hij drie maanden eerder cadeau had gekregen van zijn in Rome gestationeerde collega. Ehud had de fles voor een plechtigere gelegenheid gereserveerd, maar nood brak wet!


      Terwijl hij nerveus door zijn ruime kantoor ijsbeerde, kreeg hij zin in een sigaret. Bij het probleem waarvoor hij zich gesteld zag, was elke hulp welkom, die van nicotine inbegrepen.


      Hij schrok op toen de deur van het kantoor openzwaaide. Een bejaarde man stevende naar binnen met een zelfverzekerdheid die de indruk wekte dat hij hier thuis was. Hij leunde plompverloren op de rugleuning van de sofa waar Ehud zojuist uit was opgestaan. De militair attaché nam de nieuwkomer nauwlettend op. Het bleke gezicht van de man was getekend door diepe rimpels en zijn onbedekte hoofd vertoonde ouderdomsvlekken, maar zijn doordringende blik ruimde elk misverstand uit de weg: hoe oud hij ook was, zijn scherpzinnigheid was nog steeds intact.


      ‘Waar is hij?’ vroeg hij botweg, zonder enige inleiding.


      ‘Aangenaam kennis te maken, meneer Karman,’ antwoordde Ehud met een ironische glimlach.


      ‘Nadat ik hem heb gezien, zullen we nog alle tijd hebben voor strooplikkerij. Ik herhaal mijn vraag: waar is hij?’


      ‘In de kelder van de ambassade. We beschikken over een afdeling spoedeisende zorg, voor het geval er een aanslag plaatsvindt of een van onze agenten behoefte heeft aan zorg die snel en laten we zeggen… discreet is. Volgt u mij, ik breng u naar hen toe.’


      ‘Hen?’ herhaalde de opdringerige figuur.


      Tevreden over het bereikte verrassingseffect glimlachte Ehud opnieuw. Jawel, hij, simpel militair attaché van de Israëlische ambassade, kon een hoge piet van de Mossad verrassen! Die lui waren alleen met zichzelf bezig en keken neer op het monnikenwerk van ambtenaren en diplomaten. De geheim agenten zagen zichzelf als goden en lapten regels en wetten aan hun laars. Om kort te gaan: de superhelden maakten er een puinhoop van en lieten het voetvolk de rotzooi achter zich opruimen.


      De twee mannen stapten in de lift. Ehud haalde een sleutel tevoorschijn en stak hem in een klein slot naast een knop zonder nummer.


      ‘Is het nodig te vermelden dat u een confidentiële zone gaat betreden?’


      De donkere blik waarop Karman hem vergastte, drukte elke neiging tot schertsen de kop in.


      ‘Ik vermoed van niet…’


      Pakweg twintig seconden later opende de cabine zich naar een lange gang die werd verlicht door zwakke tl-buizen. Langs de kale betonnen muren liepen dikke buizen. Er heerste een broeierige warmte. Van de wanden leek een doordringend geluid terug te kaatsen dat deed denken aan een stationair draaiende vrachtwagenmotor.


      Na een meter of dertig bereikten ze een dubbele grijze deur zonder deurkruk. Ehud produceerde een magnetische kaart en haalde die langs een lezer aan de rechterkant.


      De deur gleed geluidloos open en bood uitzicht op een operatiefaciliteit die zich kon meten met die van de meest vooraanstaande ziekenhuizen. In het midden van het vertrek lag een vrouw, vastgebonden met leren riemen, languit op een operatietafel. Twee elektroden verbonden met haar slapen brachten haar hersenactiviteit over naar een controlescherm. De frequentie van de pieken op de monitor liet geen enkele twijfel bestaan over haar toestand: het langbenige meisje met kortgeknipt rood haar verkeerde in diepe coma.


      Karman liep naar haar toe en keek lange tijd naar haar harde, fijngesneden, marmerbleke gezicht. Een bloeduitstorting op haar linkerslaap ontsierde de melkwitte huid, en sporen van verwurging tekenden een macaber halssnoer op haar keel. Ondanks deze sporen van geweld drukte het gezicht van de schone slaapster een gevoel van tevredenheid uit, dat werd benadrukt door een spottende plooi bij haar mondhoeken. Hij kon zich niet herinneren ooit een killere en meer verontrustende schoonheid te hebben gezien.


      ‘Ik ben niet voor haar gekomen, maar voor hem,’ zei hij.


      Even beroerde hij de holle wangen van de roodharige vrouw, trok zijn vingers toen haastig terug, bang haar te wakker te maken.


      ‘We hebben ze allebei hierheen gebracht, meneer. Ik dacht dat ze bij uw dienst hoorde. Afgaande op uw reactie heb ik me vergist.’


      ‘Inderdaad. Ze hoort niet bij ons. Voor de laatste keer: ik heb geen tijd te verliezen. Waar is hij?’


      ‘Uw agent bevindt zich in het vertrek hiernaast. We hebben gehandeld volgens uw consignes, al wil ik u niet verhelen dat de chirurg hevig protesteerde. Nog los van het feit dat het vinden van een badkuip van deze omvang niet zo simpel was als we dachten.’


      Zonder het eind van de zin af te wachten had Karman zich al naar de smalle deur rechts van de operatietafel begeven en hem geopend.


      ‘Ik zou u erkentelijk zijn als u hier zou willen wachten, kolonel Amar.’


      Deze keer was het zeker: Ehud zou zichzelf op een sigaret trakteren zodra deze dwingeland vertrokken was…


      Karman ging naar binnen en sloot de deur achter zich. Hij was op alles voorbereid, tot op het vinden van een lijk aan toe. Maar wat hij nu onder ogen kreeg, was een bittere pil om te slikken!


      De voorraadkamer was gevuld met schappen die afgeladen waren met dozen vol kompressen, medicamenten en chirurgische handschoenen. Midden in de ruimte was inderhaast een reusachtige badkuip geïnstalleerd. En in de kuip, die vreemd afstak op deze plek, badderde in alle rust een man die Eli Karman, beheerder van de archieven van de Mossad, had gevreesd nooit levend terug te zien.


      ‘Eytan Morg, ik geloof dat ik je haat!’ verklaarde hij met een schaterlach. De reus, die met zijn voeten spartelde als een kind dat leert zwemmen in het pierenbad, reageerde met een brede grijns.


      ‘Ik verwachtte dat ik je stervend zou aantreffen, Eytan. Je had me wel eens kunnen laten weten dat je het goed maakt.’


      ‘Ja, maar dan zou je je reis hebben geannuleerd. En omdat ik me steeds uit allerlei situaties heb weten te redden, leek het me ook zinnig om je er nog eens aan te herinneren dat ik niet onsterfelijk ben,’ zei Eytan tot zijn verdediging. Hij onderstreepte zijn woorden met een knipoog.


      ‘Geloof je nou werkelijk dat ik daar aan moet worden herinnerd? Wek ik de indruk dat het me zo koud laat?’


      ‘Zeker niet, Eli, maar mijn laatste missie heeft dusdanige implicaties dat ik je zo snel mogelijk moest zien. Trouwens, deze keer scheelde het niet veel of ik was erin gebleven. Om eerlijk te zijn had ik op een bepaald moment zelfs veel zin erin te blijven…’


      Eli sloeg zijn ogen neer. Hij maakte zich de laatste tijd zorgen dat de vastberadenheid van de agent verzwakte en hem naar zijn ondergang voerde.


      ‘Ik popel om je verslag te horen,’ fluisterde hij, om de zware stilte die neerdaalde te doorbreken, ‘maar niet hier. We hebben het personeel van de ambassade de nodige problemen bezorgd, en ik word er moe van om steeds maar weer mijn act van geheimzinnig en onuitstaanbaar personage op te moeten voeren. Ben je in staat je te verplaatsen?’


      ‘Ja, de wond aan mijn schouder stelt niets voor en wat mijn bovenbeen betreft, ik zal een poosje hinkepoten, maar ik heb erger meegemaakt. Ik vermoed dat de opdracht mij in een ijskoud bad onder te dompelen van jou kwam?’


      ‘In de loop der jaren heb ik je een beetje leren kennen. Gelukkig is het serum op tijd ingespoten. Ik heb me vreselijke zorgen gemaakt, Eytan. Alsjeblieft, speel niet meer met mijn zenuwen. Ik ben geen twintig meer, weet je.’


      Eli wendde zich af terwijl zijn vriend uit de badkuip verrees.


      ‘Kleed je aan,’ vervolgde hij, ‘ik heb niet al die jaren geleefd om te weten te komen of je anatomie op alle niveaus in verhouding is gebleven! Kom me de details van de zaak maar uit de doeken doen in het kantoor van de militair attaché. Die arme kerel staat vast vuur te spugen aan de andere kant van de deur. We kunnen hem net zo goed even bijpraten. Hij heeft goed werk geleverd, en gezien de chaos die je hebt achtergelaten, betwijfel ik of hij al uit de problemen is. Temeer daar de ambassadeur niet in Brussel is. Daarom moet hij alles alleen opknappen.’


      Eli Karman liep het vertrek uit en keerde terug naar de ongelukkige Ehud, die zijn verveling, en misschien ook zijn ergernis, verdreef door te staren naar de lange, atletisch gebouwde, roodharige vrouw die op de tafel was vastgesnoerd.


      ‘Hij komt er zo aan,’ verklaarde Karman op een beminnelijke toon die Ehud nooit van hem had verwacht. ‘Hij zal ons verslag doen in uw kantoor, als het u niet ontrieft.’


      ‘Eh, neuh, dat is best. Maar als u “ons” zegt, bedoelt u dan dat ik bij de debriefing aanwezig zal zijn?’ vroeg de militair verwonderd.


      ‘Ja, kolonel Amar. U verdient het er meer van te weten, aangezien wij verantwoordelijk zijn voor uw problemen en wij in de toekomst uw diensten nodig zouden kunnen hebben. En het zou zomaar kunnen dat u nog te verrassen bent.’


       


      Enkele minuten later zaten de twee mannen tegenover elkaar in de kleine zithoek van het kantoor van de ambassadeur. Diens afwezigheid en de uitzonderlijke omstandigheden rechtvaardigden het lenen van zijn domein. De plotselinge ontspannenheid van de hoge piet van de Mossad had Ehud ertoe gebracht in de fraaie drankvoorraad van de diplomaat te duiken. Desgevraagd zou hij grif hebben toegegeven dat hij veel zin had om zich een stuk in de kraag te drinken.


      Karman keek blijmoedig uit zijn ogen, heel wat anders dan het begrafenisgezicht dat hij pakweg twintig minuten eerder had opgezet.


      ‘U hebt goed werk verricht, kolonel, ik ben u zeer erkentelijk.’


      ‘Ik heb niet meer gedaan dan uw orders opvolgen, meneer.’


      ‘Zeg alsjeblieft Eli,’ onderbrak de zestiger hem.


      ‘Zoals u wilt… eh… Eli,’ antwoordde Ehud, die zich ontspande door de veranderde sfeer. De eerste effecten van de cognac waarop hij zijn keus had laten vallen, begonnen voelbaar te worden.


      ‘Wat ik u ga vertellen is defensiegeheim, kolonel.’


      ‘Ik ken het klappen van de zweep, Eli, ik heb al eerder met de Mossad te maken gehad.’


      ‘Ehud – mag ik Ehud zeggen?’


      De militair attaché knikte.


      ‘Niets van wat je hebt gezien of gehoord, haalt het bij het levensverhaal van Eytan Morg…’

    

  


  
    
      Hoofdstuk 4


       


       


       


      Ehud Amar staarde naar de amberkleurige vloeistof die hij door zijn glas liet walsen.


      Ongeloof wedijverde met mededogen. Als het verhaal dat Eli Karman hem had verteld ook maar een greintje waarheid bevatte, ging een groot deel van zijn zekerheden in rook op. Maar hoewel hij zijn gesprekspartner zag aarzelen tussen ernst en geamuseerdheid om zijn reactie, kon hij zich moeilijk voorstellen dat deze man tegen hem had kunnen liegen.


      ‘Dus je verklaart in alle ernst dat er binnen de Mossad en de Kidon, de afdeling “ontvoeringen en executies”, een man bestaat die in de jaren veertig genetisch gemodificeerd is door ss-artsen? En dat hij om te overleven een ultrageheim serum nodig heeft dat zorgt dat zijn stofwisseling op een laag pitje functioneert?’


      ‘Ja.’


      ‘Is het echt waar dat ouderdom geen enkele vat heeft op deze man, deze “kidon”, en dat zijn fysieke capaciteiten in elk opzicht superieur zijn aan de normale?’


      ‘Ja.’


      ‘En het gaat hier om de man die we vandaag in het Zoniënwoud hebben gelokaliseerd, dicht bij een ondergronds industrieel complex waarvan niet meer over is dan een krater en een massa schroot? De man die wij in een bad met ijswater hebben ondergedompeld?’


      ‘Ja.’


      ‘Vind je het een probleem als ik me nog wat inschenk?’


      ‘Nee.’


      Ehud vulde zijn glas opnieuw en bood Eli de fles aan, die het aanbod met een handgebaar afsloeg.


      ‘Je zou opkijken,’ vervolgde Eli, ‘van de hoeveelheid alcohol die is weggewerkt door de zeldzame personen die hebben gehoord wat je zojuist hebt vernomen.’


      ‘Dat verbaast me niets… Om terug te komen op meer prozaïsche overwegingen, en met alle respect, je superagent heeft een fraaie puinhoop achtergelaten. Ik zou graag willen weten waar het precies om draait, al was het maar om adequaat te kunnen reageren op de verhalen die de journalisten niet zullen nalaten te verspreiden.’


      ‘Ik weet niets meer dan jij in dit stadium. Maar Eytan zal het ons met plezier vertellen, nu hij zich heeft aangekleed.’


      Eli wees Ehud naar de toegangsdeur, waar de kale reus ietwat mank lopend doorheen kwam.


      De kolonel aarzelde tussen het dichtknopen van zijn uniform en het uitsteken van zijn hand naar de als door een wonder verrezen man. Deze laatste installeerde zich op de sofa en strekte zijn lange benen uit om zijn voeten op de lage tafel te leggen.


      ‘Eytan, ik stel je voor aan de man aan wie je het te danken hebt dat je nog leeft. Kolonel Ehud Amar.’


      ‘Nou, dank u wel dan, kolonel Ehud Amar,’ zei Eytan.


      Hij liet zijn woorden vergezeld gaan van een parodie op de militaire groet met twee vingers.


      ‘Agent Morg, het is een eer om…’


      ‘Zeg maar gewoon Eytan en laat die plichtplegingen en kuitenflikkers maar zitten. Daar staat tegenover dat ik mezelf graag iets te drinken had ingeschonken, ware het niet…’ Hij wees naar het gat in de pijp van zijn broek.


      Ehud gaf haastig gevolg aan het verzoek. Hij overhandigde Eytan een glas en ging naast hem op de sofa zitten. Eli Karman nam het woord.


      ‘Goed, nu de introducties achter de rug zijn en de proviandering geregeld is, denk ik dat je ons enige uitleg verschuldigd bent. Hoe heeft een onderzoek naar de verdwijning van mi6-dossiers uit de Tweede Wereldoorlog tot deze situatie kunnen leiden?’


      ‘Ik denk niet dat je blij zou zijn… Ik ga jullie de korte versie geven, anders zijn we de hele nacht zoet. Ik ben de koper van de documenten op het spoor gekomen, een Fransman die in de Verenigde Staten woonde. Deze man behoorde tot een geheime organisatie die belangrijk heeft bijgedragen aan de financiering van Hitler en zijn opmars naar de macht. Deze organisatie, die het Consortium wordt genoemd, zou tot doel hebben de mensheid vooruit te helpen, ongeacht de prijs en met minachting van alle morele of ethische regels. Dit “geheime genootschap”, ik weet geen geschiktere naam, heeft de recente cholera-epidemie in Mexico uitgelokt. Het doel was het pandemische stadium te bereiken en vervolgens alle landen een vaccin aan te bieden.’


      ‘En waar doen ze al die moeite voor?’ vroeg Ehud, die Eytan gebiologeerd aanstaarde.


      ‘Om langs die weg een mutageen te verspreiden dat is ontwikkeld door een krankzinnige arts, dezelfde aan wie ik mijn eigen bestaan te danken heb.’


      ‘Bleiberg…’ mompelde Eli, bedachtzaam over zijn haar strijkend. ‘Hij was dus toch niet omgekomen bij de explosie van het onderzoekscentrum in Polen, toen jij daar ontsnapte!’


      ‘Maar… waarom wilden ze dat mutageen bij mensen inenten?’ waagde de militair attaché.


      ‘Om een genetische sprong uit te lokken en de mensheid te transformeren tot een verbeterde soort. En dat allemaal ten koste van miljoenen, ja zelfs miljarden levens. De vaccins waren opgeslagen in het ondergrondse complex in het Zoniënwoud – vandaar dat ik het heb vernietigd.’


      Eytan wees in alle ernst naar zijn schoeisel.


      ‘Het heeft me altijd geamuseerd te zien dat gevangenen die worden gefouilleerd vaak hun schoenen mogen aanhouden. Daarom draag ik in mijn beide schoenzolen altijd een kleine explosieve lading mee. De aard van de producten die op het terrein waren opgeslagen, heeft de vernietiging ervan vergemakkelijkt.’


      ‘Juist ja,’ zei Eli met een zucht. ‘En de jonge vrouw in de kelder? Zij behoort tot de vijand, te oordelen naar haar boeien?’


      ‘Ja. Ze werkt voor hen als iemand die smerige klusjes opknapt, een beul in zekere zin. Aan haar heb ik mijn verwondingen te danken. Elena, zoals mevrouw met haar voornaam heet, vertegenwoordigt mijn beste kans om het Consortium op te sporen, maar ik had nóg een reden om haar in leven te houden.’


      ‘Die moet niet misselijk zijn, die reden,’ merkte Eli verbaasd op. ‘Ik weet dat je niet snel geneigd bent gevangenen te maken.’


      ‘Elena heeft als proefpersoon gediend voor het mutageen van Bleiberg – wat haar tot een geavanceerde versie maakt van wat ik ben.’


      Terwijl Eytan zijn zin afmaakte, keek hij naar Ehud, die zich met open mond geen woord van zijn relaas liet ontgaan.


      ‘Welkom in mijn universum, kolonel!’


      De man trok zijn wenkbrauwen op en nam nog een slok van zijn drank.


      ‘Hoe zie je het vervolg van de operaties?’ vroeg Eli.


      ‘Ik zal een verslag maken, zodat jullie er vanuit Tel Aviv verder in kunnen duiken. Ik zou graag zien dat de kolonel bij de Belgische overheid naar bci informeert. (Zie deel 1 uit deze serie: Patiënt 302, Karakter Uitgevers, 2011.) Over het vervolg zullen wij het samen hebben, Eli. Niet om het een of ander, Ehud…’


      ‘O, dan laat ik jullie beiden alleen,’ antwoordde de militair attaché. Hij stond op van de sofa. ‘Het zal nog weken duren voor ik van deze dag ben bekomen, dus daar kan ik net zo goed meteen mee beginnen. Als jullie me zoeken, ik ben even een sigaretje roken op de binnenplaats.’


      Ehud Amar zette zijn glas neer en ontfermde zich over de fles, zocht in zijn zakken naar zijn sigaretten en verliet het vertrek.


      ‘Eli,’ vervolgde Eytan ernstig, ‘ik doe al tientallen jaren niet anders dan op criminele nazi’s jagen, maar de tijd begint het werk voor me af te maken. Er valt bijna alleen nog te jagen op bedlegerige bejaarden. Ik zeg niet dat die dan maar de dans moeten ontspringen alsof er niets aan de hand is, maar gezien de ontdekking van het Consortium en zijn betrokkenheid bij de opkomst van de nazi’s en het project-Bleiberg denk ik dat ik me beter uitsluitend aan de ontmanteling van die organisatie kan wijden.’


      Karman gaf geen antwoord. Hij staarde Eytan met over elkaar geslagen armen aan.


      ‘Je hebt een nieuwe vijand nodig, hè? Een reden om door te gaan, is dat het?’


      Eytan zweeg.


      ‘We weten geen van beiden hoeveel tijd je nog te leven hebt en je weigert koppig om onze specialisten tests te laten uitvoeren om meer zicht te krijgen op je toestand. Kun je het bijltje er niet bij neergooien en eens gaan proberen om van een welverdiende rust te genieten? Laat anderen het stokje overnemen.’


      ‘Denk je werkelijk dat iemand anders dan ik dit soort problemen kan afhandelen, Eli? Ik ga niet zitten wachten tot de wereld opnieuw wordt overgeleverd aan de genade van een stelletje bloeddorstige gekken. De economie ligt op zijn gat, de kleine man krijgt de rekening gepresenteerd en de leiders staan steeds verder af van de realiteit. Doet dat geen belletje bij je rinkelen? De voorwaarden zijn gunstig voor de opkomst van verderfelijke, obscure krachten. Ik heb het in de loop der jaren geleerd, ik kan het verschil maken. Ik móét het verschil maken…’


      ‘Dat maakt me juist zo bezorgd, Eytan. Je jaagt een hersenschim na, mijn vriend. En ik weet aan welke kwaal jij lijdt.’


      ‘Ik ben benieuwd waarop je doelt.’


      ‘Angst voor de leegte. De angst dat nietsdoen je zal dwingen om naar jezelf te kijken. Je bent de koppigste man die ik ken, dus ga ik je geen bevel geven, maar je een verzoek doen. Overweeg de mogelijkheid voor jezelf te gaan leven, vrede te sluiten met de wereld. Eindelijk vrede te sluiten met jezelf…’


      ‘Eli, laat me deze laatste missie afmaken.’


      Karman zuchtte.


      ‘Mijn dochter in Boston staat op het punt een kind ter wereld te brengen. Ik ga haar eind van de week opzoeken. Voor niets ter wereld zou ik de geboorte van mijn kleinzoon mis willen lopen. Dus hier is de deal, en die is niet onderhandelbaar: gun jezelf een poosje verlof. Ga terug naar huis om althans een beetje te herstellen. Als ik terug ben, zullen we het probleem te lijf gaan. Tot dan is nietsdoen het devies, agent Morg.’


      Eytan ging rechtop zitten en sloeg met een gepijnigde grimas zijn ene been over het andere.


      ‘Oké, een kort verlof om te herstellen. Doe Rose de lieve groeten van me. Zeg haar maar dat ik haar een dezer dagen kom opzoeken.’


      ‘Dat beloof je al bijna twee jaar, ik betwijfel of ze er nog in gelooft…’


      De opmerking raakte Eytan in het hart. Rose kwam voor op de lange lijst van offers die hij had gebracht vanwege zijn volledige toewijding aan zijn verschillende missies.


      ‘Ik geef je mijn woord dat ik geen twee jaar meer zal wachten.’


      ‘Prima, in dat geval kun je op me rekenen. O, bijna vergeten: wat doen we met die vervloekte Elena?’


      ‘Berg haar veilig op. Ik heb haar in een kunstmatige coma laten brengen om elke actie van haar kant te voorkomen. Ze is gevaarlijk, geloof me, en ze verstaat haar vak. Eenmaal overgebracht naar Israël moet ze worden gewekt en fatsoenlijk behandeld, maar zorg dat ze onder verhoogde bewaking wordt gesteld. Deze dame laat niet met zich sollen, en haar onderschatten zou rampzalige gevolgen hebben. Ik zal haar ondervragen als ik terug ben van vakantie.’


      ‘Oké. Ik zal me belasten met haar repatriëring naar Tel Aviv.’


      ‘Mooi, we hebben alles doorgenomen, onze wegen scheiden zich hier opnieuw.’


      ‘Het lijkt erop.’


      Karman stak hem de hand toe en Eytan drukte die warm, terwijl hij hem recht aankeek. De reus liet als eerste los en liep naar de uitgang. In de gang bleef hij staan en draaide zijn hoofd om naar de grootvader in spe.


      ‘Eli, geef me een belletje wanneer de baby geboren is.’

    

  


  
    
      Hoofdstuk 5


       


       


       


      Ergens voor de kust van Ierland


       


      De voorsteven van de boot doorkliefde de golven en liet ijskoude vlagen stuifwater op het verlaten dek neerdalen. De zeldzame passagiers die naar het kleine eiland reisden, waren gevlucht naar de achterkajuit van de trawler, die tweemaal per dag heen en weer voer tussen de beschaving en het door de moderne wereld vergeten oord.


      De kapitein, een robuuste kerel met kort haar en een volle zwarte baard, manoeuvreerde zijn schuit met de ernst en toewijding van iemand aan wie de zee niets cadeau heeft gedaan. Als schipper had hij zo’n tien jaar geleden twee jonge matrozen verloren toen zijn boot kapseisde; alleen door een wonder had hij het er zelf levend van afgebracht. Hij besefte dat het volledig te wijten was aan de plotselinge weersomslag tijdens de noodlottige reis. Destijds was het in de pers ‘een van de risico’s van het vak’ genoemd, maar het bleef een schrale troost…


      Dat hij van rechtsvervolging was ontslagen, was niet voldoende om het schuldgevoel uit te wissen dat hem beving wanneer hij in de haven de ouders van zijn verdronken bemanningsleden tegenkwam.


      Toen het gemeentebestuur hem had laten weten dat ze een veerdienst tussen de kleine vissershaven en het eiland wilden opzetten, was hij gretig ingegaan op deze kans om weer het ruime sop te kiezen.


      Zo kwam het dat kapitein James O’Barr regelmatig naar het ruige eilandje voer met aan boord dappere toeristen, rijke zonderlingen die de plek ‘verrukkelijk retro’ vonden, alsmede een handvol eigenzinnige trekkers die op zoek waren naar rust en stilte. Slechts een tiental huizen verhief zich op de ‘big rock’, zoals de dorpelingen het eiland noemden.


      Het was vroeg in de middag en het dichte wolkendek scheidde een gestage motregen af die de meeste passagiers benedendeks joeg. Er was maar één passagier aan dek gebleven. Hij zat op een rol touw, met een grote legerkleurige plunjezak aan zijn voeten.


      James wist niet veel van deze man, die hij amper vaker dan een of twee keer per jaar zag. Volgens de geruchten, het voornaamste nieuwsorgaan in dit afgelegen deel van de wereld, bezat hij een oude woning ergens midden op de heide. Aangemoedigd door de ergste roddelaars deden er allerlei speculaties de ronde. Sommigen zeiden dat hij een filmacteur was die de eenzaamheid zocht, anderen spraken zelfs van een ontsnapte misdadiger. Het uitzonderlijke postuur van de onbekende voedde praatjes die niet meer van gezond verstand getuigden. De oude Kelly Cahill beweerde zelfs dat hij geheim agent was. Maar dat arme oude wijfje had ze al geruime tijd niet meer allemaal op een rijtje. De enige zekerheid die overeind bleef onder de bewoners was dat deze gigant een uitstekende kandidaat voor het lokale rugbyteam zou vormen, dat ’s zondags regelmatig door de buurgemeenten werd ingemaakt.


      Op dit moment beperkte de uit de kluiten gewassen passagier zich tot het aaien van de snuit van Bart, James’ Duitse herder die naast hem zat. Man noch hond sloeg acht op het natte weer, ze leken er zelfs met volle teugen van te genieten.


      Na ruim een uur varen tekende zich aan de horizon een grillig gevormde rotskust af, een natuurlijke barrière die de bezoekers duidelijk liet blijken dat ze niet welkom waren. Hier verblijven vergde een flinke dosis masochisme, zo onherbergzaam was het eiland. De vegetatie beperkte zich tot karige graspollen en de wind blies er dag en nacht, zonder ophouden.


      Eindelijk legde de boot aan bij de steiger van donker hout die zich naar zee uitstrekte. Het tragere stampen van de motoren lokte de vier andere passagiers uit hun schuilplaats. Allen groetten de kapitein afwezig en stapten aan land met dozen vol proviand in hun armen, vervolgens beklommen ze het pad dat naar het binnenland leidde. Daar wachtten elektrische wagentjes van het soort dat je op golfbanen aantreft.


      Alleen de reus kwam, gewoontegetrouw, James de hand schudden, nog steeds gevolgd door de hond, die zijn tong uit zijn bek had hangen. De vreemdeling klopte liefkozend op de flanken van het dier en stapte met zijn plunjezak over zijn schouder aan land.


       


      Eytan arriveerde op het hoogste punt van de steile weg die zich tussen de hoge grijze rotsen door slingerde. Bij elke stap grimaste hij een beetje meer. In de loop der tijd had hij in zijn verschillende gevechten tal van verwondingen opgelopen, tal van klappen geïncasseerd, en op dit moment vroeg hij zich af of zijn lichaam hem niet de rekening presenteerde van een uitputtend en gejaagd bestaan. Heel even voelde hij zich oud, verpletterd door het gewicht van de jaren, overweldigd door de eindeloze lijst van vrienden die verdwenen waren langs een veel te lang pad vol hindernissen. Hij gaf het niet graag toe, maar de woorden van Eli leken meer op een voorspelling dan op een waarschuwing. Zijn gevecht tegen het Consortium zou het laatste zijn. Daarna zou hij zich terugtrekken op dit eiland, op zijn kleine boerderij die beschermd was tegen de brutaliteit van de wereld. Hij zou zijn wapens opbergen en zijn dagen slijten met schilderen, in afwachting van de dood en de rust die deze zou brengen. Eindelijk.


      Hoewel hij besefte dat hij niets terug zou krijgen van wat hem door de waanzin van de mens ontnomen was, streed hij sinds jaar en dag uit naam van anderen: zijn ouders, zijn broertje en tal van onbekenden die nooit over hem zouden horen. Toch verwachtte hij geen dank of lof van enige aard.


      Ja, Eli had het goed gezien. Eytan kende slechts één angst: die voor de leegheid van zijn bestaan. Daarom kwam hij slechts zelden naar de enige plek die hij ‘thuis’ kon noemen.


      Na dertig minuten ploeteren over de heide kwam hij in het zicht van een groot granieten bouwsel. Dit huis was de enige getuige van zijn twijfels en van de moedeloosheid die hem soms beving.


      Het was gelijkvloers en zo’n dertig meter lang. Grote blauwe luiken onttrokken de vier vensters van het woonvertrek aan het zicht. Eytan bleef even stilstaan om omhoog te kijken. Er ontsnapte witte rook uit de oude, ietwat vervallen natuurstenen schoorsteen. Hij vervolgde zijn weg met een brede glimlach om zijn lippen.


      Hij betrad de woonkamer, die verstoken was van elk overbodig meubelstuk: een ronde tafel, vier houten stoelen, waarvan twee nooit dienst hadden gedaan, en een gestoffeerde bruine sofa. Het geheel was afkomstig van de vorige eigenaars. Eytan drukte werktuiglijk op het dichtstbijzijnde lichtknopje en constateerde zonder verbazing dat de stroomgenerator al functioneerde. Dat was zonder enige twijfel te danken aan dezelfde persoon die de moeite had genomen twee dikke houtblokken aan te steken in de open haard.


      Eytan liet zijn plunjezak achteloos op de grond vallen en opende de luiken een voor een om van het laatste daglicht te profiteren.


      Zijn blik dwaalde over de doeken die waren opgehangen aan de natuurstenen muren van de woning. Hij bleef langdurig stilstaan bij een krijttekening van een kind in korte broek dat een veel te groot colbert en dito pet droeg. De vaag gehouden trekken van het kind en de verschillende tinten grijs verleenden het tafereel een diepe triestheid. Eytan trok zijn hand terug die zich, bijna buiten hem om, opmaakte om de tekening te beroeren. Hij liep door naar de kleine open keuken en trok de koelkast open. Deze puilde uit van levensmiddelen die waren gerangschikt met een bijna militaire precisie, een teken dat zijn buurvrouw pas langs was geweest. Sinds het overlijden van haar man leefde Ann – hij kende alleen haar voornaam – teruggetrokken van de wereld. Vanaf hun eerste ontmoeting had ze genegenheid voor Eytan opgevat. Op een dag had ze hem laten beloven dat hij haar van tevoren zou waarschuwen als hij naar het eiland kwam. Zij zou dan zorgen dat de woning aan kant was en dat hij een goed voorziene provisiekast aantrof.


      De alerte zeventiger deelde met hem een uitgesproken voorliefde voor schilderen. Een doodenkele keer installeerden ze zich zelfs zij aan zij om zich over te geven aan hun gemeenschappelijke passie, maar zonder een woord te wisselen; ze wierpen hoogstens enkele vluchtige blikken op elkaars werk. Even voor het vallen van de nacht keerde Ann dan weer naar huis terug aan het stuur van haar elektrische wagentje.


      Ze had nooit vragen gesteld. Deze twee respecteerden elkaars momenten van zwijgzaamheid en schepten een simpel genoegen in het delen van hun eenzaamheid. Eytan vroeg zich dikwijls af hoe het leven van deze vrouw eruit had gezien, wier rimpels en witte krulhaar haar vroegere schoonheid amper verhulden. Zonder twijfel vroeg zij zich hetzelfde af over de reus.


      Het vooruitzicht haar morgenmiddag te zien verheugde de kidon en drukte de wurgende nostalgie die hem plaagde naar de achtergrond.


       


      De hevige winden die de kust erodeerden hadden het huis behoorlijk toegetakeld. Zijn wijkplaats had veel te lang onder zijn afwezigheid geleden. Eytan besloot eerst het huis terug te veroveren op de elementen en stortte zich twee dagen lang in herstelwerkzaamheden.


      De taak – die zich uitstrekte vanaf het luik met zijn half losgeraakte scharnieren tot aan het dak van versleten dekstro – bleek een titanenarbeid voor wie niet gewend was aan dit soort werk. Gelukkig kon hij rekenen op de verstandige adviezen van Ann, die om zijn initiatief te begroeten een doosje pleisters in zijn medicijnkastje had klaargelegd. Met haar schildersezel aan de voet van het muurtje dat de bouwval afbakende, profiteerde de oude vrouw van haar bezoekjes om de imponerende gestalte van haar buurman te schetsen en de draak te steken met zijn gekluns.


      Op de avond van de derde dag was hij zijn geplaagde schouderspieren aan het masseren, toen de buitenwereld zich aandiende in de vorm van de rinkelende telefoon. Geïrriteerd wierp Eytan een vernietigende blik op het toestel, aarzelde enkele seconden, maar bedacht zich toen, in het besef dat hij de oproep niet kon negeren.


      ‘Eytan…’


      De bekende stem aan de andere kant van de lijn beefde.


      ‘Rose? Wat is er aan de hand?’


      De dochter van Eli Karman barstte in snikken uit.


      ‘Eytan, het gaat over papa…’

    

  


  
    
      Hoofdstuk 6


       


       


       


      Een buitenwijk van Tel Aviv, op hetzelfde tijdstip


       


      Avi Lafner had er een hekel aan om ’s nachts te werken. En, hij gaf het grif toe aan zijn collega’s na een borrel of twee, hij had ook een hekel aan overdag werken. Niet dat zijn beroep zelf hem tegenstond, maar de omstandigheden waaronder hij het uitoefende kwamen hem de neus uit. Toch deed zijn functie een spannend, duivels romantisch bestaan vermoeden dat de grootste avonturenfilms waardig was. Maar de realiteit bleek ver af te staan van de droombeelden.


      De eerste missie van de ‘medisch supervisor van de Mossad’ bestond uit het uitvoeren van driemaandelijkse preventieve onderzoekingen op agenten zonder persoonlijkheid of karakter, wier verbale vaardigheden zich beperkten tot ‘Dag dokter, tot ziens dokter’. Zo verstreken zijn dagen in de privékliniek die als dekmantel voor zijn afdeling diende en op dit late uur een verlaten aanblik bood.


      Zonder het te zien aankomen was Avi bedrijfsarts voor de geheime dienst geworden. En dan te bedenken dat hij alle troeven bezat om een superster van de medische stand te worden: knap smoelwerk, roofdiergrijns, atletische bouw, bovengemiddeld iq en competenties opgedaan bij de meest gerenommeerde professoren. Wat een verspilling! Deze nacht had hij zich aan zijn bureau geïnstalleerd om zo veel mogelijk documenten en ander slaapverwekkend papierwerk af te ronden voordat hij met vakantie ging. Hij had een cd met swingklassiekers opgezet en was de niet-afgehandelde medische dossiers aan het afronden. Na twee uur van noeste arbeid kwam hij in de verleiding de keuringsstaat van een jonge rekruut af te sluiten met de woorden ‘ongeschikt, afgekeurd’ – gewoon om zich te amuseren, want de resultaten van de agent in kwestie grensden aan het voortreffelijke.


      Zover was het dus met hem gekomen: puberale grappen verzinnen om het vol te houden en de verveling te verdrijven, die elke dag terrein won. Als hij zo doorging, zou de commandant van de basis binnenkort met zijn dikke kont op scheetkussens gaan zitten of jeukpoeder in zijn jasje aantreffen! Maar ja, dacht hij, dat is altijd nog beter dan een depressie…


      Gelukkig onderhield Avi uitstekende contacten met het administratieve personeel van de kliniek. Zijn vele verloren momenten bracht hij door in de kleine cafetaria in de hal met het versieren van vrouwelijke collega’s onder het twijfelachtige genot van een bijzonder smerige espresso. De slecht afgestelde koffieautomaat leverde te veel water, waardoor zowel de smaak van de drank als de hoop iets van troost te vinden in de cafeïne de nek werd omgedraaid. Avi had dan ook op hoge toon de vervanging van het apparaat geëist. Zonder succes. Sindsdien zocht hij wanhopig naar een gelegenheid om de vervloekte machine te saboteren teneinde de inkoopafdeling te dwingen in de buidel te tasten. Voor zijn gevoel ging het niet zozeer om vandalisme als wel om een daad van medemenselijkheid!


       


      Rond middernacht zou de arts niet vies zijn geweest van een kleine opkikker. Zeker, de apotheek barstte van de opwekkende middelen, meer of minder legaal, maar zijn herinneringen aan de doping voor zijn examens moedigden hem niet bepaald aan om zich opnieuw in de drugs te storten, al was het voor de goede zaak. Dus verliet Avi zijn kantoor, niet zonder eerst kleingeld te hebben opgezocht in zijn portefeuille, en begaf zich fluitend naar de cafetaria. Met een beetje geluk zou hij alleen zijn met het automatische monster en er korte metten mee maken. Geen haan die er naar zou kraaien.


      Terwijl hij de trap af liep, voelde de arts een trilling in de zak van zijn witte jas. Wie stuurde hem op dit late uur een bericht? Als verstokte vrijgezel zonder kind of kraai, en al jaren ouderloos, verwachtte hij nieuws van niemand. Hij diepte zijn mobieltje op en las het sms’je dat hij zojuist had ontvangen: gevangene aangek. voor onderz. voorafg. aan detentie. ga onmid. naar receptie.


      Meer nog dan het nummer van de afzender duidde de rudimentaire stijl zonder de geringste twijfel op de kolonel die de leiding had over de legerbasis, drie kilometer verderop. Deze man met zijn onderontwikkelde gevoel voor humor en zijn opvliegende karakter leefde alleen voor zijn werk en de strikte toepassing van de reglementen. De geruchten in de wandelgangen schreven hem een staat van dienst toe die uitmuntend of verontrustend was, al naargelang de strengheid of mildheid van de beoordelaar. Avi behoorde tot de tweede categorie, en híj verfoeide dit trieste heerschap hartgrondig.


      Vijf minuten later – de tijd die nodig was om te voet de drie etages naar de begane grond af te dalen en een uitstapje naar het secretariaat te maken om er de onontbeerlijke inschrijvingsformulieren op te halen – doorkruiste Avi een lange, zwak verlichte gang om de hal van de kliniek te bereiken.


      Op dat moment klonken de eerste schoten.


      Avi dook instinctief in elkaar en vervolgde zijn weg gebukt, dicht langs de muur. Aangekomen bij de klapdeuren die uitkwamen op de hal, richtte hij zich weer op en wierp een blik door het ronde venster. De tl-lichten die het daglicht nabootsten gingen de een na de ander uit op het ritme van nieuwe knallen. Al snel resteerde alleen het groene schijnsel van de lichtbakken die naar de nooduitgangen wezen. In dit onwerkelijke halfduister had de arts de grootste moeite om zich te oriënteren.


      Links van de automatische deur die naar buiten leidde, boden vier blauwe plastic zitbanken, aan elkaar verbonden door een lange metalen buis, uitzicht op de gehate koffiemachine. Rechts van de deur deed een balie dienst als hol voor de dagreceptionist en de nachtwaker.


      De gespikkelde witte tegels van het systeemplafond, die lijnden met de grijze tegels van de vloer, verleenden de plek een louter treurige, medische charme. Maar mensen kwamen zelden naar een kliniek om de inrichting te bewonderen. Al met al leek de hal op een zielloze kubus.


      Een lege brancard rolde richting receptie.


      De nachtwaker lag kronkelend van pijn op de grond. Hij brulde het uit terwijl hij zijn kuit met beide handen vasthield. De snelheid waarmee de plas bloed groter werd, deed vrezen dat er een scheenslagader was geraakt. Avi, die was getraind tijdens interventies in ‘operatiegebieden’ – eufemisme voor slagvelden – voelde zich geroepen zich naar de gewonde te haasten om hem eerste hulp te verlenen. Maar het tafereel dat zich voor zijn ogen afspeelde weerhield hem daarvan.


      Te midden van drie soldaten wervelde een slechts in ondergoed geklede, atletische vrouw rond om met een duizelingwekkende snelheid vuistslagen en schoppen uit te delen. De mannen leken volstrekt machteloos, onschadelijk, tegenover de furie die zich over hen uitstortte. Als de kracht van de slagen en schoppen nog niet voldoende was om hen buiten gevecht te stellen, zou de frequentie ervan de uitkomst van de confrontatie snel bezegelen. Waarom trekken ze verdomme hun wapens niet? vroeg Avi zich af, gefascineerd door de perfecte gebaren van de kortharige amazone. In vergelijking hiermee grensden de onhandige tegenaanvallen van de soldaten aan het pathetische. Toch deelde een van hen, dank zij een gelijktijdig offensief dat puur op toeval berustte, een directe uit die de belaagster in het gezicht raakte en haar onderlip openhaalde. De klap kwam hard aan en ze wankelde. De militairen hernamen het initiatief, naderend in een halve cirkel, en gingen tot de aanval over.


      Een van hen riep: ‘Denk aan de opdracht: ze moet blijven leven!’


      In plaats van de vrouw te kalmeren leek de gewijzigde situatie haar krachten te vertienvoudigen. En haar razernij ook. De man rechts van haar probeerde haar te omsingelen door te profiteren van een gunstige hoek. Hij kwam ervan af met een machtige uppercut op zijn kin die hem definitief uitschakelde. Het geluid van brekend bot dat Avi bereikte, bezorgde hem de rillingen. De soldaat tegenover haar lanceerde twee snelle, nerveuze hoekstoten. Die vent deed vast en zeker aan boksen. En zou voorlopig beslist niet meer in een ring stappen. In plaats van te pareren of uit te wijken reageerde het meisje met twee soortgelijke hoekstoten. Haar vuisten raakten die van de aanvaller, onder een lichte hoek. De impact was luidruchtig en pijnlijk voor de ongelukkige: zijn polsen begaven het. Verrast en zonder dekking zag hij een salvo van rechtsen en linksen op zich neerdalen. Door een trap vol op zijn ribbenkast knalde hij tegen de koffieautomaat aan, waardoor hij onherstelbare schade aan het gehate apparaat aanrichtte.


      Avi keek zijn ogen uit. De vrouw won aan snelheid en kracht naarmate het gevecht vorderde en, nog verwonderlijker, ze vertoonde geen enkel teken van ademnood. De arts zou het hebben gezworen: het kostte haar geen enkele inspanning!


      De laatste man die nog op de been was had dezelfde conclusie getrokken. Weinig zelfverzekerd maakte hij tal van schijnbewegingen om zijn tegenstandster op de zenuwen te werken. Deze bleef echter onaangedaan en stelde zich ermee tevreden de bewegingen van haar tegenstander met haar ogen te volgen. Met een brede grijns deed ze alsof ze aanviel. Hij sprong naar achteren.


      ‘Wees niet bang, kleintje,’ fluisterde ze, tevreden over haar effect. ‘Beantwoord mijn vragen en je komt hier heelhuids vandaan. Dat beloof ik je,’ besloot ze, terwijl ze haar gehavende lip beroerde.


      De soldaat wierp een blik op zijn kameraden die over de hal verspreid lagen, allemaal lelijk toegetakeld. Zijn wil wankelde.


      ‘De orders kunnen me wat!’ schreeuwde hij. ‘Ik ga je doorzeven, trut!’


      Hij bracht zijn handen naar de pistoolmitrailleur aan zijn koppel. Maar nog voordat hij had kunnen aanleggen, stond de trut in kwestie al voor hem, met een hand om zijn keel. Hij kreeg geen tijd om de hardheid van de blik van de vrouw die zijn luchtpijp verbrijzelde tot zich door te laten dringen. Er kwam slechts gebrabbel uit zijn keel terwijl de onverzoenlijke hand zijn vuile werk afmaakte.


      ‘Wat een idioot,’ zei ze op een toon die het midden hield tussen minachting en fatalisme.


      Het levenloze lichaam viel met een dreun op de grond. De vrouw bukte zich om de uzi op te rapen en liet hem enkele seconden door haar handen gaan. Te onthutst om te kunnen nadenken bleef Avi het tafereel aanschouwen. Ze liep bedaard naar een van de gewonden, richtte met zorg en haalde de trekker over. Zo executeerde ze alle gevloerde mannen met een kogel in het voorhoofd. In koelen bloede.


      De arts drukte zich tegen de muur, sloot zijn ogen en legde een hand over zijn mond om de kreet van schrik te smoren die onwillekeurig in hem opsteeg. Hij slaagde er uiteindelijk in om de stilte te bewaren. Avi’s verbijstering sloeg om in paniek en hij slaagde er niet meer in zijn gedachten te ordenen. Er schoten te veel vragen door hem heen.


      Wat moet ik doen? Wie is deze vrouw? Waarom is ze hier? Moet ik onmiddellijk versterkingen inroepen, of kan ik beter eerst vluchten en dan pas hulp inroepen?


      Op dit moment zou het openen van zijn ogen een eerste constructieve stap zijn alvorens een beslissing te nemen. Hij rekte zijn lange lijf om nogmaals een blik in de hal te riskeren. Daar was het inmiddels doodstil. Troosteloos was de term die het best paste bij het schouwspel dat zich aan hem ontvouwde. De lijken van de vier arme drommels lagen op de tegelvloer te midden van plassen bloed die almaar groter werden.


      De lege brancard stond er dom bij in het midden van de ruimte, en nu en dan spatten er vonken van de kapotgeschoten tl-balken. Ook de koffiemachine gaf met een zacht geknetter de geest. Avi vroeg zich af of hij ooit een vervangend exemplaar te zien zou krijgen. De dolgedraaide gekkin die verantwoordelijk was voor het bloedbad was niet in zicht, maar rekening houdend met de doolhof van gangen in de kliniek kon ze elk moment opduiken.


      Omdat hij toch niets meer voor de arme drommels kon betekenen, besloot Avi niet op de begane grond te blijven plakken, maar een goed heenkomen te zoeken in zijn werkkamer en de cavalerie van daar af te waarschuwen. Dus keerde hij terug op zijn schreden en liep zo onopvallend mogelijk door de gang naar het trappenhuis.


      ‘Nog één stap en ik schiet je overhoop. Zoals je zult hebben geconstateerd, aarzel ik niet te vuren.’


      Avi bleef stokstijf staan en stak automatisch zijn armen in de lucht.


      ‘Ik ben dol op gehoorzame mannen. Draai je om. Langzaam.’


      Hij gehoorzaamde. De jonge vrouw kwam heupwiegend dichterbij. Haar ontspannenheid contrasteerde met de ernst van de situatie. Toen ze op een meter van de arts was, bleef ze stilstaan en begon ze hem op te nemen, waarbij ze haar hoofd naar rechts en links kantelde alsof ze voor een vreemde diersoort stond die ze voor de eerste keer onder ogen kreeg. Ze stak haar hand naar hem uit en pakte het naambordje vast dat op zijn witte jas was gespeld.


      ‘Wel, dokter Lafner. Ik heet Elena, aangenaam kennis te maken,’ zei ze, voordat ze bewusteloos op de vloer zakte…

    

  


  
    
      Hoofdstuk 7


       


       


       


      Eytan had het gevoel dat een gapende leegte zich in hem opende. Omdat hij in zijn voortdurende jacht op oorlogsmisdadigers altijd onderweg was, was hij vergeten dat Eli al flink op leeftijd was, verzwakt door gezondheidsproblemen waarvan hij de details niet eens kende. Tenzij hij ze simpelweg niet had wíllen kennen, uit angst nogmaals te worden geconfronteerd met het verlies van een dierbare. Hoe kon een man met zijn verleden zijn kop zo in het zand steken? Diep in zijn hart wist hij dat op een dag het funeste telefoontje zou komen om het onvermijdelijke aan te kondigen.


      Onze dood is niets, herhaalde hij inwendig. Die van de anderen is onverdraaglijk.


      ‘Rustig, Rose. Wat is er met je vader?’


      De jonge vrouw ademde diep in.


      ‘Papa belde ons vanuit Tel Aviv. Hij gaf Steve zijn vluchtnummer en aankomsttijd in Boston door. Steve is hem op het vliegveld gaan ophalen, maar papa is nooit uit het vliegtuig gestapt. Bij de balie van de luchtvaartmaatschappij zei de hostess tegen hem dat er geen enkele Eli Karman op de passagierslijst voorkwam. Ik was woest, ik dacht dat hij weer eens was opgehouden door een nieuw “ultrageheim probleem”. Dus probeerde ik hem te bellen, maar elke keer kreeg ik alleen zijn voicemail. En toen kreeg ik tien minuten geleden een telefoontje dat van zijn mobieltje kwam.’


      ‘En?’ vroeg Eytan.


      Rose onderdrukte een snik.


      ‘Hij kwam niet zelf aan de telefoon, maar een man die beweerde dat hij hem in gijzeling had. Hij droeg me op een nummer aan jou door te geven en te zeggen dat je het moest bellen, want anders zou hij papa doodmaken. Maar ik begrijp niet waarom ze je niet rechtstreeks hebben gebeld, want ze hebben zijn mobieltje.’


      ‘Eli bewaart mijn nummer niet in het geheugen,’ vertelde Eytan, terwijl hij een pen naar zich toe harkte. ‘Oké, ik heb al pen en papier bij de hand.’


      Rose dicteerde een reeks cijfers, die Eytan noteerde op de achterkant van een envelop die op een bijzettafeltje slingerde.


      ‘Is je niets bijzonders opgevallen in de loop van het gesprek? Geen enkel detail, hoe banaal ook?’


      ‘Nee… Nou… misschien. Ik weet niet of het belangrijk is, maar de man was… bijna hoffelijk…’


      ‘Ik bel hem meteen. Hou je alsjeblieft kalm. Als iemand je vader heeft ontvoerd om contact met mij te krijgen, dan heeft hij voorlopig niets te vrezen.’


      ‘Eytan, ik ben bang,’ murmelde de jonge vrouw. ‘In de loop der tijd ben ik gaan wennen aan de risico’s die jullie lopen, ik was ze zelfs bijna vergeten. Maar nu…’


      ‘Rose, heb je vertrouwen in mij?’


      ‘Meer dan in wie ook.’


      ‘Ik ga hem heelhuids terugbrengen. Ik zweer het je. Hoor je me?’


      ‘Ja.’


      ‘Je hoort van me zodra ik meer weet. En maak je geen zorgen, in jouw toestand is dat niet verstandig. Ik regel alles.’


      Eytan toetste op zijn mobiele telefoon de reeks cijfers in die Rose hem had gegeven. Het abnormaal lange nummer wees op een systeem van versleutelde transmissie. Niet dat het wat uitmaakte: de agent beschikte over geen enkele uitrusting om de oproep te traceren en zijn gesprekspartner te lokaliseren. Na een reeks oproeptonen, waarvan de een nog ongebruikelijker was dan de andere, liet een warme, zware stem zich horen.


      ‘Meneer Morg, dank u dat u ons zo prompt terugbelt.’


      ‘Uw verzoek was dusdanig geformuleerd dat ik moeilijk kon weigeren. Wat wilt u?’


      ‘Ah, u ziet af van plichtplegingen om meteen tot de kern door te stoten. Wel, dat treft, want ik heb het druk. U gaat naar Praag, meneer Morg. Zorg dat u er morgenmiddag bent. Om 17.30 uur lokale tijd belt u dit nummer.’


      ‘En dan?’


      ‘Dan zullen wij u de plek van onze ontmoeting laten weten. Vervolgens zullen we ons samen buigen over het lot van de heer Karman en de termen van het akkoord dat wij met u willen sluiten. Schikt u dat?’


      ‘Heb ik dan een keus?’


      ‘U behoudt uw vrije wil, meneer Morg. U kunt mijn aanbod accepteren of afwijzen. Het staat u vrij om het erbij te laten zitten, u af te keren van uw naasten en uw verantwoordelijkheden, en uw weg te vervolgen. Uiteraard kunt u deze optie slechts overwegen door uit te stijgen boven de zwakheden die u aankleven en uw mogelijkheden plegen in te perken. Met andere woorden, uw emoties en, vooral, uw principes! Kortom, om echt te kunnen kiezen moet u afzien van de rol in het leven die u voor uzelf hebt gekozen…’ oreerde de man met een zelfvoldaan lachje. ‘Wij kennen u goed genoeg om te weten dat u een dergelijke houding niet zult aannemen.’


      Weer zo’n narcist die zichzelf graag hoort praten…


      Eytan bleef onbewogen en onthield zich van elk commentaar. De man aan de andere kant van de lijn sprak verder voordat er een stilte kon vallen.


      ‘Agent Morg, wij hebben u nodig in uw beste conditie.’


      ‘Op dat punt vrees ik dat ik u moet teleurstellen,’ antwoordde Eytan laconiek.


      ‘Zelfs als u verzwakt bent door uw recente verwondingen zullen wij nooit de vergissing begaan u te onderschatten. Voordat u de vraag stelt, verzeker ik u dat meneer Karman het voortreffelijk maakt en dat ik er persoonlijk op toezie dat hij met respect en zorg wordt omringd.’


      ‘Denk maar niet dat ik u ervoor bedank, of dat ik u op uw woord geloof,’ antwoordde Eytan op bijtende toon.


      ‘Zoveel vraag ik niet.’


      ‘Hoe weet u dat ik gewond ben?’


      ‘Komaan, u zou inmiddels moeten begrijpen dat onze invloed zich ver uitstrekt buiten het simpele farmaceutische domein…’


      Eytan liet een vreugdeloze lach ontsnappen.


      ‘Ik snap het… U vertegenwoordigt dus het Consortium.’


      ‘We zullen er morgen verder over spreken. 17.30 uur, Praag.’


      ‘Praag? Ik ga nergens heen zonder een levensteken.’


      ‘Dat begrijp ik. Ik geef u meneer Karman, hij zit naast mij.’


      ‘Eli?’


      ‘Ja, Eytan. Wees gerust, het gaat goed met me.’


      De schorre stem van zijn vriend kalmeerde hem.


      De telefoon wisselde opnieuw van hand.


      ‘Zo. U wilde een levensteken, nu hebt u het. Ah, bijna vergeten… Het heeft geen zin om een beroep te doen op uw dienst, of zelfs om hen op de hoogte te stellen van de situatie. De consequenties zouden dramatisch zijn,’ besloot de man voordat hij ophing.


      Eytan staarde naar de telefoon. Over enkele ogenblikken zou hij Rose opbellen om haar te zeggen dat hij haar vader beslist heelhuids zou terugbrengen, al moest hij het tegen de hele wereld opnemen. Vervolgens zou hij contact opnemen met kapitein O’Barr om hem te vragen hem snel op te halen. De reis zou hem een lieve duit kosten, dat was de prijs van een kluizenaarsleven, maar geld betekende niets voor Eytan. En vandaag al helemaal niet. Tot slot zou hij zijn eigen netwerken op het vasteland inschakelen, die hij had opgebouwd in de loop van zijn missies, om aan de benodigde uitrusting te komen.


      Tot nu toe had Eli’s leven nooit op het spel gestaan. De kidon voerde zijn strijd zoals hij leefde: alleen. Gehechtheid, genegenheid, waren te kostbare luxes voor iemand die zich aan gevaren blootstelde, zoals hij deed.


      Ja, voor Eytan grensde liefhebben aan een professionele fout…


      Maar op dit moment klampte hij zich vast aan een geruststellende gedachte. Inderdaad, het Consortium gijzelde Eli, maar ook hij had een troef in handen, ook hij had wisselgeld. Hij, die in het bci-complex had geaarzeld of hij Elena zou doden, was nu blij dat hij haar in leven had gelaten.

    

  


  
    
      Hoofdstuk 8


       


       


       


      Moskou, enkele dagen vóór de aanval op Pardubice, 8.00 uur in de ochtend


       


      De dichte menigte kronkelde als een reuzenreptiel in overlevingsstand door de grauwe gangen en splitste zich op bij de kruisingen, onbewust van haar omgeving. Eenmaal in de ondergrondse krochten van de metro verdween het individu om op te gaan in de onpersoonlijke entiteit.


      Oleg Kersjakov bezag het alledaagse schouwspel van station Loebjanka tijdens het spitsuur. Wie zou hebben gedacht dat hier enkele maanden geleden een twintigtal mensen het leven had verloren bij een zelfmoordaanslag? Hoevelen onder de reizigers met hun uitgestreken gezichten en afwezige blikken maakten nog met angst in het hart gebruik van de rode metrolijn?


      Als lid van de Russische inlichtingendienst sinds het eind van de jaren negentig was de gedrongen dertiger met zijn bokserspostuur een van de eersten geweest die op de plek van het drama waren gearriveerd. Zonder twijfel had zijn ervaring binnen de antiterreureenheden hem, op zijn minst gedeeltelijk, beschermd tegen de psychische gevolgen van de gruwel van de verminkte lichamen en de verwilderd uitziende slachtoffers.


      Elke dag die voorbijgaat wist het bloed een beetje meer van de muren, zei hij tegen zichzelf, terwijl hij op weg ging naar zijn kantoor in het gebouw van de fsb, de Federale Binnenlandse Inlichtingendienst, opvolger van de kgb. Sinds hij was gediskwalificeerd voor de afdeling ‘actie’, door een knieblessure als gevolg van een beroerde landing na een parachutesprong, was hij verantwoordelijk voor de veiligheid van het gebouw, dat grensde aan het getroffen station. Het contrast tussen de commando’s en zijn nieuwe job was groot, maar hij mocht tenminste een wapen dragen. Nou ja, alles wende…


      Lopend door de brede gangen observeerde Oleg ieder gezicht, elk gebaar van de mensen die hij tegenkwam. Wanneer de gelegenheid zich voordeed om met een mooi meisje te flirten – Moskou barstte ervan – wapende hij zich met de scheve glimlach die hem al heel wat veroveringen had opgeleverd. Hij, die ooit geremd was door zijn gebroken neus en smoelwerk (bedankt, bokssport!), had sinds zijn aankomst in de hoofdstad ontdekt dat vrouwen niet even veeleisend waren als mannen wat het uiterlijk betreft. Zonder twijfel werkte zijn uiterlijk van bad boy, geaccentueerd door zijn rebelse bruine haardos, in zijn voordeel.


      In een opgewekt humeur ging Oleg op weg naar de trappen die naar de begane grond leidden, toen zijn blik werd getrokken door een knappe vrouw. Ze zag eruit als een zakenvrouw, van zo’n jaar of veertig. De verleidingsmachine kwam op gang – maar stopte vrijwel meteen weer. Achter de vrouw liepen twee mannen, in een constant tempo, met de capuchons van hun sweatshirts over hun hoofd getrokken. Ze moesten in de twintig zijn en liepen dicht naast elkaar.


      Oleg bleef abrupt stilstaan, waardoor verschillende mensen tegen hem aanbotsten. Hij hurkte en deed alsof hij zijn veters vastmaakte. Vanuit die houding zag hij de hand van een van de figuren… en de greep van het pistool dat deze in een van zijn zakken verborg.


      Voordat het duo in de massa opging, maakte hij rechtsomkeert en begon hij hen te volgen door de ingewanden van de metro.


       


      Even kwam hij in de verleiding zelf in te grijpen. Maar de versterkte politieaanwezigheid sinds de aanslagen van maart 2010 bracht hem tot het besluit de eerste patrouille die op zijn weg kwam te waarschuwen en het geval aan hen over te dragen. Trouw aan het motto ‘Ze zijn er nooit als je ze nodig hebt’ was er geen juut te bekennen. Gedreven door zijn professionele instinct volgde Oleg de beide figuren naar het perron en stelde zich achter hen op. Een treinstel stopte voor de talrijke reizigers die dicht opeengepakt aan de rand van het spoor stonden. De verdachten wipten van het ene been op het andere en leken op de karikaturen van junkies waar Amerikaanse series van wemelen. Ze stapten in de wagon, waarbij ze aanbotsten tegen de mensen die uitstapten. Een stokoud heertje verloor zijn evenwicht. Oleg greep hem nog net bij zijn regenjas voordat hij onderuitging.


      De grijsaard hing tegen hem aan, worstelend om overeind te komen. ‘Dank je wel, jongeman,’ stamelde hij amechtig.


      ‘Graag gedaan,’ antwoordde Oleg, die haast had er vanaf te zijn en zijn boeven in de kraag te grijpen. Maar de oude knar die aan zijn schouders hing, had belachelijk veel tijd nodig om een verticale positie te bereiken. Het onvermijdelijke gebeurde: de deuren schoven dicht en het treinstel trok weer op.


      ‘Het spijt me, door mijn schuld mist u de metro.’


      ‘Geeft niet,’ mompelde Oleg afwezig – hij had zojuist twee politieagenten ontdekt. Ze kuierden aan het andere eind van het perron met een nonchalance die hem nog meer irriteerde dan de aftandse lastpost.


      ‘Ik laat u alleen. Gaat het weer?’


      ‘Ja, ja, ga maar, mijn vriend.’


      Oleg vertrok als een pijl uit een boog in de richting van de patrouille. Toen hij hen bereikte, toonde hij zijn pasje en legde de situatie uit. Een van de mannen gaf via de portofoon de informatie door aan zijn collega’s in andere stations op de Rode Lijn. De kudde mensen om hen heen liep zonder op of om te kijken door. Een kwajongen botste hoestend tegen hen op.


      ‘Hand voor je mond!’ zei een van de juten vermanend.


      De jongen keek naar hem op. Zijn gezicht was doodsbleek, zijn ogen waren bloeddoorlopen. Hij werd overvallen door een nieuwe hoestaanval. Een golf van bloed gulpte uit zijn mond. Hij probeerde nog de mouw van de politieman te grijpen, maar zakte al op de grond.


      Oleg deinsde instinctief terug en liet zijn blik over het perron glijden. Overal zag hij mensen hoesten, wankelen, zich in de ogen wrijven. Sommigen lagen stuiptrekkend op de grond, badend in hun braaksel. De muren en tegelvloeren waren met bloed bedekt. Zo waren er tientallen mensen, misschien wel honderd, die onder zijn ogen de geest gaven. Oleg spotte de oude man in de regenjas. Die draaide hem de rug toe en liep langzaam, als verwilderd, naar het andere uiteinde van het perron.


      ‘Wegwezen, en laat het treinverkeer stopzetten!’ schreeuwde Oleg naar de twee agenten, die als verlamd naar het tafereel staarden. ‘En waarschuw de hulpdiensten!’


      Hij hoefde het geen twee keer te zeggen. De mannen maakten zich bliksemsnel uit de voeten. Hij zou hun voorbeeld volgen zodra het oude manneke in veiligheid was.


      ‘Meneer?’ riep hij, zonder resultaat.


      Shit, hij gaat het me tot het eind toe lastig maken!


      Hij herhaalde zijn oproep.


      Ditmaal bleef de man staan. Hij bevond zich op zo’n dertig meter van Oleg, die niet door durfde te lopen te midden van de lijken die de grond bezaaiden. Uit de tunnel klonk het geluid van een nieuw treinstel.


      Toen draaide de grijsaard zich om naar de rails. In zijn hand hield hij een bus van kastanjebruin metaal zoals kappers gebruiken om haarlak te spuiten. Hij draaide zijn hoofd naar Oleg. De agent geloofde zijn ogen niet. Het gezicht van de oude man was bedekt met een gasmasker. De trein remde af en zou binnen enkele seconden tot stilstand komen. De man gaf Oleg een teken te vertrekken.


      Deze laatste opende zijn linnen colbert en trok zijn wapen. Hij legde aan en op hetzelfde moment dat de deuren open zouden gaan, haalde hij de trekker over. Drie keer. Drie schoten op doel. De oude man werd in zijn romp geraakt, viel opzij en sloeg tegen de grond. De trein hervatte zijn weg zonder zijn passagiers naar buiten te laten, een teken dat de twee politieagenten hun werk hadden gedaan.


      Oleg stapte over de lichamen heen. Hij wierp een blik op ieder van hen, op zoek naar eventuele overlevenden. De lichten leken ineens veel scheller en hij beschutte zijn ogen met zijn hand, zo snel nam de pijn toe. Elke stap kostte hem meer moeite dan de vorige. Eerst kreeg hij een rauw gevoel in zijn keel, toen trok er een intens brandende pijn door zijn borst. Oleg leunde tegen een van de pilaren om zijn adem te hervinden.


      Toen kreeg hij een hoestaanval die zijn lijf zo door elkaar schudde dat hij zijn evenwicht verloor en op de grond rolde.


      De overwerkte lijkschouwers noteerden als het tijdstip van zijn overlijden 08.10 uur…
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      Praag, de dag van de aanval op Pardubice


       


      De vlucht vanuit Londen landde om 14.45 uur precies, tot grote opluchting van Eytan, die uit ervaring wist dat vertragingen op de middellange afstand schering en inslag waren. Zijn vreugde werd gedeeld door zijn onfortuinlijke buurvrouw, een keurige vijftigplusser die zich de hele reis tegen het raampje had gedrukt. Het lag aan het postuur van deze vreemde man, dat slecht paste bij de krappe afmetingen van de cabine van een Embraer 170. De norse gezichtsuitdrukking van de reus had haar de moed ontnomen om te onderhandelen over enkele kostbare centimeters ruimte…


       


      Eenmaal op de luchthaven zette Eytan zijn gsm aan en stelde vast dat hij geen oproepen of berichten had gemist. Het motto ‘geen nieuws, goed nieuws’ kon niet méér op zijn plaats zijn.


      Het uitstappen en het ophalen van zijn legergroene plunjezak verliepen zonder problemen. Vervolgens begaf hij zich naar een krantenkiosk, kocht alle Engelstalige kranten en installeerde zich in een brasserie vol vertrekkende of overstappende reizigers die bagagekarren vol koffers meevoerden. Volgens zijn telefoon was het 15.30 uur. Hij had dus nog twee uur om zich warm te lopen…


      Er gingen honderdvijf minuten voorbij waarin hij zich verdiepte in analyses over de economische crisis die Griekenland in zijn greep hield en die zich dreigde uit te breiden, en oppervlakkige berichten over de bosbranden die Moskou verstikten, dat al in rouw gedompeld was door een aanslag die werd toegeschreven aan Tsjetsjeense separatisten. Daarop volgden meer of minder complete cijfers over de omvang van de overstromingen die Pakistan teisterden. Kortom, de wereld draaide alsmaar sneller, maar nog altijd even stuurloos. Eytan vroeg zich af of het Consortium achter deze of gene crisissituatie schuilging. Deze simpele vraag wakkerde de nieuwsgierigheid van de agent aan.


       


      Om 17.15 uur verliet hij zijn leespost om zich naar de toiletten te begeven. Voor een van de drie wastafels tegenover de cabines zette hij zijn tas neer, waste zijn handen en plensde een beetje koud water over zijn schedel. Een magere jongeman in een blauwe spijkerbroek, een T-shirt met de tekst I love Praha en sportschoenen met goudkleurige biezen installeerde zich pal naast hem en zette ook een, zo te zien zware, tas op de grond. Hij kon niet ouder zijn dan twintig jaar. Een toerist zoals de luchthaven er duizenden zag. Hoewel ze zij aan zij stonden, wisselden de twee mannen geen blik. Eytan pakte zijn spullen en liep naar buiten. Enkele ogenblikken later volgde zijn buurman zijn voorbeeld…


      Buiten het luchthavengebouw maakte de zachtheid van de dag plaats voor een frisheid die de kidon welkom was. Hij installeerde zich op een stenen bankje, haalde zijn gsm tevoorschijn en pleegde het verlangde telefoontje. De telefoon ging drie keer over zonder dat er opgenomen werd. Toen liet dezelfde zoetsappige stem als van de vorige dag zich horen.


      ‘Dank u voor uw stiptheid, meneer Morg. Ik neem aan dat u op het vliegveld bent?’


      ‘Ik ben niet zwemmend naar Praag gekomen…’


      ‘Dat is jammer, vanaf de Vtlava is het uitzicht op de stad met de honderd torens adembenemend.’


      ‘Dit lijkt me een slecht moment om over toeristische zaken te praten.’


      ‘Als u het zegt, meneer Morg, als u het zegt… In dat geval verzoek ik u zich naar de taxistandplaats tegenover Terminal 1 te begeven. Een chauffeur wacht daar op u met een bordje met uw naam erop. De man weet niets, afgezien van de bestemming waar hij u naartoe moet rijden. Het heeft dus geen zin u op hem af te reageren.’


      ‘Denkt u dat ik zó gewelddadig ben?’


      ‘Ik heb altijd gevonden dat voorkomen beter is dan genezen,’ antwoordde de anonieme gesprekspartner op opgewekte toon. ‘De reis zal niet meer dan een halfuur in beslag nemen. Tot straks.’


      Het gesprek werd abrupt afgebroken. Maar voor Eytan had het al veel te lang geduurd.


      De taxi reed om de stad heen zonder dat Eytan enige aandacht aan het landschap besteedde. Een blik op de gps, over de schouder van de chauffeur, had hem al snel geleerd dat het adres dat zijn mysterieuze gesprekspartner had opgegeven buiten het stedelijk gebied lag. Het enige wat nu belangrijk was, was de voorbereiding op het gesprek. En voor hem rijmde voorbereiding op bewapening. Hij opende de tas die hij in de toiletten van de luchthaven had omgeruild en constateerde met genoegen de aanwezigheid van de uitrusting waar hij om had gevraagd. Hij haalde er discreet een pistool uit en stak het achter zijn riem.


      Het Consortium wilde hem in topvorm.


      Eytan wilde ze vooral niet teleurstellen…


       


      Na een klein halfuur en veel oponthoud als gevolg van het drukke verkeer, waartegen de chauffeur tekeerging in een gedurfde mengelmoes van Tsjechisch en Engels, bereikte de taxi een industriële zone die overduidelijk verwaarloosd was. Te midden van een ware jungle van onkruid verhieven zich oude gebouwen met verbrijzelde ruiten en daken die op instorten stonden. Gigantische fresco’s bestaande uit graffiti in schreeuwende kleuren sierden de gevels. Dit speelterrein voor street artists was het perfecte decor voor een afspraak van het type ‘niet iedereen komt er levend vanaf’.


      De taxi zette Eytan af en scheurde weer weg. De reus gooide zijn tas over zijn schouder en zocht zich een weg door wat hij aanzag voor industriële sporen uit het communistische tijdperk. Normaal gesproken was het levensgevaarlijk om onbeschut rond te struinen in zo’n omgeving: het was alsof je een sluipschutter smeekte je op de korrel te nemen. Maar hoewel de achtergrond van de geschiedenis hem nog onduidelijk was, vreesde hij geen seconde voor zijn veiligheid. Daar stond tegenover dat hij met de seconde nieuwsgieriger werd.


      Minder dan vijf minuten later arriveerde Eytan voor een loods zonder dak waarvoor een zwarte limousine geparkeerd stond. In een reflex vestigde zijn blik zich op de kentekenplaat. Hij prentte zich het nummer in, voor het geval dat… De aanwezigheid van zo’n dure slee detoneerde in dit verlaten oord.


      De grote deur van verroest plaatstaal die de loods afsloot, schoof open. Twee gespierde mannen gekleed in grijze pakken en uitgerust met oorontvangertjes stapten naar buiten en liepen op de Israëlische agent af. Deze bekeek hen scherp, bedacht op elke onverwachte beweging.


      ‘U wordt binnen verwacht.’


      Met al zijn zintuigen paraat liep Eytan op de waakhonden af en hield zijn pas in op het moment dat hij tussen hen door liep. Ze beperkten zich ertoe opzij te gaan om hem door te laten. Een van hen nam het woord.


      ‘Wilt u dat we uw tas voor u bewaren?’


      ‘Nee, bedankt, ik… hou hem wel bij me,’ antwoordde Eytan ongelovig.


      Ze laten me mijn spullen houden en fouilleren me niet. Het wordt steeds vreemder…


      ‘Zoals u wilt, meneer. Tot straks.’


      Ietwat van zijn à propos gebracht betrad de beul van de Mossad het gebouw.


      Een elegante man van gemiddelde lengte stond hem op te wachten naast een metalen tafel waarop een iPad op een standaard prijkte.


      ‘Kom maar, Eytan, wees niet bang,’ verklaarde de onbekende. ‘Zelfs ontwapend heb je niets van mij te vrezen. Je mag me Jenkins noemen.’


      Zelfs ontwapend?! dacht Eytan verbaasd.


      Hij bleef op pakweg tien meter van genoemde Jenkins stilstaan en nam hem op. Lichtbruine driekwartjas, Italiaanse leren puntschoenen, een must voor metroseksuelen, een grijs pak en een onberispelijke blonde pony: zijn gesprekspartner verenigde alle kledingattributen van de jonge dynamische manager in zich!


      De reus bleef zwijgen.


      ‘Goed, blijf daar maar staan, als je dat liever wilt,’ vervolgde de jongeman met een roofdierachtige grijns. ‘Wel, aangezien je een beetje aan de late kant bent, leg ik de deal meteen aan je voor. Als je je maatje Karman heelhuids terug wilt zien, ga je voor ons werken.’


      Eytan wilde iets zeggen, maar Jenkins onderbrak hem met een handgebaar. Zijn lichaam, bewogen door kleine ongecontroleerde schokjes, verraadde een hoge graad van opwinding.


      ‘Voordat je protesteert, moet je weten dat je de goede zaak zult dienen. Ik ken je padvinderskant! O, en in het voorbijgaan zou het wel zo aardig zijn als je Elena vrijliet.’


      Eytan keek de man met een scheef hoofd aan. De melkmuil met zijn rimpelloze, gladgeschoren wangen gaf blijk van de arrogantie van mensen die nog niets van het leven hebben geleerd.


      ‘Nou, Morgy, wat zeg je ervan?’


      De agent reageerde niet op de provocatie.


      ‘Wat ik ervan zeg… Laat me heel even nadenken,’ antwoordde hij op een quasi-peinzende manier. ‘Ik ben een man van de daad, geen intellectueel, in tegenstelling tot u. Ik heb wat tijd nodig om de ins en outs van de situatie te begrijpen. U hebt Eli Karman ontvoerd om mij te dwingen voor een organisatie te werken die verantwoordelijk is voor de dood van miljoenen mensen, die van plan was er nog méér te doden en die, tussen twee haakjes, de loop van mijn leven heeft veranderd. Ik zou zelfs zeggen: die mijn leven heeft gestolen. Dat is het zo’n beetje, nietwaar?’


      ‘Nou…’ stamelde Jenkins, met gefronste wenkbrauwen. ‘Zo wilde ik…’


      ‘En u vraagt míj wat ik ervan denk?’ drong Eytan aan.


      ‘Ja,’ zei zijn gesprekspartner nors, met een zweem van bezorgdheid in zijn blik.


      ‘Hmm… Ik reageer een beetje heetgebakerd, sorry, maar ik zou zeggen: na de operatie een weekje ziekenhuis en dan vijf à zes maanden revalidatie.’


      ‘Waar heb je het over?’ protesteerde de jongeman, in een poging het initiatief terug te krijgen. ‘Ik begrijp het niet.’ Er verscheen een vage blos op zijn wangen. Op zijn voorhoofd parelden zweetdruppels.


      ‘Dat is normaal, ik druk me uit met een betreurenswaardig gebrek aan helderheid,’ vervolgde de Israëlische agent. ‘Het is de schuld van een tekortschietende opvoeding. Ik doelde op de knie, de kruisbanden, op medische consequenties.’


      ‘Knie? Kruisbanden? Maar wiens knie?’


      De eerst zo zelfverzekerde stem was omhooggeschoten.


      ‘De jouwe,’ zei Eytan.


      Hij trok zijn pistool en schoot op het linkerbeen van Jenkins. De stof van zijn broekspijp kleurde rood toen de kogel in het vlees drong. De man viel met een kreet achterover.


      Eytan tuitte zijn lippen, liep naar de gewonde en hurkte naast hem, met zijn vuurwapen in de hand.


      ‘Dat doet pijn, hè? Het zal even duren voordat je weer kunt lopen; en voor jogging en squash zal alles afhangen van de kundigheid van je chirurg en je doorzettingsvermogen tijdens de revalidatie.’


      ‘Shit, maar waarom heb je dat gedaan? Ben je krankzinnig of hoe zit het? Je maat gaat eraan, ik zweer het je.’


      Eytan kneep zijn ogen tot spleetjes en staarde in de verte alsof de metalen wanden van de loods niet bestonden.


      ‘Ik betwijfel het. Het probleem met jullie, superieure geesten, is dat jullie alles ingewikkeld maken. Ik ga je de situatie vanuit mijn gezichtspunt schetsen. Tussen twee haakjes, ik hoop dat je me niet kwalijk neemt dat ik je tutoyeer, nu we elkaar beter kennen. Je organisatie heeft mij nodig, anders hadden jullie me afgemaakt zodra ik deze loods in kwam. En als Eli sterft, kunnen jullie naar mijn medewerking fluiten. Dus, in grote lijnen, om in jouw taal te spreken, die van business en winners, onderhandel je met lege handen. Normaal gesproken zou ik je voorstellen om van het moment te profiteren, om je heen te kijken en nog een laatste maal te genieten van de schoonheid van de wereld. Maar ten eerste verdient dit verrotte gebouw het niet dat iemand het een blik waardig keurt. En ten tweede zou ik graag zien dat je volop profiteert van een lange en pijnlijke revalidatie. Dus zal ik afzien van een preek, je in leven laten en samen met jou wachten.’


      Eytan ging op de kale grond zitten, dicht bij zijn slachtoffer.


      ‘Wachten waarop?’ antwoordde de man hijgend.


      ‘Tot je baas komt opdagen, sukkel, of tot hij ons opbelt. Alles hangt af van hoe hij zijn entree denkt te maken.’


      ‘Maar hoe…’


      ‘O, dus je doet niet alsof, je begrijpt echt niets? Weet dan, jonge ambitieuze en ijdele dwaas, dat om met lege handen te onderhandelen, een echte leider loopjongens stuurt. Want dat ben je, zak, een loopjongen. Trouwens, als ik je van enig belang had geacht, had de kogel zich regelrecht tussen je ogen geboord. Ik begrijp nu beter waarom je zogenaamde collega’s me mijn wapens hebben laten houden. Met andere woorden, mannetje, je bent zojuist gezakt voor je auditie voor de rol van groot charismatisch leider. Het zou me verbazen als je een oproep kreeg…’


      ‘Meneer Morg, mijn complimenten voor uw scherpzinnigheid en uw vaardigheden in personeelsmanagement. Als u de Kidon zou verlaten, zou ik u met plezier in onze organisatie opnemen.’


      Het stemgeluid kwam van de iPad. Eytan herkende het zonder de geringste twijfel.


      De reus stak zijn wapen achter de riem van zijn broek. Hij boog zich naar Jenkins en fluisterde hem in het oor: ‘Ik laat je alleen, de grote mensen gaan over serieuze zaken praten. En vergeet het niet: vijf à zes maanden. Sterkte!’


      Hij besloot zijn korte speech met een knipoog. De mond van de gewonde vertrok om verwensingen uit te braken die maar net werden tegengehouden door zijn angst. De lichaamloze stem liet zich opnieuw horen.


      ‘Zou u zo vriendelijk willen zijn het apparaat ter hand te nemen, meneer Morg? Het is uitgerust met een camera. Excuseer mijn voorzichtigheid, maar ik vond het weinig raadzaam me rechtstreeks bloot te stellen aan uw toorn.’


      ‘In alle eerlijkheid, daar hebt u goed aan gedaan, ik ben een beetje geprikkeld,’ zei Eytan, terwijl hij zich over de iPad ontfermde, waarop twee vensters openstonden. Het ene toonde de agent in close-up. Het andere een man die slim in tegenlicht was geplaatst.


      ‘Ik vroeg me af of u hem ging doden. Jenkins bezit een vermogen irritatie te wekken dat me blijft amuseren. Nou ja, tot ik besluit van zijn diensten af te zien, natuurlijk. Maakt u zich niet ongerust, mijn mannen zullen deze imbeciel naar het ziekenhuis brengen.’


      ‘U wilde zich ontdoen van een lastige medewerker, nietwaar?’


      ‘Daar dacht ik inderdaad aan.’


      ‘Respect voor procedures is niet mijn sterkste kant, maar denkt u niet dat een aangetekende brief zou hebben volstaan?’


      ‘Jawel, maar de draagwijdte van de les zou niet hetzelfde zijn geweest. Jenkins zal van zijn revalidatie profiteren om na te denken over het verschil tussen de macht van een individu en die van de onderneming waarvoor hij werkt. De onderneming is blijvend, de medewerkers, die zijn…’


      ‘… vervangbaar?’


      ‘Precies.’


      ‘Leren ze dat niet op hun business schools?’ zei Eytan spottend.


      ‘U zou opkijken van alles wat die scholen níét onderwijzen…’


      ‘Ik heb me anders laten vertellen dat de inschrijfkosten onbetaalbaar zijn.’


      ‘Zegt u dat wel. Het is op het onfatsoenlijke af. Maar we zijn hier niet om uit te weiden over de decadentie van de elites. Wij staan voor urgentere problemen.’


      ‘Dat ben ik met u eens…’


      ‘Wat weet u van het Consortium, meneer Morg? Pardon, ik zal het anders uitdrukken. Wat meent u te weten?’


      ‘Ik weet dat uw geheime genootschap Hitler heeft geholpen om aan de macht te komen om hem een planetaire chaos te laten uitlokken met als enig doel het wetenschappelijk onderzoek van elke ethische rem te bevrijden. Ook weet ik dat jullie door tussenkomst van de farmaceutische industrie een genetische mutatie op wereldschaal willen uitlokken. Ware het niet dat dat plan een kleine tegenslag ontmoette…’


      ‘Hm, dat lijkt me een redelijke weergave van de feiten, op enkele details na.’


      ‘Het was een korte versie.’


      ‘Een simplistische versie, zacht gezegd…’


      ‘Ik wil er meer van weten, al was het maar om aan informatie te komen die me zal helpen om uw organisatie in de hens te zetten en haar tot de grond toe te zien afbranden. Maar voorlopig ben ik in de eerste plaats benieuwd wat u van me wilt.’


      ‘Wel, laten we dan tot de kern van de zaak komen: wat weet u precies van bsl4-laboratoria?’
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      Eytan liep met zijn plunjezak over zijn schouder over een pad rond het gebouw dat hij zojuist had verlaten. Met zijn computertablet in de rechterhand volgde hij de richtingaanwijzingen van de man die zich had voorgesteld met de naam Cypher. De dag beleefde zijn laatste uren samen met een zacht zomerbriesje dat door het hoge gras streek. Het verlaten industrieterrein had veel weg van een apocalyptisch decor. Het metaal van de inmiddels kale structuren was door roest aangevreten en de vegetatie rukte onverbiddelijk op naar de ruïnes. De natuur won terrein en zou weldra elke aanwezigheid van de mens op deze plek uitwissen.


      Ondanks de omstandigheden genoot Eytan van de geheel eigen poëzie van dit landschap en vroeg zich af welke titel hij een dergelijk tafereel zou geven als hij het ooit zou schilderen.


      Maar dit was niet het moment om een ezel neer te zetten en penselen klaar te leggen. Hij pakte de draad van het gesprek weer op.


      ‘bsl4, zegt u… Als mijn geheugen me niet in de steek laat, voldoen laboratoria met Biosafety level 4 aan zeer strenge veiligheidsnormen en -procedures. Deze verplichten de onderzoekers tot het dragen van beschermende pakken, en de werkruimten bevatten verscheidene ontsmettingssluizen, luchtdichte deuren… Het meest bekend is het cdc, het Center for Disease Control, in Atlanta.’


      ‘Een fatsoenlijk antwoord,’ merkte Cypher op. ‘Laat me u verder inlichten. De strenge normen en ingrijpende procedures die u memoreert, vloeien rechtstreeks voort uit het type ziekteverwekkers waar in deze ruimtes mee gewerkt wordt. De naam van bepaalde virussen is al voldoende om de ergste schrikbeelden van de mensheid op te roepen: Krim-Congo, Marburg, Lassa…’


      ‘… Ebola… Kortom, de gruwelijkste ziekten die er bestaan…’


      ‘Precies. In dit stadium van mijn uiteenzetting is een kleine terugblik in de geschiedenis geboden. In 1967 werkten de onderzoekers van het Behring-laboratorium in Marburg aan vaccins op basis van lichaamscellen van groene meerkatten die waren geïmporteerd uit Oeganda. Helaas waren deze proefdieren dragers van een destijds nog onbekend filovirus van het type Ebola. De symptomen van een besmetting zijn verschrikkelijk: hoofdpijnen, diarree, braken. De bloedingen uit alle lichaamsopeningen slaan na een week toe en leiden in de meeste gevallen tot de dood. Ik zal u een opsomming van de bijeffecten besparen, zoals verhoogde agressiviteit bij de zieken wanneer het virus de hersenen bereikt.’


      Terwijl hij zich geen detail van het verhaal liet ontgaan, probeerde Eytan het accent van Cypher thuis te brengen. Elke aanwijzing was meegenomen wanneer hij de man ging opsporen. Het leed geen enkele twijfel dat hij Engels was.


      Cypher vervolgde zijn relaas.


      ‘Er brak een epidemie uit onder de primaten die zich vervolgens onder het laboratoriumpersoneel verspreidde. In totaal werden eenendertig laboranten besmet en zeven van hen kwamen op een weinig benijdenswaardige manier aan hun eind. Het virus erfde de naam van de stad: Marburg. Het incident herhaalde zich op ongeveer hetzelfde moment in Frankfurt en Joegoslavië. De besmetting bleef beperkt, maar had best veel dramatischer gevolgen kunnen hebben. In reactie daarop riepen de geëigende internationale instanties de bsl4-accreditaties in het leven en stelden ze de talloze veiligheidsmaatregelen in die u aanhaalde.’


      Het silhouet op het scherm bracht een hand naar zijn gezicht. Het geluid van een inademing volgde, toen steeg er een lichte rook op zonder dat Eytan het geringste lichtpuntje zag. Een roker van elektronische sigaretten. Een veelzeggender detail dan het leek.


      ‘Weet u, meneer Morg, ik sta altijd weer versteld dat de publieke opinie zich opwindt over de risico’s van het gebruik van kernenergie terwijl niemand zich druk maakt over het feit dat onderzoekers dagelijks met micro-organismen werken die in staat zijn de hele planeet te uit te roeien.’


      ‘De beelden van Hiroshima en Nagasaki hebben erin gehakt…’


      ‘En voor de meeste mensen bestaan problemen, gevaren of ziekten eenvoudig niet zolang ze er niet rechtstreeks onder lijden of zolang ze geen voorpaginanieuws zijn.’


      Eytan bleef stilstaan en zocht in de borstzakken van zijn grote camouflagejack tot hij een sigaar gevonden had.


      ‘Ik ben het met u eens,’ zuchtte hij, terwijl hij een lucifer afstreek. ‘Goed, dat is allemaal heel boeiend, maar ik zou graag willen weten wat die laboratoria te maken hebben met mijn aanwezigheid hier. Ik ben niet ongeduldig van aard, maar de ontvoering van Eli Karman wekt bij mij een prikkelbaarheid die me tot de ergste excessen zou kunnen brengen. U kent mijn reputatie.’


      ‘O, meneer Morg… ontvoering… zo’n lelijk woord. Laten we zeggen dat uw superieur onze gast is, dat is alles. Als deze kwestie eenmaal geregeld is, zal hij zich weer bij zijn kleine familie en zijn favoriete agent voegen.’


      ‘Uw handlanger eiste de vrijlating van Elena. Bevestigt u deze voorwaarde?’


      ‘Ja. We zullen meneer Karman ruilen tegen mijn protegee. Maar daar hoort bij dat u met haar gaat samenwerken om de zaak die ik u wil toevertrouwen af te handelen.’


      Hallo!


      Eytan incasseerde de klap en nam even de tijd om na te denken. Hij evalueerde de situatie en kwam tot een doodsimpele conclusie: niemand had een keus. Beide partijen konden er als winnaar of verliezer uitkomen, zonder een enkele garantie. Voorlopig was de schouders rechthouden en doorgaan de enige optie. Maar de ontknoping van deze geschiedenis zou trekjes van Gunfight at the O.K. Corral krijgen, en daar was hij niet rouwig om.


      ‘Akkoord. Vertel me nu de feiten.’


      ‘Daar kom ik zo aan toe. Sla nu eerst linksaf en loop dan rechtdoor.’


      De reus gehoorzaamde zonder een spier te vertrekken. Cypher ging verder.


      ‘Ongeveer drie maanden geleden is een wetenschapper die in een van onze bsl4-laboratoria werkte spoorloos verdwenen. Ik gebruik deze term met opzet. De man is op een ochtend normaal op zijn werk verschenen, ’s avonds vertrokken en vervolgens in rook opgegaan. Huisadres intact, vóór zijn verdwijning geen enkele verdachte transactie op zijn bankrekeningen, daarna nul, noppes, nada. De zaak is een mysterie.’


      Die zieke geesten beschikken over bsl4-laboratoria…


      Door een eind aan Project Bleiberg te maken, dacht Eytan zijn nieuwe vijand een serieuze klap te hebben toegebracht. Maar kennelijk was diens slagkracht nog steeds intact, en zelfs groter dan hij zich in eerste instantie had voorgesteld.


      ‘Wat is het profiel van uw “Houdini”?’ vroeg hij, zijn verbittering verbergend.


      ‘Gezien de gevoelige aard van zijn werkzaamheden werd deze man regelmatig gescreend en voordat hij werd aangesteld, was zijn doopceel gelicht, zonder belastende resultaten. Kortom, een competente persoon zonder historie.’


      ‘En nu gaat u me vertellen wat voor soort experimenten hij uitvoerde…’


      ‘Hoed af voor uw scherpzinnigheid, meneer Morg. Deze onderzoeker werkte aan virale stammen die bedoeld waren voor militaire toepassingen.’


      ‘Waarom verbaast me dat niet?’ verzuchtte Eytan.


      ‘Wacht even, ik zeg niet dat hij biologische wapens ontwikkelde. Hij was juist op zoek naar middelen ter neutralisatie van de voorraden die in de loop van de Koude Oorlog door de twee grote machtsblokken waren opgebouwd.’


      ‘Een civiele faciliteit, minder streng bewaakt dan de wetenschappelijke bases van het leger… Uw verdwenen medewerker is er zeker vandoor met de stammen waarop hij zijn proeven uitvoerde. Klopt dat?’


      ‘Hoe doet u dat toch, meneer Morg?’ zei Cypher op geamuseerde toon.


      ‘Ik pas gewoon de politiek van het ergste scenario toe. Schuif het maar op rekening van de ervaring. Nog enkele vragen, gewoon voor de lol. De geheime diensten van de grote mogendheden moeten op hun achterste benen staan. Dus waarom ik? En waarom maakt het Consortium zich zo druk om dit probleem?’


      ‘Vanwege de gevoelige aard van het onderwerp dat ons bezighoudt zult u begrijpen dat we de heren van de geheime diensten voorlopig op afstand hebben gehouden. Waarom we onze toevlucht nemen tot uw bijstand? Sta me toe mijn antwoord tot later te bewaren. U hoeft onze beweegredenen niet te kennen om deze zaak tot een goed einde te brengen. Laten we het erop houden dat ik een gunstige indruk heb gekregen van uw talenten. In zekere zin sta ik diep bij u in het krijt, meneer Morg. De explosieve afloop van het project Bleiberg – dat ik afkeurde – heeft mijn entree op het toneel versneld. Mijn benoeming tot hoofd van de directie luidt een radicale omslag in naar een koers die… laten we zeggen… menslievender is.’


      Eytan stak zijn sigaar in de lucht. De gelegenheid om zijn gesprekspartner te testen, die veel te beleefd was naar zijn smaak, leek hem ideaal.


      ‘Hallelujah, brothers,’ spotte hij, ‘de Peace & Love-beweging neemt de zaken over! Als u zo graag een joint met mij wilde delen rond een kampvuur onder het zingen van Bob Dylan-nummers, was de ontvoering van Eli Karman overbodig, ja zelfs contraproductief.’


      ‘In andere omstandigheden zou uw humor me kunnen irriteren, meneer Morg,’ antwoordde Cypher op zure toon.


      De zalvende façade brak onder het geweld van de provocatie. Het personage bleek lichtgeraakt en dus gevaarlijk. Eytan liet niet na deze informatie te registreren… voor de toekomst.


      ‘Nog even en ik barst in tranen uit…’ vervolgde Eytan, gespitst op de reacties van Cypher.


      De schim nam een diepe trek en blies veel meer rook uit dan tevoren. Mystery man raakte geïrriteerd.


      ‘U neemt me niet serieus wanneer ik het nieuwe beleid van het Consortium aanroer. Het zij zo,’ vervolgde hij met een hervonden kalmte. ‘De leverantie van virale stammen aan de twee supermachten was het werk van de vorige directie. Hoewel ik niet verantwoordelijk ben voor het incident, zal ik dergelijke uitwassen van de natuur niet in handen van de eerste de beste terrorist laten.’


      ‘Ah, het hoge woord is eruit! Het terroristische spoor valt niet uit de lucht, neem ik aan?’


      ‘Laten we pragmatisch zijn, wilt u? Je steelt geen virale stammen met als enige doel een verzameling te beginnen. Een dergelijke actie vergt geduld, een grote zelfbeheersing en een krachtige motivatie. Bovendien wijst de aard van de ontvreemde ziekteverwekkers op een duidelijke wil om op grote schaal dood en verderf te zaaien.’


      ‘Ik zie daar slechts één hypothese. Tal van regeringen zouden politieke munt kunnen slaan uit het verwerven van zulke biochemische wapens.’


      ‘Ware het niet, meneer Morg, dat de Tsjechische regering verleden week een keurige waarschuwingsbrief heeft ontvangen. De auteur of auteurs kondigden een gerichte biologische aanval aan, voor vandaag, op het nationale grondgebied, zonder nadere aanduiding.’


      ‘Stonden er eisen in die brief?’


      ‘Nee.’


      ‘Zijn er redenen om het dreigement serieus te nemen?’ vroeg Eytan, terwijl hij om een hoopje puin heen liep.


      ‘Ja.’


      ‘Welke dan?’


      ‘De aanval heeft zojuist plaatsgevonden, meneer Morg. Die zal, zonder enige twijfel, dezelfde rampzalige consequenties hebben als de recente aanslag in de metro van Moskou…’


      Eytan herinnerde zich de krantenartikelen die hij op het vliegveld had doorgenomen.


      ‘De aanslag die wordt toegeschreven aan de Tsjetsjenen?’ vroeg hij ontgoocheld.


      ‘Ja. De Russische autoriteiten hebben hun toevlucht genomen tot hun favoriete zondebok om de waarheid te verbloemen. De aanval was van biochemische aard, iets wat ver afstaat van de gebruikelijke methoden van de separatisten. Ah, we zijn er! Kijkt u maar naar links.’


      Eytan had zich zo geconcentreerd op de woorden van Cypher dat hij zijn omgeving was vergeten. Hij draaide zijn hoofd in de aangegeven richting en zag een zwarte Kawasaki 1400 zzr, evenals een gele helm.


      ‘Ik presenteer u uw stalen ros. Uw vriend Karman verzekerde mij dat de motorfiets uw favoriete transportmiddel is. We hebben geopteerd voor het grootste model helm, wat de esthetische keuzes enigszins inperkte. Ik wilde u een leren jack geven, maar het schijnt dat u nooit afstand doet van uw legerfetisj. Als u dit voertuig onderzoekt, want ik twijfel geen seconde dat u op zoek zult gaan naar bugs en andere technologische wonderen, zult u een gps vinden. Verder niets. Maar ik vermoed dat u me niet op mijn woord zult geloven.’


      ‘Daar doet u goed aan.’


      ‘Dezelfde uitrusting wacht op Elena in de parkeergarage van het Imperial Hotel, dat als uw uitvalsbasis zal dienen. In de suite die op uw naam is gereserveerd, zult u een tas aantreffen met de persoonlijke bagage van onze jonge vriendin, evenals haar paspoorten en een computer om onze contacten te vergemakkelijken.’


      Na een korte stilte vervolgde Cypher: ‘Begeeft u zich naar de plaats van “het incident” en neem poolshoogte. De coördinaten van de plaats van de aanval zijn zojuist aangekomen op uw navigatiesysteem. Vervolgens laat u Elena vrij. Van mijn kant zal ik alle mogelijke gegevens verzamelen om uw onderzoek te faciliteren. Bedien u van het eerder verstrekte telefoonnummer zodra u in het bezit komt van belangrijke informatie. Mocht u bijzondere vragen hebben tijdens uw onderzoek, aarzelt u dan niet. Binnen de grenzen van het mogelijke zullen we ze beantwoorden. Sterkte, meneer Morg.’


      De verbinding werd verbroken en de agent van de Mossad bleef weifelend achter in dit niemandsland. Hij inspecteerde de motorfiets uit principe. De gps verwees naar de omgeving van Pardubice, in het oosten van de Tsjechische Republiek.


      De aanval heeft zojuist plaatsgevonden. De woorden maalden door Eytans hoofd. Al meer dan een halve eeuw voerde hij in het verborgene een felle, meedogenloze oorlog. Zijn vijanden bezaten allemaal een gezicht, een lichaam – en een kogel of een vuistslag regelde het probleem. Maar chemische wapens… dat was andere koek. Hoe vocht je tegen een onzichtbare, lichaamloze vijand?


      Met zijn handen in de uitpuilende zakken van zijn jack, draaide hij langzaam om zijn as. Dit verlaten oord, opgegeven door de mens, dat door de natuur centimeter voor centimeter terug werd veroverd, had ineens niets poëtisch meer, drukte geen enkele hoop meer uit.


      De titel van het schilderij drong zich dan ook vanzelf op, zonder enige dubbelzinnigheid: ‘Voorbode’.
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      Praag, de avond na de aanval op Pardubice


       


      Het had Eytan niet handig geleken om in de buurt van het getroffen gehucht te blijven. De verdwijning van de drie commando’s van de speciale eenheid zou de aandacht trekken en de zone in een slagveld veranderen zou hem ook niet verder helpen. Hij bedwong de sterke neiging zelf op onderzoek uit te gaan. Nadat hij de lichamen had verborgen, zocht hij zijn motorfiets op en ging weer op weg naar Praag.


      Het was inmiddels donker en zijn vlucht naar Tel Aviv zou even voor middernacht vertrekken. Dus had hij tijd om langs te gaan bij het hotel dat Cypher – zonder twijfel om hem in de gaten te houden – voor hem had gereserveerd, er te douchen, een hapje te eten en zijn uitrusting achter te laten. Dan was het tijd om Elena te gaan bevrijden. Bij het idee alleen al draaide zijn maag zich om.


      Per slot van rekening was deze vrouw verantwoordelijk voor de moord op de moeder van Jeremy Corbin, de jonge effectenhandelaar die met hem op jacht was geweest naar professor Bleiberg. Ze pretendeerde ook dat ze Bernard Dean had vermoord, een cia-agent die sinds jaar en dag over de jonge Amerikaan had gewaakt. Eytan had twee verwondingen aan haar te danken, een aan de schouder en een aan het dijbeen. En zonder de wanhopige tussenkomst van Jeremy zou de levensweg van de reus zijn geëindigd aan de voeten van deze geduchte vrouwelijke beul.


      Met een bevrijde Elena, een gevangen Eli en een bewezen bioterroristisch risico vond Eytan dit weekend wat aan de heftige kant! De vier uren vliegen gaven hem de gelegenheid de oorzaken van zijn ontevredenheid te overdenken. Gelukkig hoefde hij op zo’n laat uur in een verlaten vliegtuig niet de aanwezigheid van een buurman of -vrouw te verduren.


      Eytan was amper van boord of hij werd aangeklampt door drie agenten, twee mannen en een vrouw, die hem naar de plek brachten waar Elena in detentie werd gehouden. Onderweg vertelden ze hem over de nachtelijke ‘wapenfeiten’ van de gevangene…


      De wet van Murphy is meer dan een simpel adagium, zei de reus tegen zichzelf. Heel even vroeg hij zich af of Jeremy hem misschien had aangestoken…


      Twintig minuten later zag Eytan dokter Lafner terug, die met een vermoeid gezicht en verward haar voor de ingang van de kliniek stond. De arts verwelkomde hem letterlijk met open armen. Vanaf hun eerste ontmoeting, vijf jaar eerder, waren de twee mannen goede maatjes. Ze deelden dezelfde voorliefde voor eigenmachtig optreden, voor het naar eigen hand zetten van de regels en een zekere terughoudendheid jegens autoriteit. Daarnaast bezat Avi een doorslaggevende kwaliteit: hij was volledig op de hoogte van Eytans genetische bijzonderheden en begon er nooit over.


      ‘Ha, die Eytan! Je hebt geen idee hoe blij ik ben je te zien.’


      ‘Goed je te zien, Avi, maar ik vrees dat onze hereniging van korte duur zal zijn.’


      ‘Zelfs geen tijd voor een kop koffie? Over een week leveren ze een nieuwe machine, maar de hoge heren hebben ons toegestaan een echte cafetière van huis mee te nemen,’ zei hij met een verlekkerde glimlach om zijn lippen.


      ‘Ik moet een vlucht halen…’


      Hij ging het gebouw binnen, op de voet gevolgd door een geïntrigeerde Avi.


      Eytan mocht deze man en was blij hem levend te zien, maar niets zou hem van zijn doel afleiden. Als hij weer greep wilde krijgen op situaties die hem steeds meer door de vingers glipten, zou tijd een beslissende rol spelen.


      ‘Jammer… Kom mee, het leek me verstandiger om deze furie tot jouw komst in een van de isoleercellen van de afdeling psychiatrie te plaatsen. Ze zit nu in een bewaakte ruimte. Ik heb van de nacht en haar bewusteloosheid geprofiteerd om enkele onderzoekjes uit te voeren.’


      ‘Mooie bedoening…’


      Avi draaide zich om naar Eytan en richtte een gemaakt dreigende wijsvinger op hem.


      ‘Hé, ho! Laat die act maar vallen. Ik doe geen proeven op haar, ik bepaal haar gezondheidstoestand. Dat is heel wat anders, met je welnemen. Wil je de families van de soldaten die ze heeft omgelegd ontmoeten? Ze heeft zelfs geen poging gedaan ze te gijzelen. Die losgeslagen waanzinnige heeft ze in koelen bloede vermoord, en zonder een enorme dosis geluk zou ik ook dood zijn. Die zieke geest heeft me de schrik van mijn leven bezorgd. Dus laat je dokterssketch maar zitten!’


      Hij rondde af met een handgebaar dat duidelijk maakte hoe hoog het hem zat.


      ‘Zeg eens, ligt het aan mij, of ben je een beetje geprikkeld?’


      ‘Dat is nog een eufemisme…’


      Eytan legde een hand als een kolenschop op de schouder van de man die hij als zijn enige echte kameraad bij de Mossad beschouwde.


      ‘Hoor eens, het spijt me van de soldaten, maar we hádden het dreigingsniveau van Elena doorgegeven. Klaarblijkelijk waren de ingezette bewakingsmiddelen ontoereikend. Trouwens… hoe heb je je eruit gered?’


      ‘Ze is flauwgevallen op het moment dat ze met mij wilde afrekenen.’


      ‘Hoe verklaar je dat flauwvallen? Het is bekend dat je charme verwoestingen aanricht, maar deze dame is niet het type dat makkelijk in katzwijm raakt.’ Hij knipoogde samenzweerderig.


      ‘Onderschat mij niet, Eytan,’ zei de arts, een hoge borst opzettend. ‘Wat haar flauwte betreft, weet ik het nog niet. Ik wacht op de uitslagen van het onderzoek, ik zal je op de hoogte stellen zodra ik ze ontvangen heb.’


      ‘Ik reken op je.’


      ‘Oké, en tussen haakjes, ik ben er niet rouwig om dat je langskomt om haar over te plaatsen.’


      Eytan wreef over zijn voorhoofd en gaf blijk van een ongewone gêne.


      ‘… om haar vrij te laten.’


      ‘Pardon?’ zei de medicus verschrikt.


      ‘Ik kom haar niet overplaatsen, maar haar vrijlaten.’


      Lafner zuchtte luidruchtig en hief toen zijn armen ten hemel.


      ‘Het wordt steeds mooier, lang leve de Mossad! Je moest eens weten hoe ik hier met de dag opbloei… En je hoeft niet zo je best te doen om normaal te lopen, ik heb heus wel gezien dat je gewond bent aan je bovenbeen.’


      ‘Je bent onuitstaanbaar,’ zei Eytan hoofdschuddend.


      ‘Daarom ben je vast zo dol op me.’


      Ze bereikten een deur die werd bewaakt door twee zwaarbewapende mannen. Lafner hield zich afzijdig.


      ‘Alleen,’ beval Eytan de bewakers, die zich opmaakten om mee naar binnen te lopen.


      De kleine ruimte had veel weg van een gevangeniscel, met muren van kaal beton en tralies voor het enige raampje.


      Elena droeg een blauwe pyjama en zat stokstijf, met haar handen plat op haar dijen, op een stoel voor een kleine rechthoekige tafel.


      ‘Goeiedag, Elena.’


      ‘Morg… Als je me komt verhoren, bespaar je dan de moeite en sla er meteen op. Bereid je er maar op voor dat je me moet doden, want je krijgt niets uit me los.’


      Ze wierp hem een grimmige blik toe terwijl ze met een vinger over haar gespleten lip streek.


      ‘Je vraagt het zó vriendelijk…’


      ‘Amuseer je, dat is het privilege van de overwinnaars.’


      ‘Repeteer je ’s avonds voor je spiegel, of heb je een natuurlijke gave om onzin uit te kramen?’


      De speldenprik kwam aan en de roodharige trok een zuur gezicht. Eytan installeerde zich tegenover haar.


      ‘Je hebt vier mannen gedood nadat je ze had afgerost. Waarom?’


      ‘Een van hen trok een wapen. Tot dan toe waren we gewoon een beetje aan het sparren. Daarna werd het oorlog.’


      ‘Goh, ik dacht dat ík rigide was…’


      ‘Jij zou niet anders hebben gehandeld.’


      ‘Ik zou hen niet in koelen bloede hebben afgemaakt.’


      ‘Medelijden…’


      ‘Of fair play, kwestie van gezichtspunt.’


      ‘Ga je me een college semantiek geven of een les in moraal? In beide gevallen praat je tegen een muur. Jij hebt gewonnen, ik heb verloren. De rest is onbelangrijk. Dus laten we er een eind aan maken als je…’


      Eytan onderbrak haar om zichzelf een eindeloze speech te besparen.


      ‘Ik heb twee nieuwtjes voor je: één goed en één slecht. Voor mij zijn ze allebei slecht. Dat zou je moeten aanstaan.’


      ‘Aanstaan, dat staat te bezien. Maar je hebt wel mijn nieuwsgierigheid geprikkeld.’


      ‘Het goede nieuws is: ik laat je vrij. Het slechte: we moeten samenwerken.’


      ‘Ik begrijp het niet.’


      ‘Ik laat het door iemand anders uitleggen,’ zuchtte hij, terwijl hij zijn mobiele telefoon tevoorschijn haalde. Hij legde het toestel op de tafel nadat hij de luidsprekerfunctie had geactiveerd. De oproeptonen volgden elkaar op, toen klonk er een stem.


      ‘Meneer Morg, hebt u nieuws?’


      ‘Ik ben bij Elena, ze kan u horen.’


      ‘Goedendag, mijn beste. Hoe gaat het met je?’


      Elena veerde op in haar stoel.


      ‘Cypher?’


      ‘Ik begrijp dat je verrast bent, liefje, maar we hebben geen tijd voor ontboezemingen. Luister gewoon naar me en volg mijn consignes naar de letter op.’


      ‘Ja, meneer.’


      Zoals ze zich naar voren boog, knieën bijeen, armen over elkaar, leek ze op de beste leerlinge van de klas die naar haar favoriete leraar luistert. Eytan liet zich niets van haar reacties ontgaan. Dus deze harde dame kon onderdanig zijn. Interessant. En intrigerend…


      ‘We staan voor een onverwachte crisis, en meneer Morg gaat ons helpen om die op te lossen. Met het oog daarop voeg ik je toe aan zijn team. Hij zal je de situatie uitleggen.’


      ‘Oké…’ antwoordde de jonge vrouw verbijsterd.


      ‘Ik richt me van nu af tot jullie beiden. Zet je vijandigheid opzij. Meneer Morg kent de consequenties voor zover ze hemzelf betreffen, maar, Elena, ik verwacht van jou een even grote inzet.’


      ‘U kunt op mij rekenen, meneer,’ antwoordde ze gelaten.


      ‘Ik verwachtte niet anders. Meneer Morg, de eerste die over informatie beschikt licht de ander in.’


      ‘Afgesproken.’


      ‘Sterkte allebei.’


      Eytan verbrak de verbinding en liet de telefoon tussen zijn vingers ronddraaien voordat hij hem in zijn zak stak. Een lange stilte volgde. De donkere blik van Elena ontmoette de heldere blik van Eytan.


      ‘Dat was het. Zoals je kunt constateren zijn we allebei in de aap gelogeerd,’ concludeerde hij.


      ‘Zeg dat wel.’


      ‘Je kleren liggen in de kamer hiernaast op je te wachten. Over krap een uur pakken we het vliegtuig naar Praag. Ik zal je onderweg bijpraten.’


      ‘Waarom gehoorzaam je Cypher?’ vroeg de jonge vrouw met een onderzoekende blik.


      ‘Waarom gehoorzaam jíj hem?’


      Ze streek met haar handpalm over de tafel.


      ‘Oké, ik snap het. Geen van ons zal zich in de kaart laten kijken.’


      ‘Helemaal goed. We balen allebei van deze situatie, maar we moeten het ermee doen. Voor alle duidelijkheid: ik ben je meerdere tijdens deze operatie. Je doet wat ik zeg en wanneer ik het zeg. En wat je uitrusting betreft, die geef ik je na aankomst. Je beschikt noch over wapens, noch over communicatiemiddelen, behalve als ik anders besluit. Mocht je alsnog de aanvechting krijgen me uit de weg te ruimen, dan krijg je daar alle gelegenheid toe nadat we de klus geklaard hebben.’


      ‘Daar kan ik mee leven. Ik hoef je niet zo nodig vandaag al te doden. Morgen is ook goed.’


      ‘Goed,’ zuchtte hij, ‘met deze wijze woorden…’


      Hij liep op Elena af en beduidde haar haar geboeide polsen uit te steken. Met een tang knipte hij het nylondraad door. Ze was amper bevrijd of ze stond bruusk op. Profiterend van de beweging drong ze Eytan tegen de muur. Ze drukte haar rechteronderarm tegen de hals van de kidon en duwde de linker tegen zijn gewonde dijbeen. Opnieuw voelde hij de adem van de moordenares in zijn gezicht, net als tijdens hun confrontatie in het bci-complex. Maar deze keer was Jeremy niet aanwezig om haar buiten gevecht te stellen.


      Ze verhoogde de druk en wist daarmee een grimas aan de reus te ontlokken.


      ‘De verleiding is groot,’ fluisterde ze met opeengeklemde kaken.


      Ze verhoogde de druk nog een beetje en liet toen abrupt los.


      ‘Maar ik ben een gehoorzaam meisje. Als Cypher wil dat wij samenwerken, dan moet dat maar.’


      De volledige afwezigheid van een reactie bij Eytan verraste Elena, maar daar liet ze niets van merken. Alsof er niets aan de hand was, banjerde hij door de cel en opende de deur.


      Ze liep voor hem langs de gang op. Ze begaven zich naar de aangrenzende ruimte.


      ‘Je kunt een douche nemen, als je wilt. We vertrekken over een kwartier, en wees stipt.’


      De jonge vrouw betrad de ruimte waar haar kleren op haar lagen te wachten. Op de gang keek Eytan op zijn horloge, bang om de terugvlucht naar de Tsjechische hoofdstad te missen. Het vooruitzicht nogmaals in een vliegtuig te moeten zitten irriteerde hem mateloos.


      Avi Lafner dook op in de gang.


      ‘Klaar voor vertrek?’ vroeg de arts, met een zweem van verwijt in zijn stem.


      Eytan zuchtte en wierp hem een verongelijkte blik toe.


      ‘Je lijkt uit je humeur,’ vervolgde zijn vriend.


      ‘Zware week gehad…’

    

  


  
    
      Hoofdstuk 12


       


       


       


      Praag, dezelfde avond


       


      Branislav slaagde er niet in zijn kalmte te hervinden. Met een kop gloeiend hete thee in de hand ijsbeerde hij door de woonkamer van het knusse appartement dat zijn vrouw en hij aan de rand van de hoofdstad huurden. Hij betwijfelde of hij de slaap zou vinden na de schokkende gebeurtenissen van die dag. Nooit van zijn leven zou hij hebben gedacht dat hij tegenover militairen zou komen te staan die bereid waren hem te executeren. En dan al die doden, en niet te vergeten die geheimzinnige reus die hem had gered. Nee, Branislav zou deze nacht beslist geen rust vinden, hij gaf zelfs het idee op om te gaan slapen. In de eerste plaats was er nog steeds geen nieuws van zijn ouders, aangezien de normale telefoonverbindingen sinds zijn terugkeer nog steeds niet hersteld waren. Hij probeerde hen nogmaals te bereiken en stuitte op het eeuwige automatische bericht: Om technische redenen… blablabla…


      Hij mikte de telefoon op de sofa en plofte er zelf ook op neer. De oude vertrouwde bedbank met zijn bloemetjesmotief ontving hem al sinds hij en zijn vrouw hadden besloten niet langer hetzelfde bed te delen. Wonder boven wonder was Lucie bezig met een tv-film en zou ze de komende twee dagen niet thuiskomen. Zij zou tenminste buiten deze beangstigende geschiedenis blijven.


      Branislav zette zijn kopje op de salontafel en wreef over zijn voorhoofd. Hij, die zijn vrouw haar frequente reizen naar filmsets verweet, was er vandaag blij om. Als ze hem de kans gaf, als er nog een glimpje hoop voor hun relatie over was, zou hij vergiffenis vragen voor de tijd en de energie die hij had verspild met zinloze ruzies.


      Stelletje sufferds… niet in staat tevreden te zijn met wat we hebben tot het moment dat alles naar de sodemieter gaat, dacht hij bitter.


      Twee uur in de ochtend. Nieuwe ronde van warme drank. Hij liet zijn keus vallen op een kruidenthee – soms hielpen huismiddeltjes hem om Morpheus’ armen te vinden.


      De paranoia had hem op de terugweg in haar greep gekregen: hij had voortdurend in de achteruitkijkspiegels getuurd, op zoek naar eventuele achtervolgers. Hij had lang geaarzeld tussen terug naar huis gaan en enkele dagen in een hotel overnachten om vergeten te worden. Maar vergeten door wie? Drie figuren kenden zijn identiteit en zijn adres, maar alleen God en de vreemde kale motorrijder wisten nu waar hun lijken waren. Wat de politieagenten die de toegangswegen afzetten betreft, hun had hij geen enkele reden gegeven om zijn kentekennummer te noteren. Nadat hij de situatie had overdacht, met zijn hoofd achterovergeleund, schoof hij zijn angsten opzij.


      Voorzichtig, ja, irrationeel, liever niet… zei hij tegen zichzelf.


      Over de muren van de woonkamer dansten schaduwen die tot leven werden gewekt door het licht van de koplampen van auto’s die op dit late uur nog over straat reden. Bran stak een sigaret op en strekte zich uit op de sofa. Peinzend keek hij naar de rookkringels die arabesken in de lucht vormden en dan oplosten alvorens het plafond te bereiken.


      Toen de vragen, gedachten warriger werden en het vertrek waziger contouren kreeg, viel Branislav in een diepe slaap.


      Door een agressief gebrom schrok hij wakker. Het daglicht verblindde hem, en terwijl de telefoon naast hem bleef trillen, moest hij zich concentreren om zich te herinneren dat hij thuis was. Hij moest drie keer graaien voor hij het toestel te pakken had, en wist nog net op tijd op te nemen voordat zijn voicemail inschakelde.


      ‘Bran? Is alles goed met je?’


      ‘Ma?’


      ‘Waar ben je toch, mijn schat? Je vader en ik maken ons sinds gisteren doodongerust.’


      Hij werkte zich moeizaam overeind. De radertjes in zijn hoofd kwamen eindelijk in beweging. Met een droge keel slofte hij naar de keuken om een onontbeerlijke koffie te maken.


      ‘Ik ben thuis. Ik probeerde gisteren te komen, maar…’


      Zijn moeder onderbrak hem.


      ‘… je bent niet door de brand overvallen?’


      ‘Brand?’ vroeg hij verrast.


      Wakker worden was kennelijk moeilijker dan hij had gedacht.


      ‘Weet je van niets?’


      ‘Eh… nee… Waar heb je het over?’


      ‘Er is gisteren aan het eind van de dag een enorme bosbrand uitgebroken. De wegen zijn afgesloten en pas sinds vanmorgen functioneert het telefoonnet weer. We waren doodongerust bij het idee dat je…’


      ‘Nee, nee, alles is goed met me, ma. Nu begrijp ik waarom de politie de weg had afgezet. Ik moest omkeren en omdat het telefoonnet plat lag, heb ik jullie niet kunnen bereiken. Hoe is het gegaan: zijn jullie geëvacueerd?’


      ‘Nee, zover is het niet gekomen. Het lijkt erop dat de brandweer de situatie onder controle heeft en het vuur op afstand weet te houden. Vanmorgen is er een omroepwagen langsgekomen om ons te laten weten dat we niets te vrezen hebben. Maar de tv zegt dat het dorp verderop in de as is gelegd. Kun je het je voorstellen?’


      ‘Ma, ik race naar de krant, daar zal ik vast meer te weten komen, ik bel je terug. Als het uit de hand loopt, neem dan de boot van pa en vaar naar de andere oever van het meer als de vlammen dichtbij komen. Oké?’


      ‘Je kent je vader, hij heeft alles al voorbereid voor het geval we weg moeten.’


      ‘Doe pa de groeten. Tot straks, ma.’


      ‘Tot straks, lieverd. En kusjes aan Lucie.’


      Branislav verbrak de verbinding en haastte zich om de televisie aan te zetten. Met de afstandsbediening in de hand zapte hij naar ct24, de nieuwszender waarvoor hij aan het begin van zijn loopbaan had gewerkt. De beelden die langskwamen getuigden van de wreedheid van het drama. Boven het bos dat hij zo goed kende stortten vliegtuigjes tonnen aan water uit over huizenhoge vlammen. De commentator vermeldde met nadruk het indrukwekkende aantal brandweerlieden dat was ingezet om de brand te bedwingen en de verbeten strijd die de hele nacht geleverd was.


      De tekstbalk onder aan het scherm sprak van de verwoesting van een dorp dat was ingesloten door het vuur. De eerste balans maakte melding van een vijftigtal vermisten.


      Branislav geloofde zijn ogen niet – en zijn oren nog minder. Hij stond versteld van wat zijn journalistieke instinct hem influisterde: de brand diende als dekmantel voor de werkelijke feiten waarvan hij gisteren getuige was geweest.


      De politiek van de verschroeide aarde…


       


      Een halfuur later sprong de journalist, opgekikkerd door een lekkere douche en het geruststellende nieuws van zijn ouders, in zijn auto en ging op weg naar zijn redactie. Hij moest er meer van weten. Nee, álles van weten. Een verhaal als dit zou hem misschien de kans geven zijn ware capaciteiten te tonen en hem uit de malaise van zijn gebruikelijke onderwerpen redden. Onderweg kwam hij in de verleiding rechtsomkeert te maken. Gevangen tussen angst en nieuwsgierigheid gaf hij toe aan de laatste. Nog maar enkele uren eerder had hij de dood in de ogen gekeken. Branislav moest erachter komen welke vreemde affaire hem bijna het leven had gekost. Bewust van het gevaar dat rondwaarde, besloot hij het subtiel aan te pakken…


      Zijn komst in de redactiezaal werd begroet met een spervuur van grappen. De leden van de politieke redactie lieten niet na om met veel spot te hameren op de moed, zelfopoffering en het plichtsgevoel van de sportjournalist die zijn vakantie annuleerde om een reportage af te ronden over een obscure voetbalclub waarvoor niemand zich interesseerde – het enige excuus dat hij had weten te bedenken om zijn onverwachte terugkeer te rechtvaardigen. Daar stond tegenover dat de redacteuren die op het verschrikkelijke ongeluk in de omgeving van Pardubice ploeterden, geen tijd hadden om mee te lachen. De informatie zou de volgende dag op de voorpagina komen en vergde grondig onderzoek. Drie oude rotten zetten zich aan die taak en hingen voortdurend aan de telefoon om tips en inlichtingen te verzamelen. Een speciale verslaggever, die in allerijl was uitgezonden, zou zorgen dat de interviews met de brandweerlieden en eventuele getuigen van de ramp vóór de deadline van die avond binnenkwamen. Op dit moment maakte het stressniveau op het kantoor van het dagblad het Branislav onmogelijk vragen te stellen, wilde hij niet met een kluitje in het riet worden gestuurd.


      Hij installeerde zich aan zijn bureau en legde de sandwich klaar die hij voor de lunch had meegenomen en maakte vervolgens verbinding met de server van de krant. De afgeronde artikelen zouden daar in de loop van de dag op verschijnen en hem zeker interessante informatie verschaffen – of boeiende desinformatie. In afwachting daarvan zou hij zijn eigen onderzoek doen, ver van de opwinding die de aandacht van de ware achtergrond van de zaak moest afleiden. En hij wist waar hij beginnen moest…


      Tegen 15.00 uur meldde een bericht op het informatiekanaal dat de brandbestrijders hun vijand eronder hadden gekregen. De tekst wees er nogmaals op dat het gebied afgegrendeld zou blijven om een eventuele opleving van de brand te beheersen. Aantal en identiteit van de slachtoffers moesten nog worden vastgesteld. De eerste lekken van officials spraken van een ongeluk dat verband hield met vuurwerk, iets wat door nader onderzoek moest worden bevestigd.


      Noch Brans nieuwsgierigheid, noch zijn vastberadenheid leed onder zijn slaapgebrek. De eerste vragen per e-mail aan de gebruikelijke informanten van de krant begonnen resultaten op te leveren. De jonge reporter had ervoor gezorgd dat hij het doel van zijn vragen niet onthulde. Na de doodsangst die hij de dag ervoor had doorstaan, wilde hij geen aandacht op zich vestigen, en hij twijfelde er niet aan dat bij de geringste misstap de alarmbellen zouden gaan rinkelen bij de autoriteiten – regering, leger of nog geheimzinniger instanties. Bepaalde gewoonten verbonden met het ‘gecompliceerde’ verleden van de Tsjechische Republiek waren hardnekkig. Als er nog enige twijfel op dit punt had bestaan, dan werd die zonder moeite weggenomen door de wending die deze duistere affaire had genomen.


      De herinnering aan dat tijdperk, dat hij voornamelijk uit boeken kende omdat zijn ouders het onderwerp bij elke poging om het te bespreken ontweken, bezorgde hem de rillingen. Bran deed zijn best om zich te concentreren op het doornemen van het register van kiesgerechtigde bewoners van het getroffen gehucht. Gepensioneerden vertegenwoordigden de hoofdmoot van de ingeschrevenen. Een van de namen trok in het bijzonder zijn aandacht en deed hem verbijsterd naar adem happen.


      Het gerinkel van de telefoon rukte hem niet los uit zijn leeswerk. Hij nam op zonder zijn ogen af te wenden van de papieren die zijn bureau bedekten. De melodieuze stem van Svetlana, de bevallige receptioniste, zong uit de hoorn.


      ‘Bran, er is een pakketje voor je afgeleverd aan de balie.’


      ‘Wat is het?’ De vraag werd ingegeven door zijn ongerustheid.


      ‘Een fototoestel en een envelop. Kom je ze halen of wil je dat ik ze kom brengen?’


      De journalist bleef stil.


      ‘Bran, ben je daar nog?’


      ‘Ja, ja. Wie heeft ze afgegeven?’


      ‘Een man met geëpileerde wenkbrauwen, een boom van een kerel, maar zeker niet lelijk. Als het een vriend van je is, mag je een goed woordje voor me doen.’


      ‘Ik zal er aan denken… Als je me ze kunt komen brengen, zou dat geweldig zijn, ik kan hier even niet weg.’


      ‘Oké.’


      Dit had hij niet zien aankomen! Sterker, hij had gehoopt nooit meer iets van zijn redder te horen. Het ogenschijnlijke gemak en de bruutheid waarmee deze man de drie commando’s had uitgeschakeld stelden hem niet bepaald gerust. Het was duidelijk dat je beter niet zijn vijand kon zijn…


      Svetlana verscheen al spoedig en trok zoals gebruikelijk menige verlekkerde blik. Terwijl ze hem de camera en het begeleidende briefje overhandigde, trakteerde ze Branislav op een betoverende glimlach.


      Na het vertrek van de schitterende blondine leek de zaal een beetje somberder; ze leek het licht in haar kielzog mee te voeren. Na enkele seconden begon het geroezemoes in de redactiezaal opnieuw, alleen nog wat sterker.


      De journalist verbond de digitale camera met zijn computer en constateerde met een mengeling van verrassing en voldoening dat hij perfect functioneerde. Nog verbazingwekkender was dat alle foto’s van de plek van het drama nog in het geheugen zaten. Bij nadere beschouwing dook er een extra bestand in de lijst met vignetten op. Een dubbele klik later verscheen de pui van een café op het scherm. En niet zomaar een pui: die van de kroeg tegenover het gebouw van de krant. Het tijdstip waarop de foto was genomen nam elke onduidelijkheid over de bedoelingen van de maker weg: vijf minuten vóór het telefoontje van Svetlana.


      De envelop bevatte een briefje met een raadselachtige boodschap: Print foto dsc 081. Groot formaat. Hij kopieerde het bestand van de foto naar een usb-stick en voerde de gevraagde printopdracht uit.


      Branislav borg de papierwinkel op zijn bureau in een plastic mapje, koppelde zijn camera af en griste ze allebei mee nadat hij zijn jack had aangeschoten. Reageren op deze, zacht gezegd originele uitnodiging had meer weg van een impuls dan van gezond verstand.


      En nu maar hopen dat het geen morbide impuls was…

    

  


  
    
      Hoofdstuk 13


       


       


       


      De straat, die in een minder toeristische wijk van de hoofdstad lag, was die middag vrijwel uitgestorven. Behoedzaam speurde Branislav de omgeving af op een verdekt opgestelde auto of verdachte voorbijgangers. Maar hij zag niets wat daarbij in de buurt kwam. Het enige wat zijn aandacht trok was een jonge vrouw die met haar rug tegen de wand van het bushokje naast de ingang van de krant leunde.


      Het slanke silhouet, ideaal geproportioneerd, helemaal naar zijn smaak, werd benadrukt door een zwarte spijkerbroek en een zachtleren jack. Een lust voor het oog. Maar de houding van het onbekende meisje – armen over elkaar, hoofd omlaag, norse blik – zou zelfs de aanvechtingen van de meest geharde avonturier hebben gekalmeerd.


      De afwezigheid van onmiddellijk gevaar ontspande de journalist, maar desondanks stak hij de straat met een onverflauwde waakzaamheid over.


      Hij ademde diep in alvorens de bar in te lopen, die de stamkroeg van de redactie was. Vanaf de eerste ochtendkoffie tot de borrel aan het eind van de dag, en daartussenin de interviews onder het genot van een lunch, telde de zaak altijd wel een persmuskiet onder zijn clientèle. Als de krant ooit zou verhuizen, zou de eigenaar, Venceslas, de deuren van zijn zaak binnen een uur sluiten.


      De joviale, potige veertiger met zijn gespierde lijf leefde achter de toog van zijn kroeg en ontving iedere klant, stamgast of niet, met een aanstekelijk enthousiasme. Deze voormalige gitarist van een hardrockband droeg zomer en winter poloshirts met korte mouwen die een verbluffend uitzicht boden op zijn gespierde, tot zijn polsen getatoeëerde armen. Foto’s van Henry Rollins, zijn idool, sierden de muren van het etablissement, naast de hoezen van legendarische 33-toerenplaten uit de rockgeschiedenis.


      Deze decoraties vloekten met een verder sterk klassieke inrichting. Ruime banken van paars fluweel omgaven tafels met marmeren bladen op smeedijzeren poten.


      ‘Hallo, sporty,’ riep Venceslas, zonder op te houden met het vullen van een grote pint donker bier.


      ‘Hallo, Rocky,’ antwoordde Branislav met minder enthousiasme dan gewoonlijk.


      ‘Je bezoek wacht achter. Ga maar lekker zitten, ik breng de brandstof binnen een paar minuten. Zeg eens, aan welke sport doet hij? Want qua postuur is hij een zwaargewicht!’


      Branislav beperkte zich ertoe zijn wenkbrauwen op te trekken, wat in zijn taal ‘geen idee’ betekende. Vervolgens doorkruiste hij de grote zaal, links en rechts knikkend naar diverse collega’s. Met elke stap klopte zijn hart een beetje sneller. Hij liep door de kleine gang naar de achterzaal en ontdekte onmiddellijk de man wiens gezicht hij nooit meer zou vergeten.


      Met de armen uitgespreid over de rugleuning van de lange bank die de achtermuur besloeg, gaf de wandelende ijskast blijk van een ontspannen houding die zeer ver afstond van de spanning die de keel van de journalist dichtsnoerde.


      Met een handgebaar begeleid door een brede glimlach nodigde de reus Branislav uit zich bij hem te voegen.


      Laat hem niet merken dat je peentjes zweet, zei de journalist tegen zichzelf, terwijl hij naar de man liep die hem vierentwintig uur eerder het leven had gered.


      ‘Ik heb de vrijheid genomen bij Venceslas je favoriete drankje te bestellen. Hij brengt ons zo een bord pražská šunka. Ik profiteer van mijn gedwongen verblijf om de plaatselijke specialiteiten te proeven… En ontspan je alsjeblieft, het doet pijn om naar je te kijken.’


      Bran keek in de spiegel bij de deur naar de toiletten. Afgetrokken gezicht, diepe kringen onder bloeddoorlopen ogen: alle kenmerken van slapeloosheid veroorzaakt door een pittige cocktail van angst en adrenaline. Nog afgezien van het feit dat hij de voorafgaande nachten had doorgebracht op een bedbank die minder comfortabel was dan de brochures hadden beloofd.


      De jongeman trok zijn regenjas uit en legde hem over de rugleuning van zijn stoel. Terwijl hij ging zitten, legde hij de geplastificeerde map en zijn camera op de tafel. Op hetzelfde moment dook Venceslas op met een dienblad in de hand. Toen de bestelling was uitgeserveerd en de twee mannen weer alleen waren, duwde Eytan het bestek en het bord met gekookte ham naar zijn gast zonder zijn ogen van hem af te houden.


      Bran stierf van de honger. Bovendien was het geen goed idee om deze figuur tegen zich in het harnas te jagen. Hij begon te eten onder de geamuseerde blikken van Eytan.


      ‘Hoe… hoe hebt u mij gevonden?’


      ‘Portefeuille.’


      ‘Waarom neemt u contact met me op?’


      ‘Dat weet je heel goed.’


      Hij knikte naar de map op de tafel.


      ‘Hoe wist u dat ik mijn eigen onderzoekje zou doen?’


      ‘Journalist. Potentiële scoop.’


      Branislav schoot in de lach en leunde achterover in zijn stoel.


      Laconiek maar juist.


      ‘Goed gezien…’


      ‘Wel?’


      ‘Ik heb nog wat andere vragen voor u voordat…’


      ‘Geen tijd. Later… We zullen zien.’


      ‘Ik vermoed dat ik geen keus heb?’


      ‘Ik heb eergisteren nog een vrij gespannen discussie over dit onderwerp gevoerd,’ zei de reus ironisch. ‘Je hebt altijd een keus. Je moet gewoon de consequenties aanvaarden.’


      Na de demonstratie van deze man richting drie leden van de speciale eenheid kreeg deze bewering zijn volle betekenis. Maar het drong ook tot Bran door dat als deze ‘Eytan’ op zijn hachje uit was, het al met hem, Bran, gedaan zou zijn. Hij moest er het fijne van weten, ook al was het maar helemaal de vraag of hij antwoord op zijn vragen zou krijgen.


      ‘Vertel me wat uw rol in deze geschiedenis is. En of ik iets van u te vrezen heb.’


      ‘Ik ben hier om uit te zoeken wat er gebeurd is en om te zorgen dat de schuldigen onschadelijk worden gemaakt. Wat je tweede vraag betreft… Wel… Ik mag mijn toekomstige slachtoffers graag gekookte ham zien verorberen. Daar kick ik op…’


      Branislav stikte bijna in het stuk brood waar hij zorgvuldig op kauwde. De spottende grijns waarop zijn gesprekspartner hem trakteerde slaagde er eindelijk in de journalist te ontspannen. Hij slikte het voedsel in zijn mond zo goed en zo kwaad als het ging door en brandde los.


      ‘Ik snap het… Goed, maar ik waarschuw u, het is eerder speculatie dan zekerheid.’


      ‘Zo begint elk onderzoek. Ik luister.’


      ‘Oké. Wat hebben we gisteren gezien? Mensen verrast door de dood, figuren in nbc-pakken, dus een nucleair, bacteriologisch of chemisch probleem.’


      ‘Laten we de nucleaire optie elimineren, die rijmt niet met de doden, noch met de toestand van het dorp.’


      ‘Mee eens. Wat hebben we verder? Inzet van zware militaire middelen en commando’s die bereid zijn om getuigen uit de weg te ruimen – wat bewijst dat het probleem ultragevoelig ligt.’


      ‘En dat het geregeld is, of op zijn minst geïdentificeerd, vandaar de brandstichting om het drama te rechtvaardigen en de werkelijke oorzaken tegenover de media en de publieke opinie te verhullen. En jij gelooft niet dat dit alles een uit de hand gelopen militaire test of legeroefening is?’


      ‘Dat is mogelijk, maar ik betwijfel het sterk.’


      ‘Waarom?’


      ‘Wat ik heb gezien leek meer op een snelle reactie op een onverwachte situatie.’


      ‘Mee eens.’


      ‘Op basis daarvan heb ik uw advies opgevolgd om discretie in acht te nemen. In plaats van de aandacht te trekken door te gaan snuffelen aan de kant van regering, politie of leger, heb ik me op het gehucht geconcentreerd. Voor het geval er ter plekke een motief achter zit.’


      ‘Niet gek.’


      ‘Dank u. Ik heb de kiezerslijsten erbij gehaald en daarna onderzoek gedaan via de belastingen om wat meer te weten te komen over de bewoners van het dorp.’


      ‘Slim,’ was Eytans beknopte reactie.


      Gevleid door de opmerking haalde Bran zijn lijsten tevoorschijn en draaide ze om naar Eytan.


      ‘Kijk, het merendeel van de inwoners is gepensioneerd. Het vreemde is dat ik voor de meesten geen enkel spoor van hun beroep heb gevonden. In feite geldt dat voor allen die ouder zijn dan vijfenzestig.’


      ‘Ga door…’


      ‘Deze mensen hebben gewerkt, belasting betaald, grote bedragen in sommige gevallen, maar het is niet te zeggen op welk gebied ze werkzaam zijn geweest. Ik weet niet wat dat betekent, maar geef toe dat het verontrustend is. In feite is de enige zekerheid die ik vandaag heb gekregen, dat een ex-collega en oude vriend van mijn vader in het gehucht woonde. Toen ik klein was, noemde ik hem altijd oom Ivan. Ik had geen idee dat hij zo dicht bij mijn ouders woonde. Ik hoop dat hij niet tot de slachtoffers behoort. Ik geloof eigenlijk niet dat ik hem ooit nog heb teruggezien sinds pa en hij bij Paramo weg zijn gegaan. Maar dat zegt niks, dat is een eeuwigheid geleden.’


      Eytan, die verdiept was geweest in de papieren die over de tafel uitgespreid lagen, keek langzaam op. Zijn eerdere ontspannenheid was verdwenen en maakte nu plaats voor een vorsende blik.


      ‘Je vader werkte bij Paramo?’


      ‘Eh… ja. Hoezo?’


      Eytan liet zijn nonchalance varen. Hij stond bruusk op en pakte een grote, goed gevulde plunjezak.


      ‘Pak je spullen. We zullen ons later wel buigen over de foto die ik je heb gevraagd uit te printen. Staat je auto hier in de buurt?’


      ‘Ja, maar…’


      ‘Ik heb ineens veel zin om met je ouders te praten. Vooruit, we gaan.’


      Bijna automatisch hobbelde Branislav achter Eytan aan, die met grote stappen naar buiten liep. Eenmaal op straat wees hij naar zijn Skoda.


      ‘Denkt u dat mijn ouders in gevaar zijn?’ vroeg hij, terwijl hij ernaartoe liep.


      ‘Dat is precies wat ik wil vermijden. Trouwens, je kunt hen beter even bellen, om hen gerust te stellen. Voor het geval ze afgeluisterd worden zeg je niets over mijn komst, oké?’


      ‘Oké.’


      Het telefoontje was kort en de teneur ervan voldoende neutraal om geen verdenking te wekken bij eventuele afluisteraars. Bran zei hoe opgelucht hij was te weten dat zijn ouders buiten gevaar waren, en sprak zijn blijdschap uit over de snelle reactie en serieuze taakopvatting van de brandweer. Zijn moeder vertelde hem dat na een eerste bezoek, de avond tevoren, de brandweermannen die middag opnieuw langs waren geweest om zich ervan te overtuigen dat het huis en zijn bewoners geen enkel gevaar meer liepen.


      De ernstige blik van Eytan bij dit nieuws wakkerde de zorgen van de Tsjech opnieuw aan.


      Ze kwamen bij de auto en stapten zwijgend in: Branislav achter het stuur, Eytan naast hem. Hoe ver de reus de stoel ook naar achteren schoof, hij bleef met zijn knieën tegen het handschoenenvak aan zitten. Terwijl hij zo goed en zo kwaad als het ging een min of meer comfortabele houding zocht, ging het achterportier open. Na een schrikreactie die werd onderstreept door een klein kreetje, wierp Branislav een blik in de achteruitkijkspiegel. Tot zijn stomme verwondering ontdekte hij er de jonge vrouw die hij een halfuur eerder in het bushokje had zien staan.


      ‘Geen paniek, ze hoort bij mij,’ mompelde Eytan, terwijl hij worstelde met de veiligheidsgordel.


      ‘Elena,’ verklaarde ze op vlakke toon.


      ‘Branislav,’ antwoordde de journalist met zwoele stem.


      Ze gunde hem een verkrampte glimlach.


      Bran kreeg de indruk dat ze daarmee een pijnlijke of op zijn minst zeer onwennige inspanning leverde.


      Nu ze aan het sociale minimum had voldaan, negeerde de roodharige haar metgezellen en vestigde haar aandacht weer op de straat. ‘Mag ik weten waarom ik zonder overleg naar de achterbank word verbannen?’


      De onverwachte vraag riep bij Eytan een nog onverwachtere reactie op.


      ‘Omdat ik de langste ben, daarom! Holy shit!’


      Lekker sfeertje, dacht Branislav, die concludeerde dat hij zich maar beter neutraal kon opstellen bij een dergelijke uitwisseling tussen deze twee niet bepaald makkelijk uitziende types.


      Zonder nog langer te wachten startte hij de wagen.


      Een leuke reis beloofde dit te worden…

    

  


  
    
      Hoofdstuk 14


       


       


       


      De rit naar Pardubice werd op uitdrukkelijk bevel van Eytan ongeveer vijfhonderd meter na hun vertrek onderbroken. ‘Oké, ik ga dit geen uren volhouden. Onze motorfietsen staan hier aan de kant van de weg. Wij rijden achter je aan, ik kan me wel iets leukers indenken dan de nukken van madame te ondergaan en opgepropt als een sardientje in jouw miniwagen te zitten,’ waren zijn enige woorden geweest voordat hij het voertuig verliet.


      Branislav meende de zogenoemde Elena te zien glimlachen om de ergernis van de reus. Heel even speet het hem dat hij geen grotere auto bezat. Maar per slot van rekening had hij geen roeping om als taxichauffeur voor prikkelbare reuzen te fungeren!


      Het afhaken van zijn passagiers maakte het mogelijk muziek op te zetten. Met de twee chaperons in zijn wagen zou Branislav nooit hebben durven luisteren naar kc and the Sunshine Band, met name naar ‘Shake your Booty’. Maar nu liet hij zich de kans niet ontgaan en draaide hij de volumeknop zelfs helemaal open. Nog meer disconummers volgden. Zijn angst had plaatsgemaakt voor opwinding: hij was betrokken bij een onderzoek, een heus onderzoek. Wie weet zou hij zelfs een voldoende grote klapper maken om zijn strepen van reporter te verdienen en de sportrubriek achter zich te laten!


      Van tijd tot tijd verifieerde hij de aanwezigheid van de twee motorfietsen in zijn spiegels. Zonder te kunnen zeggen waarom, voelde hij een diepe trots dat hij over een dergelijke escorte beschikte. Niettemin boezemde Eytan hem meer vertrouwen in dan Elena. Haar kille blik gaf te denken dat ze hem elk moment naar de keel kon vliegen.


      Overeenkomstig Eytans adviezen, of liever consignes, koerste Branislav in zuidelijke richting om de hoofdroute die naar het huis van zijn ouders leidde te vermijden. Het door de brand getroffen gebied was ongetwijfeld nog afgesloten voor het verkeer – en voorzichtigheid was geboden.


      De vreemde stoet liet de voornaamste verkeersaders links liggen en begaf zich op secundaire wegen, vervolgens lokale. Twee uur nadat ze Praag hadden verlaten, arriveerden ze op een parkeerterrein dat uitkeek op een kunstmatig strand aan de rand van het meer. De motorfietsen werden aan weerszijden van de auto geparkeerd, met de koplampen aan om de kleine zandvlakte te verlichten. De hemel was bedekt met zware, loodkleurige regenwolken en een beetje licht was geen luxe. Een grote, langgerekte houten barak strekte zich uit naar de oever. Even verderop bevestigden twee steigers dat ze zich op een bescheiden nautische basis bevonden.


      Bran kon het niet laten om Elena te bewonderen terwijl ze haar helm afzette. Zwijgend opende Eytan de kofferbak en pakte zijn tas.


      ‘Je weet zeker dat je vader ons komt ophalen?’ vroeg de reus, terwijl hij om zich heen keek.


      ‘Geen probleem, hij heeft geantwoord op het sms’je dat ik hem zojuist heb gestuurd. Hij komt eraan. Het is maf, alles lijkt zo kalm hier… Ik heb de indruk dat de twee afgelopen dagen deel uitmaken van een akelige droom.’


      ‘Je gemoedelijke leventje is bezig in duigen te vallen, beste jongen. Het is geen indruk: je zít in een akelige droom. En het zou best kunnen dat je erin blijft…’


      Elena had hem toegesproken zonder hem ook maar één blik waardig te keuren. Haar ernstige stem had een strelende klank, waarin een voorspelling leek door te klinken. De jonge vrouw liep naar de waterkant en speurde het meer af.


      Branislav huiverde en liep naar Eytan, die meewarig knikte.


      ‘Tjonge, wat een innemende vrouw, uw collega, een genot om te zien.’


      De agent zuchtte, maakte toen een grimas die veel zei over zijn fatalisme.


      ‘Wist u dat ik hier mijn eerste reportage heb gemaakt?’


      ‘Ah,’ antwoordde Eytan, meer uit beleefdheid dan uit werkelijke belangstelling. Hij was neergehurkt en rommelde in zijn tas.


      ‘Het was een portret van een kampioen roeien die regelmatig in deze omgeving trainde. Zijn naam is me even ontschoten. Ik had het artikel de titel “Het lied van de peddels” meegegeven,’ besloot hij, opgaand in zijn herinneringen.


      ‘Roeiers gebruiken riemen, geen peddels,’ preciseerde de roodharige, zonder haar ogen van het water af te houden.


      Bran schopte verongelijkt in het zand en mompelde in zichzelf: ‘Het lied van de riemen, dat klinkt minder poëtisch…’


      Het geronk van een motor bracht het groepje weer in beweging. Een boot met een forse gestalte aan het roer verscheen op vier-, vijfhonderd meter van de oever. Het vaartuig legde aan bij de steiger. Eytan doofde de koplampen van de motorfietsen en voegde zich bij Elena en Branislav, die al aan boord klommen. De journalist wisselde een paar korte zinnen met zijn vader en ging toen bij zijn reisgenoten zitten. Niemand zei een woord tijdens de tien minuten durende overtocht.


      Ze arriveerden in het zicht van een huis met indrukwekkende afmetingen. Zo zwaar als de jonge Tsjech had overdreven met ‘de boot van pa’, zo toepasselijk was de term ‘villa’ als je naar het imposante huis keek. Het was gebouwd op de flank van een heuvel, telde twee verdiepingen en bood een vrij uitzicht over een schitterend landschap. De witgepleisterde muren, het rode dak en de vele houten balkons vol potten met geraniums gaven Eytan de vluchtige indruk dat hij in Beieren was. Minus de besneeuwde toppen aan de horizon, uiteraard.


      Alleen de ramen op de benedenverdieping waren verlicht, en een serie lampen aan de buitenmuren verspreidde voldoende licht om de invallende schemering te compenseren.


      Eytan kende Bohemen om een negatieve reden.


      Heydrich, de handlanger van Himmler, had er zo wreed opgetreden dat hij in een handvol weken de bijnaam ‘de Slager van Praag’ had verworven. Maar nu, op dit meer, ontdekte de agent de schoonheid van deze streek. De natuur nam het op zich de planeet van de ergste wandaden van de mensheid te zuiveren, en herinnerde eraan dat we, wat we ook doen, slechts voorbijgangers zijn. Deze landschappen zouden tot ver na de menselijke soort voortbestaan…


      De vader van Bran stapte als eerste uit de boot en legde hem vast aan een paal. De man bezat een stevig postuur, geaccentueerd door een forse buik die meer kracht dan overgewicht uitdrukte. Zijn ronde gelaat, zijn kale schedel en zijn dikke neus waren een perfecte illustratie van gemoedelijkheid. Zijn kleding van herenboer contrasteerde met dit machtige voorkomen. Weinig spraakzaam als hij was, was hij op afstand gebleven en had geen enkele verrassing getoond zijn zoon geflankeerd te zien door twee wildvreemden die zeker een kop groter waren. Maar eenmaal aangekomen in zijn domein gaf hij zijn terughoudendheid op en stak hij Elena zijn arm toe om haar te helpen op de steiger te stappen.


      Trouw aan zichzelf sloeg ze het aanbod koeltjes af en sprong naar de vaste grond, waarbij ze een schommeling veroorzaakte waardoor de journalist bijna overboord sloeg. Eytan hield hem maar net tegen door hem bij de kraag van zijn regenjas te grijpen.


      Twee minuten later presenteerde het viertal zich op het terras voor een glazen deur die uitkwam op een rijk ingerichte woonkamer.


      Een elegante vrouw met spierwit, gepermanent haar verscheen uit het niets en stortte zich op Branislav zonder zich om de anderen te bekommeren. Ze drukte hem in haar armen en keek hem met een ontwapenende tederheid en zachtheid aan. Ze wisselden zachtjes enkele woorden terwijl ze de wangen van haar zoon tussen haar handen drukte.


      ‘Mama,’ zei de jongeman in het Engels, ‘ik stel u voor aan Eytan en Elena.’


      De twee gasten kwamen over de brug met een knikje, de een glimlachend, de ander stijfjes.


      ‘Aangenaam, ik ben de moeder van Branislav,’ stamelde ze zonder op te houden haar spruit te koesteren. Haar zware accent maakte haar moeilijk verstaanbaar.


      De vader stelde zich ook voor. ‘Vladek Poborsky. Komt u binnen, we gaan praten onder het genot van een borrel. Of heeft u honger?’


      Hij sprak opmerkelijk goed Engels.


      ‘Een borrel gaat er wel in,’ zei Eytan, terwijl hij de kamer betrad.


      Iedereen volgde hem en enkele seconden later zaten ze bijeen rond een fles gekoelde becherovka en schaaltjes met hartige koekjes. Eytan kwam in de verleiding zich diep in de kussens van de sofa te nestelen. Maar tegenover de vormelijke, zonder twijfel gegeneerde houding van zijn gastheer en gastvrouw leek het hem beter er niet te veel zijn gemak van te nemen. Elena, die zich in een fauteuil had geïnstalleerd, geeuwde demonstratief, met de benen over elkaar geslagen.


      Liever dát dan dat ze nadenkt hoe ze me zal doden…


      Ingeklemd tussen vader en moeder leek de journalist wel een kind.


      Een familiegelijkenis tussen Vladek en Branislav Poborsky vaststellen was onmogelijk. Die twee hadden niets gemeen, noch uiterlijk noch in hun manier van doen. Eytan zag Bran als een zachtaardige jongen, van het intelligente en timide soort, die probeerde te leven zonder iemand iets in de weg te leggen, en voor wie de status van reporter al een hele prestatie vertegenwoordigde.


      Vladek daarentegen was de perfecte belichaming van de verpletterende vaderfiguur op wie elke poging tot rebellie onveranderlijk stukliep. In elk geval fysiek. Want deze zestiger met zijn barse stem en vorsende blauwe ogen bleek sympathieker en beminnelijker dan zijn uiterlijk deed vermoeden. Nee, de zoon aardde meer naar zijn moeder, met zijn verfijnde en harmonieuze trekken.


      Toen de onderzoekende blikken de stilte drukkend begonnen te maken, vond Eytan dat het moment was aangebroken om serieuze zaken aan te snijden.


      ‘Meneer en mevrouw Poborsky, dank u voor uw ontvangst. Helaas zijn wij niet gekomen voor een beleefdheidsbezoek.’


      De vader leunde achterover in zijn fauteuil en vouwde zijn handen over zijn stevige buik. Hij nam de twee onbekenden op, liet zijn blik afdalen naar Eytans tas en liet toen een onverwachte lach ontsnappen. Hij fluisterde enkele woorden in het oor van zijn vrouw. Deze richtte een glimlach tot niemand in het bijzonder en verliet het vertrek.


      ‘Wie bent u?’ vroeg hij aan Eytan toen hij zijn ernst had hervonden.


      ‘We zijn vrienden. Hoe minder u weet, hoe beter het is… voor iedereen.’


      ‘Jongeman, ik heb meer dan de helft van mijn leven in een land doorgebracht dat tot het communistische blok behoorde, met alle moeilijkheden van dien. Er is dan ook heel wat meer voor nodig dan zogenaamde brandweerlui en twee geheim agenten op missie om mij te imponeren.’


      De uitval van Branislavs vader wekte Elena, die plotseling meer betrokken leek bij het gesprek.


      Tot grote verbazing van zijn gesprekspartners wees Vladek naar de tas.


      ‘Een geoefend oog merkt snel de vorm van de lopen in een tas vol wapens…’


      ‘Zogenáámde brandweerlui?’ herhaalde Eytan, met een glimlach om zijn lippen en zonder meer prijs te geven.


      ‘Ik volg het tv-nieuws al vanaf vanmorgen. Ik zou dat brandverhaal misschien hebben geslikt als we gisteravond en vanmiddag geen bezoek hadden gehad van brandweerlui. Ik heb meer dan tien jaar lang de productie geleid van een bedrijf dat uiterst brandbare en explosieve producten op voorraad had. Dus geloof me, ik heb genoeg met spuitgasten samengewerkt om ze te herkennen. Bovendien hielden hun vragen geen direct verband met de brand.’


      ‘Wat wilden ze dan precies weten?’ vroeg Eytan.


      ‘Of we vaak door het afgebrande gehucht kwamen, of we er eergisteren doorheen waren gekomen, of we de laatste dagen iets ongewoons hadden opgemerkt. Ze stelden deze vragen langs hun neus weg, alsof er niets aan de hand was. Maar ze hadden net zo goed insignes met “geheime politie” kunnen dragen.’


      Eytan bekeek de zestiger met nieuwe ogen. De landen van het voormalige Oostblok wemelden van dit soort gehaaide mensen, meesters in de kunst verboden te omzeilen en bedreven in het ontdekken van eventuele valstrikken. Vladek behoorde duidelijk tot dit soort gestaalde figuren.


      ‘Hebben ze u ondervraagd over uw verleden bij Paramo?’ vroeg Eytan onverwachts.


      De vader van Bran was te overrompeld om een poging te doen de vraag te ontwijken.


      ‘Nee. Ik zie waar u heen wilt, dus het heeft geen zin om eromheen te draaien.’


      Zijn gast ging er dankbaar op in.


      ‘Meneer Poborsky, hebt u met semtex gewerkt?’


      ‘Semtex? Wat is dat?’ riep Bran, met ogen die schitterden van nieuwsgierigheid.


      Elena vond dat het moment gekomen was om te bewijzen dat ze ook woorden kon uitspreken die meer dan één lettergreep hadden. Bovendien zag ze in de Poborsky’s – moeder, junior en senior – geen potentiële vijanden.


      ‘Semtex is een van de krachtigste explosieven die ooit zijn ontwikkeld. De uitvinder is een Tsjech: Stanislav Brebera. Amusant, nietwaar? Dit wonder ontleent zijn naam aan zijn geboortestad Semtin, dat als ik me niet vergis op enkele kilometers van Pardubice ligt. Laatste pikante detail: semtex was lange tijd het lievelingsspeeltje van heel wat terroristen.’


      ‘Is dat waar, pa?’


      Vladek haalde zijn schouders op.


      ‘Je zou het weten als je je meer voor mijn werk interesseerde en een beetje minder voor voetbal! Uiteraard produceerden we semtex. Voor industriële doeleinden, hoofdzakelijk voor sloopbedrijven. We leverden ook de militaire versie, maar daar heb ik pas helemaal op het eind van mijn carrière aan gewerkt. Het gebruik door terroristen voltrok zich volledig buiten onze wil.’


      ‘En waaruit bestond uw werk precies?’ vroeg Eytan.


      ‘Uit het toevoegen van een chemische hulpstof die de opsporing van het materiaal vergemakkelijkt. In zijn ruwe versie is semtex nagenoeg onwaarneembaar. Toen het product door verschillende aanslagen in opspraak raakte, en onder druk van de internationale gemeenschap, hebben we bepaalde stoffen toegevoegd om er een herkenbare signatuur aan te geven dankzij de uitstoot van dampen.’


      ‘Volgens Bran woonde een van uw oud-collega’s, Ivan, hier in de buurt. Hij zou tot de slachtoffers kunnen behoren. Kunt u ons zeggen wat zijn competenties waren?’


      Vladek dacht enkele ogenblikken na.


      ‘Ivan… Hij maakte deel uit van mijn team, dat is alles. Mag ik weten waarom u me al deze vragen stelt? Wat is er gisteren eigenlijk precies gebeurd?’


      Eytan draaide zich om naar Branislav en knikte hem toe op een manier die geen misverstand liet bestaan over zijn bedoeling.


      ‘Pa, gisteren heb ik op weg hierheen iets gezien waar de media niet over hebben…’


      Ondanks de vele vragen en hevige protesten waar Poborsky senior mee kwam toen hij hoorde welke risico’s zijn zoon zich op de hals had gehaald, slaagde Branislav erin zijn verhaal af te maken.


      ‘Wij hoopten dat uw band met Paramo ons een begin van een spoor zou opleveren,’ zei Elena, nog voordat Eytan zijn mond had kunnen opendoen. Hij protesteerde niet, hij prees zich eerder gelukkig met haar betrokkenheid.


      ‘Voor welke dienst werkt u?’


      ‘Op dit moment moet u zich tevredenstellen met de wetenschap dat wij ons best doen te voorkomen dat er meer rampen gebeuren,’ antwoordde Eytan, het gras voor de voeten van Elena wegmaaiend.


      ‘Pa, hij heeft mijn leven gered. Ik denk dat je hem kunt vertrouwen.’


      ‘Laat mij dat zelf maar beoordelen. Geef antwoord.’


      ‘We werken voor de Mossad, bij een antiterreurafdeling. We hebben goede redenen om aan te nemen dat wat hier is gebeurd een golf van meer omvangrijke en dodelijker aanslagen inluidt. Dus elke snipper informatie kan cruciaal zijn, Vladek.’


      ‘Bran?’


      ‘Ja?’


      ‘Ga je moeder opzoeken.’


      ‘Hè? Maar…’


      ‘Doe wat ik zeg!’


      De jongeman kwam overeind zonder zijn blik van zijn vader los te maken, maar gehoorzaamde toen toch, ondanks zijn overduidelijke frustratie, het bevel van zijn vader.


      ‘Beloof me dat mijn vrouw en mijn zoon niets te vrezen hebben.’


      ‘Zolang we er niet meer van weten, kan ik u dat niet beloven. Maar van ons hebben ze niets te vrezen. Wij zullen alles doen om uw veiligheid te waarborgen.’


      ‘Met de semtex zit u op een verkeerd spoor…’ mompelde Vladek, wrijvend over zijn kin.


      ‘Wie…’


      Eytan kreeg niet de tijd om zijn vraag te formuleren.


      ‘… maar Bran heeft er zonder twijfel goed aan gedaan de lijst van inwoners van het gehucht uit te pluizen.’


      ‘Kunt u wat preciezer zijn?’ zei Elena, die ongeduldig begon te worden.


      De zestiger kwam uit zijn stoel. Hij liep naar een grote buffetkast, trok een lade open en rommelde er snel doorheen. Eytan liet onopvallend een hand naar zijn wapen glijden.


      Na een paar seconden hield Vladek opgelucht een reep chocola omhoog.


      ‘Mijn vrouw zal moord en brand schreeuwen, ze wordt hysterisch als het om mijn cholesterol gaat.’


      Hij scheurde de verpakking open, brak een stuk chocola af en bood de reep toen aan Elena aan, die bedankte; Eytan liet zich echter verleiden.


      ‘De schimmen van het verleden zijn hardnekkig,’ vervolgde Vladek, terwijl hij weer ging zitten, ‘en de Tsjechen hebben veel lijken in de kast. Van 1950 tot 1990 heeft ons land een dominante rol gespeeld in de ontwikkeling van psychoactieve substanties in opdracht van de Sovjet-Unie. Onze chemici werden als de besten van het Oostblok beschouwd. En het geval wil dat een groot deel van de bewoners van het gehucht in deze laboratoria heeft gewerkt. Ik kan u niet precies zeggen wat hun vakgebieden waren. Ik heb deze dingen terloops opgedaan uit onschuldige gesprekken. Het is zeer waarschijnlijk dat het dorp minder onschuldigen telde dan de uiterlijke schijn te denken gaf.’


      ‘Het weinige dat ik heb gezien leek niet op een geplande militaire operatie,’ verduidelijkte Eytan, ‘meer op een reactie op een noodsituatie. De brand en de manier waarop die in de media is gekomen wijzen daarop. De autoriteiten streven twee doelstellingen na: de aandacht afleiden van het ware probleem en de aard van het probleem onderzoeken, om het vervolgens de kop in te drukken. En om dat te doen lijken ze tot alles bereid.’


      ‘Niets haalt het bij vuur als tegenvuur,’ merkte Elena met een ironische glimlach op.


      ‘Een methode die zo oud is als de wereld, mevrouw. Het spijt me dat ik u niet méér kan vertellen. U weet nu evenveel als ik.’


      Eytan boog zich naar zijn tas en haalde de map tevoorschijn waarin Bran het resultaat van zijn speurwerk bewaarde.


      Hij pakte de vergrote foto en stond op om hem aan Vladek te overhandigen, vervolgens ging hij naast hem zitten. Elena voegde zich stilletjes bij hen.


      ‘Bekijkt u deze foto eens goed. Valt u niets op?’


      Vladek schrok. Het asfalt was bezaaid met lijken. Mensen die hij al jaren tegenkwam. Misschien was hij wel met sommigen van hen uit vissen geweest. Toen hij de blikken op zich voelde drukken, concentreerde hij zich en onderzocht hij de foto nauwkeurig.


      ‘Daar, op de muur, achter die man in nbc-pak,’ beduidde Eytan.


      ‘Dat lijkt wel… een reeks tekens of delen van hoofdletters. Merkwaardig.’


      ‘Hebt u dit opschrift eerder gezien?’


      ‘Nee, nooit,’ zei Vladek stellig.


      ‘Gegeven het profiel van de inwoners zie ik ze niet gauw graffiti spuiten… En wat ziet u in de hoek?’


      ‘Nog iemand in een wit pak, maar het lijkt wel… of hij een foto van die muur maakt.’


      Eytan trok de foto uit Vladeks handen.


      ‘We hebben in elk geval twee sporen,’ verklaarde Elena tevreden. ‘Niet de sporen die we dachten, maar helemaal zo slecht nog niet.’


      ‘Er is maar één manier om vooruitgang te boeken…’ zei Eytan.


      ‘… We moeten een van de aanwezige militairen ter plekke gevangennemen. En zorgen dat hij gaat praten,’ vulde Elena monter aan.


      De jonge vrouw leek inmiddels volledig betrokken bij het onderzoek.


      ‘U hoeft niet ver te zoeken,’ zei Vladek, terwijl hij opstond. ‘De commandopost ligt twee kilometer naar het noordoosten. En aangezien ik vermoed dat de brandweer deel uitmaakt van de speciale eenheid van het leger, zou u daar moeten vinden wat u zoekt. U kunt het kamp te voet bereiken door via het bos te lopen.’


      Eytan gaf het zichzelf in stilte toe: na duizenden kilometers vliegen en een buitensporig aantal retourtjes zou een beetje actie hem geen kwaad doen.


      Bij het zien van de opgewektheid van Elena, die met een overduidelijk ongeduld in haar handen wreef, en het enthousiasme van de reus, had Vladek even te doen met de stakkers die hen op hun dak zouden krijgen…
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      In de werkkamer van Poborsky senior heerste een plechtige stilte. Vladek en Elena namen Eytan afwachtend op: gefascineerd door een Vlaams geïnspireerd schilderij – een voorstelling van blozende burgers rond een boerentafel die overladen was met manden met vruchten en glazen wijn – dacht de reus na. Drie andere prullen van hetzelfde genre bedekten de wanden van het vertrek. Voor een liefhebber van de schilderkunst, in het bijzonder Claude Monet, was het conformisme van Vladek Poborsky op dit vlak deprimerend.


      Zolang hij me niet verplicht ze bij me thuis op te hangen…


      Hij kwam in de verleiding aan het schilderij te krabben, voor het onwaarschijnlijke geval dat er een mooie schets schuilging onder de dikke, overdreven gulle lagen die de ‘kunstenaar’ had aangebracht.


      ‘Interesseert u zich voor kunst?’ vroeg Vladek met een mengeling van hoop en ongeloof.


      ‘Nee,’ loog Eytan om een lang en onvruchtbaar gesprek te vermijden. ‘Ik vroeg me alleen af…’


      ‘Wat?’ vroegen Elena en Vladek in koor.


      ‘Tsjechoslowakije speelde een zeer specifieke rol in de Sovjetorganisatie en… Ik vat het verband nog niet helemaal, maar…’


      ‘Maar wát?’ zei de jonge vrouw, geërgerd over zijn doelloze monoloog.


      ‘Laat maar, ik dacht gewoon hardop. Hoe dan ook moeten we de informatie gaan zoeken waar die zich bevindt. In verband daarmee, Vladek, moet ik uw zoon vragen met ons mee te gaan.’


      ‘Pardon?’


      ‘We hebben geen keus,’ bracht Elena in het midden. ‘We gaan op pad met het doel het kampement te observeren, maar als we denken dat we er belangrijke informatie kunnen vinden, zullen we tot actie overgaan. Ik spreek geen Tsjechisch en dat geldt ook voor mijn teamgenoot.’


      Met een knikje bevestigde Eytan de bewering.


      ‘En hoe wilt u dat we informatie verzamelen in een taal waarvan we geen stom woord begrijpen?’


      Elena’s precisering had een uitwerking die helaas te voorzien was.


      ‘Geen sprake van,’ blafte Vladek.


      De man die tot nog toe kalm en bedaard was geweest, liep nu zichtbaar rood aan. Als deze figuur productieleider in een fabriek was geweest, moesten sommigen het zwaar te verduren hebben gehad.


      ‘Wind u niet op, dat is nergens goed voor. Zonder tolk kunnen we niet vooruit,’ zuchtte de jonge vrouw.


      ‘Neem mij mee. Bovendien spreek ik beter Engels dan mijn zoon.’


      Vladek ging stevig op beide benen staan, met zijn vuisten in zijn zij en een uitdagende uitdrukking op zijn gezicht. Elena keek Eytan vragend aan. Aan hem de taak de situatie te redden.


      ‘Meneer Poborsky, ik pak het liever anders aan. Een burger op sleeptouw nemen tijdens een dergelijke operatie heeft alleen maar nadelen. Maar we komen niet bepaald om in de opties. Als het nodig is dat we ons snel terugtrekken, zal Bran dat beter kunnen dan u,’ besloot Eytan.


      ‘Op mijn leeftijd kan ik nog prima mijn mannetje staan,’ protesteerde de zestiger koppig.


      ‘Ik geloof u op uw woord… Jammer genoeg gaat het niet om een wedstrijd. Deze actie brengt tal van onzekerheden en een reëel gevaar met zich mee.’


      ‘Wat bewijst me dat u in staat bent uw slag te slaan en tegelijk de veiligheid van mijn zoon te verzekeren?’


      Eytan liet een korte stilte vallen. Vervolgens boorde hij zijn blauwe ogen in die van Vladek. Deze voelde een rilling over zijn rug lopen. Weg was de sympathieke uitdrukking van de reus. Zijn blik drukte een kille vastberadenheid uit. Deze knaap straalde een bijzondere energie uit, bijna… tijdloos. Ziedaar, de soldaat achter de man, dacht de Tsjech.


      ‘Meneer Poborsky,’ zei Elena op zachte toon, ‘niemand is beter in staat uw zoon te beschermen. En niemand anders dan wij kan een operatie van dit type tot een goed einde brengen.’


      De interventie van de verrassend vriendelijke Elena slaagde erin Vladek gerust te stellen.


      ‘Goed,’ zei hij berustend. ‘Hij is een grote jongen. Als hij met u mee wil, zal ik me er niet tegen verzetten. Ik ga hem halen. Mijn vrouw zal me de ogen uitkrabben…’


      Hij liet de twee agenten alleen en verliet het vertrek met een benauwd gezicht.


      ‘Wat voor spelletje speel jij?’ vroeg Eytan, zich vooroverbuigend naar Elena.


      Ze leunde tevreden achterover in haar stoel en trommelde met haar lange, smalle vingers op de armleuningen.


      ‘Ik wilde niet urenlang discussiëren om de toestemming van papaatje te krijgen. Ik heb gezegd wat hij wilde horen, dat is alles. Ik wil even graag als jij zo snel mogelijk een eind aan deze geschiedenis maken, 302. Ik zal alles doen wat daarvoor nodig is, hoe vreemd je dat ook mag vinden. Bovendien heb ik niet op alle punten gelogen.’


      Ze schonk hem een ondoorgrondelijke glimlach.


      ‘Hoezo dan?’


      ‘Niemand kan tegen ons op.’


      Niet helemaal onjuist, bedacht Eytan, terwijl hij weer plaatsnam, maar de neiging van deze vrouw om overmoedig te worden stoorde hem. Sinds jaar en dag plande hij zijn acties zonder zich op zijn uitzonderlijke capaciteiten te beroemen; hij vertrouwde meer op degelijkheid, training en concentratie. Elena zag zichzelf echter als intrinsiek superieur en was daar tevreden mee. Hoewel hij niet rouwig was als zijn tegenstanders deze zwakheid vertoonden, verdroeg hij die slecht bij zijn teamleden, hoe zeldzaam die ook waren.


      Vladek kwam samen met zijn zoon de werkkamer in. Ze stelden zich op in het midden van het vertrek. Branislav hoorde het verzoek zonder zichtbare verrassing aan en stemde zonder discussie in.


      Eytan en Elena wisselden een blik van verstandhouding en stonden als één man op.


      ‘Als alles goed gaat, zijn we over ongeveer twee uur terug. Blijf waar u bent tot het zover is. Laat je mobiele telefoon en je papieren hier,’ droeg de kidon Branislav op. ‘O, Vladek, ik heb nog één verzoek…’


      Twee minuten later bevond het bonte gezelschap zich weer op het terras. De wind was opgestoken: hij rimpelde het oppervlak van het meer en rukte aan de boomtoppen. Vladek gaf Eytan informatie over de te volgen route, de terreingesteldheid van de te bereiken zone en nog twee, drie andere details. Branislav stond erbij met zijn armen langs zijn lijf en keek Elena aan met de blik van een geslagen hond.


      ‘Ik zie eruit als een idioot,’ mopperde de journalist. ‘En bovendien jeukt dit stomme ding!’


      ‘Nee hoor, je ziet er prima uit. Eerlijk gezegd vind ik je zo veel schattiger,’ grapte de jonge vrouw.


      ‘Dat betwijfel ik…’ bromde hij.


      Ze liep op hem toe en trok aan de zijkanten van de nachtblauwe bivakmuts die Eytan hun geïmproviseerde vertaler had gedwongen te dragen.


      ‘Zo, dat is beter, nu zijn alleen je ogen zichtbaar. Als je er dan toch als een debiel moet uitzien, laat het dan tenminste ergens goed voor zijn.’


      ‘Dus ik zie er echt uit als een idioot…’


      ‘Branislav,’ fluisterde ze, terwijl ze haar handen op de schouders van de journalist legde, ‘hoe zou het anders kunnen?’


      Ze liet hem over aan zijn verloren illusies en voegde zich, tevreden over haar grap, bij Eytan en Vladek. De reporter sjokte verongelijkt achter haar aan.


      Met zijn omvangrijke plunjezak over de schouder gaf de agent met een knikje het vertreksein.


      Ze verdwenen in de bossen die aan de heuvel grensden. Terwijl hij hen zag vertrekken, dacht Vladek terug aan de onthullingen van de avond. Die van Eytan en die van zijn zoon. De zijne.


      Hij keerde terug naar de woonkamer, waar zijn vrouw op hem wachtte. Ze zat ineengedoken op de sofa, niet in staat een woord uit te brengen.


      ‘Ze zullen hem heelhuids thuisbrengen.’


      Ze vuurde een vernietigende blik op hem af. ‘Hoe kun je zo stellig zijn?’


      ‘Intuïtie,’ mompelde hij.


      Hij pakte de afstandsbediening van de tv en zapte naar het nieuwskanaal, dat nog steeds beelden uitzond van het luchtballet van de Canadairs die over het plaatselijke bos vlogen. Dezelfde beelden werden al urenlang keer op keer herhaald terwijl de vliegtuigen allang naar hun basis waren teruggekeerd. De presentatrice kwam terug op de voorbeeldige coördinatie tussen brandweer en leger, die het mogelijk had gemaakt de ramp in te dammen.


      Luisterend naar de stommiteiten die de journalisten in alle onschuld debiteerden, dacht Vladek met enige triestheid terug aan het devies van zijn land: Pravda zvítezí.


      De waarheid zal zegevieren…

    

  


  
    
      Hoofdstuk 16


       


       


       


      De maan verrees aan de hemel van Bohemen en bood een helderheid die welkom was voor het doorkruisen van het bos, maar duidelijk minder gunstig voor een heimelijke missie. Ze waren nu twintig minuten aan de wandel in de serene stilte van het kreupelhout, het geluid van hun stappen gedempt door de vochtige grond. Branislav meenemen was een verstandige beslissing gebleken, want de aanwijzingen van de vader waren niet nauwkeurig genoeg. De journalist liep nu aan het hoofd van het groepje en voerde hen in een stevig tempo over steile, smalle paden die moeilijk te vinden waren voor onbekenden met het gebied.


      Eytan, die de rijen sloot, wierp een geamuseerde blik op de sullig ogende jongeman die zijn kleine zaklamp gebruikte om zijn pad te vinden. Tegen de protesten van de twee agenten, die vooral zo voorzichtig mogelijk wilden opereren, had hij alleen ingebracht dat het al erg genoeg was dat hij voor gek liep met die stomme bivakmuts; hij was niet van plan om ook nog een enkel te verstuiken om hun een plezier te doen.


      De juistheid van het argument en het zeer heuvelachtige terrein leverden hem de toestemming op de verfoeide bivakmuts omhoog te doen.


      De kidon observeerde Elena, van wie hij steeds minder hoogte kreeg. Haar gedrag – nu eens gesloten, dan weer betrokken – was hem evenzeer een raadsel als haar diepere persoonlijkheid. Om dezelfde reden begreep hij niet waarom ze er zo op gebrand was de confrontatie met hem aan te gaan zodra deze ‘crisis’ geregeld was. Maar op dit moment ergerde hij zich vooral te zien dat waar Bran de takken van de struiken opzijhield om de roodharige vrouw door te laten, zij er een boosaardig plezier in schepte ze hem, Eytan, vol in het gezicht te laten zwiepen…


      Een halfuur na het begin van hun geïmproviseerde trektocht verlieten ze het bos en bereikten ze de top van een beboste heuvel. De plek bood een weids uitzicht op het dal eronder, waarin een kleine door regenwater gezwollen beek zich kronkelend een weg zocht.


      Eytan hield halt en zette zijn plunjezak voorzichtig aan zijn voeten. Hij trok de ritssluiting open en haalde een wapen tevoorschijn.


      ‘Ik ga op verkenning uit. Wacht hier op mij,’ beval hij, terwijl hij het pistool aan Elena gaf, die niet hoefde te worden aangemoedigd om het aan te pakken.


      ‘Vertrouw je me, 302?’ vroeg ze, terwijl ze de greep op haar hand woog.


      ‘Ik ga mijn energie niet verspillen met jou te bewaken. Schiet me af of doe wat ik je vraag.’


      En hij verdween tussen de bomen.


      Elena verwijderde het magazijn uit haar wapen en verifieerde de inhoud. Tevreden deed ze het er weer in en bevestigde het pistool aan haar riem.


      ‘Is dat het soort humor dat geheim agenten erop nahouden?’ vroeg Branislav weifelend.


      ‘Pardon?’


      De jonge vrouw leek de vraag niet te begrijpen.


      ‘Hij stelt je voor hem af te schieten, zegt dat hij je niet kan bewaken en jij noemt hem bij zijn codenaam. Ligt het aan mij, of gaan jullie vreemd met elkaar om voor teamgenoten?’


      Elena’s gezicht klaarde op. Samenwerken betekende niet dat ze het leven van de Israëlische agent eenvoudiger hoefde te maken.


      ‘Eytan is niet mijn teamgenoot, maar mijn cipier. We zijn geen collega’s, maar vijanden. Ik heb gezworen hem te doden. 302 is niet zijn codenaam, maar zijn patiëntnummer. Zo, die misverstanden zijn ook weer uit de weg geruimd,’ besloot ze doodserieus.


      ‘Neem je me in de maling?’


      ‘Zie ik er zo uit?’


      ‘Eigenlijk niet, maar…’


      Elena werd het gesprek beu en keerde Branislav de rug toe.


      ‘Ga zitten en hou je klep voordat ik in de verleiding kom je te laten zien wat geheim agenten echt aan het lachen maakt.’


      Zonder zelfs maar te protesteren, niet wetend wat te denken van deze vrouw, gehoorzaamde Branislav.


      Een meter of honderd heuvelopwaarts lag Eytan, met een verrekijker in zijn handen, plat op zijn buik tussen de bomen aan de rand van het bos en observeerde zijn doelwit.


      Het in allerijl opgeslagen legerkampje aan de voet van de heuvels was afgebakend door brandweerwagens en lichte pantservoertuigen. Ze vormden een rechthoek van ongeveer honderd bij vijftig meter: bij benadering de oppervlakte van een voetbalveld. Een stuk of tien schijnwerpers verlichtten het bivak. In het midden verhief zich een grote, hoge, achthoekige tent van beige camouflagestof, waarnaast drie schotelantennes op statief waren opgesteld. Kabels verbonden de achterkant van de installatie met een witte truck met oplegger waarop een enorme grijze kubus troonde. Eytan kende dit soort stroomgeneratoren, die speciaal waren ontworpen voor het leger. Gezien de systemen van satellietcommunicatie en energievoorziening leed het geen enkele twijfel dat de tent de commandopost huisvestte. Door de ondoorschijnende deurflappen was niet te zien wat er binnen gebeurde, maar er schemerde een randje licht onder het tentdoek door. Twee militairen stonden op wacht, met een mitrailleur in de hand. Het belangrijkste doelwit was vastgesteld.


      Een andere zware vrachtwagen was op zo’n dertig meter afstand geparkeerd, aan de rechterkant van het kampement. De truck had niets bijzonders, maar de container erachter trok de aandacht van de agent. Metalen behuizing, afgeronde randen, geplaatst op vier blokken gasbeton – je zou haast zeggen: een stacaravan. Aan de achterkant zat een zwarte deur die was voorzien van een kijkraampje. Een forse hellingbaan strekte zich uit van de laadbak van de oplegger naar de grond.


      Plotseling lieten de ventilatieopeningen op het dak van de vreemde cabine een dikke damp ontsnappen. Een paar tellen later ging de deur open. Een vrouw in een zwarte pantalon en een witte jas kwam naar buiten en liep de hellingbaan af. Ze schudde haar krullende bruine haar, verwijderde zich toen vijf passen en sprak een van de wachtposten aan die in het kamp patrouilleerden. Deze salueerde en ze wisselden enkele woorden. De man overhandigde haar uiteindelijk een pakje sigaretten en een aansteker. Toen ze haar sigaret had aangestoken, ging ze een eindje verderop in haar eentje staan paffen, met de rug tegen een brandweerwagen.


      Een commandopost en een mobiele quarantaine-eenheid. Bingo! dacht Eytan. Hij noteerde in gedachten de onmisbare feiten voor het welslagen van het plan dat hij in stilte uitbroedde. Toen verliet hij zijn uitkijkpost en keerde hij terug naar Elena en Branislav. Hij vond hen zittend op de grond, op een meter of tien van elkaar af, braaf als kleuters. Bijna te braaf…


      ‘Alles goed?’


      ‘Geen enkel probleem,’ antwoordde de roodharige. ‘Nietwaar, Branny?’


      ‘Ja. Ja hoor, prima,’ zei de Tsjech met een gespannen glimlach. Eytan hoorde niet dat hij moeizaam slikte nadat hij was uitgesproken.


      ‘Oké, Elena, we gaan tot actie over. Het zijn er ongeveer dertig, maximaal veertig. En aangezien ik geen kwartieren heb gezien, denk ik dat ons clubje zijn kamp snel zal opbreken.’


      Eytan ritste de tas open en onthulde een indrukwekkend arsenaal: twee aanvalsgeweren van het type m14, evenveel pistoolmitrailleurs van het type Heckler & Koch mp5k, twee legergroene blikjes en een hele zwik magazijnen, waarvan enkele voorzien waren van een blauwe sticker. Te midden van de wapens lagen verscheidene donkere doosjes.


      ‘Niet erg “Mossad”, maar mooi spul,’ merkte Elena op.


      ‘Ik kan ook een uzi, Desert Eagles en een reisgids voor Tel Aviv regelen. Bij gebrek aan maskers zal ik jullie trouwens keppeltjes geven…’


      ‘Mooi zo,’ antwoordde ze op de spot van Eytan.


      Branislav keek geschokt naar de uitrusting die voor zijn ogen werd uitgestald.


      ‘Reis je daar altijd mee?’ stamelde hij, terwijl hij met een trillende vinger naar de wapens wees.


      ‘Nope. Maar omdat ik niet wist in wat voor een wespennest ik me stak toen ik naar Praag kwam, leek het me verstandiger het ruim aan te pakken en me zwaar te bewapenen. En in dit geval heb ik geen spijt van mijn initiatief.’


      Eytan pakte een doosje, opende het en haalde er drie minuscule oorontvangertjes uit. Hij stopte er een in zijn rechteroor en overhandigde de twee andere aan Elena en Bran.


      ‘Ze zijn al afgestemd op een beveiligde frequentie.’


      De Tsjech bekeek iets wat hem aan een simpel oordopje deed denken en trouwens niet veel zwaarder woog.


      ‘Ik zie geen microfoontje,’ zei hij verbaasd.


      ‘Niet nodig. Ze vangen je stem op. Daar staat tegenover dat het bereik klein is.’


      ‘Cool,’ merkte Branislav op.


      ‘De lui van de afdeling Research & Development zijn zo gek als een deur, maar ik geef toe dat ze goed werk afleveren.’


      Eytan werd weer serieus en draaide zich om naar de jongeman.


      ‘Bran, wat je ook hoort, je blijft hier en verroert je niet tot wij terug zijn. Maar hoor je niets meer in je oortje, dan duik je subiet het bos in en ga je als de gesmeerde bliksem terug naar je ouders.’


      ‘Oké. Maar… wil je werkelijk met z’n tweeën dertig tot veertig getrainde militairen aanvallen?’


      ‘Ja,’ antwoordde Eytan, terwijl hij de magazijnen in de zakken van zijn legerjack liet glijden. ‘Je zult zien dat een oorlog niet wordt gewonnen door getalsmatig overwicht, maar door het vermogen de tegenstander te verrassen. Na de verdwijning van de drie figuren die het op jou voorzien hadden, hebben ze de bewaking ongetwijfeld versterkt. Maar geloof me, ze hebben geen idee wat ze te wachten staat. En de beste training is niets vergeleken bij de realiteit van de oorlog.’


      ‘Jullie gaan al die mensen toch niet doodmaken?’


      ‘Na wat je ons hebt verteld over je wederwaardigheden van gisteren, ben ik verbaasd over je gewetensbezwaren,’ zei Elena ironisch, terwijl ze een mp5-holster aan haar bovenbeen bevestigde. ‘Heb je geprotesteerd toen Eytan de drie kerels uitschakelde die zich opmaakten om jou koud te maken?’


      ‘Nee, natuurlijk niet, maar die situatie leek meer op legitieme zelfverdediging,’ protesteerde hij.


      ‘Ik snap het, meneer past zijn morele criteria aan wanneer hem dat beter uitkomt.’


      Branislav wond zich op over zo’n overduidelijke kwade trouw.


      ‘Hé, wat is je probleem nou eigenlijk?’


      Elena liep met kordate stappen op hem af, klaar om erop los te slaan. Eytan liet zijn voorbereidingen in de steek om de twee kemphanen tot te orde te roepen.


      ‘Ophouden met die onzin, jullie allebei!’ beval hij. ‘Elena, pak je spullen, we gaan, nu! En jij,’ voegde hij eraan toe, met een strenge blik naar de Tsjech, ‘ik dacht dat je volwassen genoeg was om niet op dergelijke provocaties in te gaan.’


      Het bevel klonk zo beslist dat niemand er tegenin wilde gaan, en er kwam een precaire wapenstilstand tot stand. De jonge vrouw grijnsde boosaardig naar niemand in het bijzonder en keerde terug naar haar uitrusting.


      Branislav greep in het voorbijgaan de mouw van Eytan, toen deze zich opmaakte zich bij Elena te voegen.


      ‘Maak die mensen niet dood…’


      De kidon bukte zich, verwijderde zijn oortje en fluisterde tegen de journalist: ‘Ik vind je sympathiek, maar je begint me echt de keel uit te hangen. Wacht af voor je moord en brand schreeuwt. Vanaf nu en tot we terug zijn, of tot er iets onvoorziens gebeurt, is het motto: radiostilte.’


      Hij rondde af door de bivakmuts weer over het gezicht van Branislav te trekken. Deze bleef verbouwereerd achter, niet meer wetend welke houding hij moest aannemen tegenover de verwachte slachting. Onverschillig voor zijn vragen verlieten Elena en Eytan het geïmproviseerde kampement en begaven zich naar hun gevechtspost.


      Aangekomen op de hoogten die uitkeken op de Tsjechische basis, gingen ze zij aan zij aan de bosrand liggen. De reus stak zijn partner de verrekijker toe.


      ‘De commandotent wordt ons belangrijkste doelwit. Ik luister naar jouw plan.’


      ‘Vraag je mijn mening?’ antwoordde Elena verrast.


      ‘Het heeft er veel van weg…’


      Ze nam het terrein een poosje in ogenschouw. ‘De zone is te klein en te goed verlicht om het kamp ongezien te kunnen benaderen. Ik pleit voor een frontale aanval met zware wapens, waarbij we profiteren van de hoogte. Jij pakt de noordelijke flank, om hen te dwingen dekking te zoeken en mij de rug toe te keren. Ik open een tweede front hier, in het zuiden. Kruisvuur. Ik bestook de ingang van de tent om hen te ontmoedigen naar buiten te komen. En jij, van jouw kant, maakt de stroomtoevoer en de communicatiesystemen onklaar. Zodra de dreiging verminderd of onder controle is, gaan we naar binnen. Lijkt je dat wat?’


      ‘Ik heb geen aanmerkingen.’


      ‘Wat denk je te doen met de truck aan de rechterkant? Dat is een mobiele quarantaine-eenheid, dus gepantserd.’


      ‘Niet ons voornaamste doelwit,’ antwoordde Eytan. ‘Wat de bepantsering betreft, die stoort me niet. Ik maak me meer zorgen over wat erin zit.’


      ‘Hm, ja… Je bent zeker bang dat ze er besmettelijke lijken in bewaren, hè?’


      ‘De resterende, ja. Ik heb bandensporen gevonden die afkomstig lijken te zijn van de nog aanwezige unit, dus een deel van de lijken hebben ze al afgevoerd. Het is onnodig en riskant om er binnen te gaan. Laten we zorgen dat we een arts of de leider van de operatie gevangennemen. Jij opent het vuur op mijn teken.’


      Ze wisselden een blik van verstandhouding. Elke vijandigheid, ieder wantrouwen was verdwenen in het zicht van hun gemeenschappelijke doel.


      Eytan repte zich naar zijn gevechtspost, honderd meter naar het noorden. Hij legde één legergroen blikje en drie magazijnen aan zijn voeten. Vervolgens bracht hij zijn aanvalsgeweer naar zijn schouder, stelde zijn telescoopvizier scherp en richtte op de schotelantennes naast de commandotent.


      ‘Showtime…’
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      Karel en Jan, leden van de speciale eenheid, patrouilleerden met verdubbelde aandacht. De aanslag op het dorpje en de verdwijning van drie van hun wapenbroeders dreven hen tot extreme waakzaamheid.


      De staf zette, op bevel van de commandant, forse middelen in om een terroristische dreiging het hoofd te bieden die alles overtrof wat de jonge republiek had gekend. In elk geval waren de jaren van intensieve dagelijkse training niet voor niets geweest. Ze werden alleszins gerechtvaardigd door deze uitzonderlijke omstandigheden. Want het viel niet te ontkennen dat er op zijn minst een onregelmatig beroep werd gedaan op hun diensten, op die van het hele Tsjechische leger trouwens…


      Met hun zintuigen op scherp klampten de wachten zich vast aan hun aanvalsgeweren, alert op eventualiteiten die zich niet voordeden. Hun interventiegebied beperkte zich tot de commandotent, die nog steeds werd bezet door weinig spraakzame officieren en zichtbaar gepreoccupeerde militaire wetenschappers.


      Om de begrijpelijke vermoeidheid te vergeten die na de vele uren van wachtdienst begon toe te slaan, babbelden de beide mannen over van alles en nog wat in afwachting van de ontmanteling van het kamp, die voor de volgende ochtend was gepland. Een gebruikelijke manier om de verveling te verdrijven zonder het professionele kader te buiten te gaan.


      Karel, die was gespecialiseerd in scherpschieten, legde aan Jan, die expert was in gevechten van man tot man, uit wat de voordelen van yoga waren voor je adembeheersing. Een cruciale vaardigheid voor een scherpschutter!


      Hun aandacht werd getrokken door een metalige tik, die al snel gevolgd werd door een tiental andere. Ze haastten zich in de richting van de geluiden en kwamen uit bij de schotelantennes die de straalverbindingen verzorgden. Er klonk geknetter van de apparaten.


      Karel hurkte neer en inspecteerde het oppervlak van de schotels. Ze droegen sporen van inslagen die blootliggende stroomdraden onthulden waar vonken langs knetterden. Terwijl hij zich omdraaide naar zijn maat om hem verslag te doen van zijn bevindingen, dook er uit de tent een luitenant op die een salvo van verwensingen uitkraamde vanwege de onderbroken communicatie. Toen hij de twee wachten bereikte, gingen in een paar seconden tijd de schijnwerpers rond het kamp een voor een uit, wat gepaard ging met een luguber gekletter van brekend glas. Vervolgens klonk er een enorme explosie die een brandweerwagen van de grond tilde in een apocalyptische zee van vlammen.


      Karel voelde dat zijn hart sneller ging kloppen en dat het zweet plotseling op zijn voorhoofd stond. Hij klemde zijn hand vaster om de kolf van zijn geweer en begon zijn ademhaling te regelen volgens de lessen van zijn yogaleraar. Op dat moment zag hij dat een patrouille die langs een voertuig liep, in de lucht werd geslingerd door de drukgolf van een tweede ontploffing.


      Overal klonken rauwe kreten op die alarm sloegen. Officieren die, opgeschrikt door de explosies, uit de tent opdoken, kwamen onder hevig geweervuur te liggen. Ze werden allemaal verscheidene malen geraakt en tolden als gewrichtsloze dansers in het rond. De onzichtbare aanvallers richtten met een diabolische nauwkeurigheid. De grond begon bezaaid te raken met lichamen; op verwarde bevelen werd nu geantwoord met gekreun en hulpgeroep. Weggedoken tussen de stroomgenerator en de tent hield Karel, dicht tegen Jan aan, zijn wapen voor zich uit, maar zonder nog te weten waar hij kijken moest.


      In zijn rug kondigden twee nieuwe explosies met een verontrustende duidelijkheid aan dat ze vanachter werden aangevallen…


       


      Op de heuvel boven het kampement kon Branislav niet meer op zijn plaats blijven. Onbedwingbare tranen drongen naar zijn ogen. Hij hoorde in zijn oortje de consignes van Eytan, die Elena vertelde waar ze moest schieten en waar een granaat of een ander explosief zou worden gelanceerd. De reus had niet geaarzeld de drie commando’s door wie Branislav de vorige dag was bedreigd koelbloedig te doden. Kon hij werkelijk enige clementie verwachten van de kant van een moordenaar? De dankbaarheid van de Tsjech bereikte zijn grenzen. Maar wat kon een eenvoudige journalist doen om de slachting te verhinderen die zich bijna onder zijn neus voltrok?


       


      De schotelantennes waar Eytan op vuurde, bleken niet bestand tegen enkele gerichte schoten. Hij verwijderde zijn lege magazijn, verving het door een vers exemplaar en vestigde zijn aandacht op de schijnwerpers links van hem. Op het moment dat hij de trekker ging overhalen, riep hij: ‘Jouw beurt, Elena.’


      De jonge vrouw had geduldig gewacht op het bevel het vuur te openen en liet zich deze kans niet ontgaan. Een voor een schoot ze de lichtbronnen in haar interventiezone aan gort.


      ‘Oké,’ merkte Eytan kalm op. ‘We houden de druk op de ketel. Concentreer je op de stroomgenerator van de commandopost, blaas dan de voertuigen op. Ik houd me bezig met mijn zone. Daarna strijkvuur. Go!’


      De wijkende deurflappen van de tent onthulden een man in uniform. Voordat ze weer dichtvielen, zag Eytan de brunette die hij enkele minuten geleden had zien roken. Ze stond gebogen over een laptop.


      Op dat moment gaf de stroomvoorziening de geest onder Elena’s precisievuur.


      ‘Nieuw bevel: blaas de quarantainewagen op om de afleiding te versterken.’


      ‘Maar geeft dat geen risico op…’


      ‘Hij is gepantserd, richt op de truck, dat moet voldoende zijn. Nu.’


      Zo gezegd, zo gedaan.


      Vijf seconden later verhief de voorkant van de vrachtwagencombinatie zich alsof hij door een onzichtbare kracht werd opgetild, en kwakte toen als een roestig stuk speelgoed met een oorverdovende dreun op zijn kant. Truck en quarantaine-eenheid lagen op apegapen. Eytan tuurde enkele ogenblikken naar de achterdeur, maar er kwam niemand uit. Hij hervatte de normale koers van zijn plan…


       


      Karel zag zijn wereld instorten, de chaos om zich heen grijpen als een onstuitbare vloedgolf. Zijn pogingen zijn kalmte te hervinden leverden niet de verwachte resultaten op. Omringd door de onophoudelijke kogelinslagen, de kreten van gewonden, de duisternis en de brandende voertuigen slaagde hij er niet meer in na te denken. De vrachtwagen waarin de militaire wetenschappers hun werk deden, was zojuist opgeblazen tot een verwrongen massa van verkreukeld metaal. Zijn maat ademde steeds luidruchtiger en zijn verwilderde blik drukte een totale, absolute, verlammende angst uit.


      Desondanks glipte Jan zo snel weg dat Karel hem niet meer kon tegenhouden. Hij zag zijn kameraad ineengedoken langs de tent rennen in de hoop er een veilig heenkomen te vinden. Een nieuw spervuur riep hem tot de orde, en hij dook op de grond om niet worden geraakt. De tent was echter niet bestand tegen de kogelregen en werd doorzeefd als een gatenkaas.


      Toen was het stil. Karel riskeerde een kijkje en tuurde om zich heen. In een minuut, hoogstens twee, was de vreedzame voorpost in een apocalyptisch landschap veranderd. Wat nu?


       


      ‘302… Klootzak!’ schold Elena, terwijl ze op een vluchtende schim vuurde en diens optimisme met een gericht schot op zijn schouderblad de kop in drukte.


      ‘Wat is er aan de hand?’ waagde Branislav, op de rand van een zenuwinstorting.


      ‘Bek dicht, jij!’ antwoordde de roodharige vrouw.


      ‘Stilte allebei. Elena, hou je een beetje in. Branislav, jij houdt je snavel en laat ons begaan. Elena?’


      Geen antwoord.


      ‘Elena!’ herhaalde Eytan dringend.


      ‘Present!’


      ‘We gaan naar binnen. Punt van samenkomst: de commandopost.’


      Ze hing haar m16 aan haar schouderriem, trok haar mp5k en daalde af naar het kamp voor een veel te frustrerende buit naar haar smaak…


       


      De twee soldaten, die inmiddels vijf meter van elkaar verwijderd waren, wisselden een reeks tegenstrijdige signalen over de te volgen gedragslijn. Karel pleitte ervoor te blijven liggen en het vervolg van de gebeurtenissen af te wachten. Jan stelde voor naar een nog intact voertuig te tijgeren en eronder te schuilen om geen doelwit midden in de zone te zijn.


      In de verte tekende zich een schim af die erop wees dat de aanval een nieuwe fase inging. Karel speurde de omgeving af, op zoek naar de andere belagers. Maar er was niemand anders te bekennen dan die grote, forse gestalte die met grote stappen naderde. Aangekomen bij een gewonde die zich probeerde op te richten, hield de gedaante zijn pas in en schoot hem een kogel in de borst.


      Diep geschokt maakte Karel zich klein om niet te worden ontdekt. Een dergelijke kille moordzucht maakte een onuitsprekelijke woede in hem los. Verdomme nog aan toe, als die kerel oorlog wilde, dan kon hij die krijgen! Het moment was gekomen om zijn vaardigheden van eliteschutter in te zetten. Hij tilde zijn hoofd op en kreeg de man al snel in het oog. Hij was nog steeds bezig de gewonden een voor een af te maken. Karel haalde diep adem en nam hem op de korrel. Deze klootzak was van hem.


      ‘Je weet niet half hoe graag ik je dát zou zien doen!’


      Hij schrok van de stem die achter hem opklonk.


      Een vrouwenstem? Karel sprak een klein beetje Engels, genoeg om simpele orders te begrijpen, maar de betekenis van deze zin ontging hem. Het leek hem raadzaam zijn wapen neer te leggen en zijn handen in de lucht te steken – een universele taal.


      ‘Liggen!’ blafte de onbekende vrouw.


      Liggen, dat begreep hij, en zonder een wanhopige heldendaad zelfs maar te overwegen volgde hij het bevel op. Het volgende moment werd alles zwart.


       


      Jan, die plat op de grond lag, constateerde dat degenen die nog bewogen zonder pardon werden afgemaakt, dus hield hij zich dood. Hij voelde de vochtigheid van de aarde door zijn gevechtspak dringen en zijn huid verkillen. Hij had in elk geval gezien dat Karel met een geweerkolf buiten westen was geslagen, iets wat in het kerkhof om hem heen nog het minst erg was…


       


      Elena en Eytan ontmoetten elkaar voor de commandopost, maar niet voordat ze systematisch alle gebruikers van het inmiddels verwoeste kamp buiten gevecht hadden gesteld.


      ‘Ogen dicht!’ beval de kidon.


      Elena gehoorzaamde zonder de vraag te stellen. Eytan pakte het legergroene blikje dat hij al vanaf het begin van de operatie bij zich had, slingerde het de tent in en wendde zich met gesloten ogen af. Een intense, verblindende lichtflits lichtte op in de tent.


      ‘Zou het je kaak hebben ontwricht om me te waarschuwen dat we met rubberkogels schoten?’ schreeuwde ze, zodra ze haar ogen weer geopend had.


      Een paar honderd meter verderop leunde Branislav met zijn rug tegen een boomstam en liet zich omlaagglijden tot hij tussen de wortels zat.


      ‘Rubberkogels,’ zuchtte hij, terwijl hij met zijn handen zijn hoofd ondersteunde.


      Zonder aandacht te schenken aan de verbazingwekkend vulgaire verwijten van de jonge vrouw schoof Eytan de deurflappen opzij van wat er over was van de commandopost en wierp een blik naar binnen.


      ‘Ik zie niet in wat dat zou hebben veranderd…’ antwoordde hij verstrooid, terwijl hij met tevredenheid constateerde dat de aanwezigen, twee mannen in uniform en de vrouw in de witte jas, buiten westen waren.


      Hij stond op het punt naar binnen te gaan, toen Elena op hem afkwam met het vaste voornemen hem een vuistslag in het gezicht te verkopen. Eytan draaide zich razendsnel om en weerde de aanval met zijn platte hand af. Voordat ze kon reageren, greep hij haar bij de keel. Ze sperde haar ogen open toen ze de kracht van zijn greep voelde. De reus drukte zich tegen haar aan en boorde een kille blik in de ogen van zijn partner. Ze voelde dat een kleine inspanning van de kidon voldoende zou zijn om haar luchtpijp te vermorzelen.


      ‘Dacht je echt dat we die mensen gingen doden? Je bent opmerkelijk behulpzaam geweest, dus ga nou niet alles verpesten,’ sprak hij met een ontwapenende kalmte.


      Hij liet haar los en deed twee stappen achteruit. Elena aarzelde lange seconden tussen afkoelen en de verleiding zich in een beslissende aanval te storten. Ontnuchterd door de snelheid en kracht waarvan hij zojuist blijk had gegeven, opteerde ze voor het eerste.


      ‘Je had me kunnen waarschuwen, dat is alles,’ mompelde ze, wrijvend over haar keel.


      ‘Ja, maar dat heb ik niet gedaan. Geen doden, maar gebroken botten in overvloed. Om je portie bloed te krijgen zul je moeten wachten. Einde discussie.’


      ‘Kun je me uitleggen waarom je over deze munitie beschikte?’


      ‘Ik kwam met opgestroopte mouwen naar Praag in de hoop op je vriendjes van het Consortium te stuiten. En ik was van plan gevangenen te maken. Dus voor de zekerheid… Tevreden?’


      ‘Nee.’


      ‘Geeft niet, ik zal het wel overleven. Hé Tsjech?’


      ‘Eh… Heb je het over mij?’ piepte Branislav verbaasd.


      ‘Ja, ik ga je naam hier niet uitspreken, antwoordde Eytan.


      ‘Ah, oké…’


      ‘Ik kom met de te ondervragen persoon naar je toe, dus zet je bivakmuts op. Elena, pak de laptop en de paperassen die ernaast liggen. We gaan ervandoor.’


      Elena verborg haar irritatie en koppelde haastig de kabels van de computer los en pakte het apparaat op. Eytan lichtte de oogleden van de brunette op om zich ervan te overtuigen dat haar bewusteloosheid niet geveinsd was, en tilde haar van de grond.


      Ze verlieten het kamp onder de verbijsterde blikken van Jan, die inmiddels op zijn buik onder een truck lag. Zonder communicatiemiddelen en zonder versterkingen leek het hem niet het geschikte moment om een frontale actie te ondernemen. Ze volgen om er meer van te weten te komen, leek hem op dit moment een slimmer idee…


       


      Zodra Eytan weer boven aan de heuvel was en zijn gevangene voorzichtig op de grond had gelegd, haastte Branislav zich naar hem toe. Hij schudde hem krachtig de hand.


      ‘Dank je,’ herhaalde de journalist verscheidene malen. ‘Ik dacht echt even dat jullie een bloedbad gingen aanrichten.’


      ‘Niet de stijl van Zijne Heiligheid,’ merkte Elena schamper op, terwijl ze de twee mannen passeerde.


      Ze liep op de brunette af en bond haar polsen samen met boeien van nylondraad, die ze in de plunjezak van haar teamgenoot had gevonden. Ze maakte het werk af door een reep van de witte jas af te scheuren en de slapende vrouw ermee te blinddoeken.


      ‘Geen misplaatst idealisme. Als ik deze mensen als echte vijanden had beschouwd, zouden ze er geen van allen levend van af zijn gekomen,’ was Eytans enige antwoord. ‘In dit geval zou hen doden niets hebben bijgedragen aan onze missie.’


      Branislav wist niet of hij blij moest zijn met deze verklaring, maar besloot het erbij te laten.


       


      Elena betrok de wacht naast de nog steeds bewusteloze brunette. Geflankeerd door de kidon nam de journalist de bestanden door die waren opgeslagen op de harde schijven. Het merendeel bevatte onbegrijpelijke medische verslagen boordevol termen die onvertaalbaar waren, ondanks de inspanningen van de arme Branislav, die gepaard gingen met vloeken en andere verwensingen.


      Eytan liet hem doormodderen, stond op en liep naar de paperassen die Elena in zijn tas had gestopt. Hij bladerde ze een voor een door tot er een roofdierachtige grijns op zijn gezicht verscheen. Een reeks uitvergrote foto’s was de oorzaak van zijn hervonden goede humeur.


      Het was tijd om de gevangengenomen vrouw te ondervragen en dan zo snel mogelijk op te krassen.


      ‘Kijk of je haar bij kunt brengen,’ droeg Eytan Elena op.


      Voor één keer werd het bevel met een zichtbare vreugde ontvangen. Een reeks meppen volgde. De wetenschapper probeerde enkele malen haar hoofd op te tillen, wat haar duidelijk moeilijk afging.


      Branislav liep naar Eytan en fluisterde in zijn oor: ‘Waarom draag ik een bivakmuts als ze toch niets kan zien?’


      ‘Voorzichtigheid is de moeder van de porseleinkast…’


      Toen de vrouw eindelijk bij was gekomen, zette Elena haar zonder pardon overeind en ging vervolgens achter haar staan, in gezelschap van de mannen.


      Het verhoor verliep met een verbluffende eenvoud. Eytan stelde de vragen, Branislav vertaalde ze zo goed en zo kwaad als hij kon, en de doodsbange gevangene beantwoordde ze zonder moeilijk te doen. Vijf minuten later was het boek gesloten.


      ‘Zeg haar dat ze zich geen zorgen hoeft te maken en dat ze niets te vrezen heeft. Ik ga haar bij het kamp deponeren. Pak het materiaal in, ik ben zo terug,’ verklaarde Eytan, ontevreden over het kleine beetje informatie dat ze hadden losgekregen. De vrouw, die door Elena met zorg was gekneveld, stootte een gekerm uit toen Eytan haar als een ordinair tapijt over zijn schouder wierp. Hij verdween in het bos met zijn last.


       


      Verscholen achter een struik liet Jan zich niets van het toneel ontgaan. Hij kon de spelers slecht onderscheiden, maar hij kon de dialogen duidelijk verstaan. Zo kwam hij tot de onthutsende ontdekking dat een virologische aanval de aanleiding was van zijn aanwezigheid in de regio. Omdat hij tijdens de overval zijn geweer was kwijtgeraakt, had hij alleen zijn dienstpistool. Verdomme, was Karel maar hier! Die had geweten wat er gebeuren moest, en zou vast en zeker de juiste beslissing hebben genomen.


      Jan kon er nog steeds niet bij dat twee personen een aanval van een dergelijke hevigheid en doeltreffendheid hadden kunnen uitvoeren. Maar wat hij had meegemaakt nodigde niet uit tot onberaden acties. Het eerste goede nieuws: de reus verwijderde zich. Het tweede: de gemaskerde figuur leek niet gewapend. Dus vormde de roodharige vrouw de enige serieuze bedreiging. Hij wilde er trouwens minstens één levend gevangennemen.


       


      Na Eytans vertrek met de gevangene deed Branislav eindelijk zijn bivakmuts af. Terwijl hij zich krachtig over zijn wangen en kaak krabde, zwoer hij dat hij hem in het vuur van de open haard van zijn ouders zou gooien.


      ‘Wie heeft je gezegd dat je hem kon afdoen?’


      Zoals gewoonlijk wist de journalist niet of Elena serieus was of dat ze hem in de maling nam.


      ‘Maar we zijn toch klaar? Ik zie niet in waarom ik dat stomme…’


      Branislav zweeg abrupt en stak zijn armen in de lucht.


      ‘Zo erg hoef je je het ook niet aan te trekken, ik maakte maar een grapje,’ antwoordde de jonge vrouw.


      Met een knikje gaf de Tsjech Elena te kennen dat ze over haar schouder moest kijken – wat ze deed zonder te begrijpen waarom.


      Achter haar was vanuit het struikgewas een in het zwart geklede man opgedoemd die een pistool op hen richtte. Hij liep naar de vrouw en gaf haar met zijn wapen te kennen dat ze het voorbeeld van haar handlanger moest volgen. Ook zij stak haar handen omhoog.


      ‘Op je buik, allebei,’ beval de soldaat in gebroken Engels.


      Elena gehoorzaamde zonder een spier te vertrekken. Branislav, die wachtte op de terugkeer van Eytan en op een eventuele reactie van diens veelzijdige teamgenote, treuzelde te lang naar de smaak van de soldaat. Hij liep bruusk op hem af en stootte hem met een elleboog recht in het gezicht. De journalist viel op zijn achterwerk en greep naar zijn neus.


      Met de soepelheid van een turnster drukte Elena haar schouders van de grond, trok haar voeten in en trapte ze toen naar achteren, recht tegen de borst van de man. Door de klap liet deze zijn wapen los, viel achterover, maar hij herstelde zich door een perfecte koprol te maken. Na deze manoeuvre stabiliseerde hij zich door een oosterse gevechtshouding aan te nemen, met open handen voor zijn borst, en kwam toen op de roodharige vrouw af.


      Elena hield zich kaarsrecht, onbeweeglijk, met haar armen langs haar lijf. Ze ontweek de eerste vuistslag door een snelle en nerveuze draai van haar romp, ging toen in de tegenaanval met een lage schop, die de man met zijn scheenbeen pareerde.


      ‘Ik voel dat we goed met elkaar overweg zullen kunnen,’ zei ze hem, met een boosaardige glimlach om de lippen. En in één moeite door stortte ze zich in de aanval.


      Deze figuur wist wat hij deed. Zijn beheersing van het gevecht op korte afstand dwong Elena haar waaier van afwerende en ontwijkende manoeuvres te ontplooien, zo weinig terrein gaf hij prijs. Dicht opeen wedijverden de twee strijders in precisie en snelheid. Geconfronteerd met de tegenstand van haar opponent was de laatdunkendheid van de jonge vrouw als bij toverslag verdwenen; inmiddels gaf ze blijk van concentratie en ernst en probeerde ze tijd te rekken. Na de eerste uitwisselingen, die ze amusant had gevonden, wachtte Elena op het goede moment om in de versnelling te gaan en de stakker de volle laag te geven. Maar ze ontdekte dat ze er niet in slaagde het tempo te verhogen en dat ze adem tekortkwam. Terwijl ze normaal gesproken op haar capaciteiten vertrouwde, voelde ze nu dat er iets aan de hand was, iets ongewoons, iets abnormaals.


      Een ietwat slordige ontwijkende beweging van haar tegenstander bood haar een kans om in zijn dekking te stappen en zijn maag en keel te raken en zo een eind te maken aan de confrontatie. Ze greep haar kans. Ze veinsde een rechtse die de man dwong een aanval te pareren die ze uiteindelijk inhield. De weg was vrij. Ze dook erin door een halve cirkel in zijn richting te beschrijven en rondde toen af met een elleboogstoot in zijn gezicht. Voordat de soldaat de tijd kreeg om te reageren sloeg ze met haar rechterhand zijn onderarm omhoog en maakte het omgekeerde gebaar met haar linkerhand. Het geluid van brekend bot was onmiskenbaar. Het was ook het enige wat de jonge vrouw meekreeg van het succes van haar actie.


      Ze hoorde nog een kreet van pijn en het doffe geluid van een lichaam dat op de grond viel. Toen bleef ze roerloos staan en schudde verbaasd haar hoofd.


      Ze begreep niet waarom ze niets meer zag…


       


      Eytan deponeerde zijn ‘pakket’ buiten het kampement, of wat daarvan over was. Binnen enkele minuten zouden de soldaten weer bij hun positieven komen en, ondanks de onvermijdelijk botbreuken die de niet-dodelijke kogels hadden veroorzaakt, niet nalaten groot alarm te slaan. Het leed geen twijfel dat het gebruik van rubberkogels de autoriteiten zou verwarren – een goede zaak, want dat zou hun besluitvaardigheid vertragen en hun oordeel vertroebelen. Hij had liever geen toevlucht genomen tot zulke extreme maatregelen, maar alleen een gewelddadige, snelle en welbewust disproportionele actie kwam tegemoet aan de urgentie van de situatie. Om Eli terug te krijgen was hij tot alles bereid. Maar zijn bezorgdheid ging verder. Hij gaf het niet graag toe, maar hij deelde Cyphers verlangen een dreiging uit te roeien die zich steeds ernstiger liet aanzien. Chemische of bacteriologische wapens, het nucleaire arsenaal, de permanente zoektocht naar nieuwe vernietigingsmiddelen – was het mogelijk dat de onherroepelijkheid van de Dood niet meer voldoende afschrikwekkend was voor de mensen, dat ze zover wilden gaan dat ze die te allen tijde konden oproepen?


      Hoeveel onschuldigen zouden nog de prijs betalen voor de wanen van een minderheid van fanatici? Want als het erop aankwam bewees de aanval die hij met Elena had uitgevoerd het met een tragische ironie: vreedzame mensen konden de aanvallen van een handvol fanatici niet indammen.


      Een onverwachte opvlieger herinnerde Eytan aan zijn eigen realiteit, aan zijn eigen beperkingen. Er verschenen grote druppels zweet op zijn gladgeschoren schedel. Hij keek naar zijn handen met hun steeds sterker opgezette aderen. Hij rende het bos in en ging met zijn rug tegen een boomstam zitten, vervolgens diepte hij uit een van zijn zakken een doosje op dat leek op het etui waarin hij zijn kostbare sigaren bewaarde. Hij haalde er een injectiespuit uit die gevuld was met een groene vloeistof. Zijn hartslag had een gevaarlijk hoog niveau bereikt.


      Bevend stak hij de naald in zijn rechteronderarm en injecteerde het serum dat hem al tientallen jaren vergezelde en waarvan zijn overleving afhing. Zijn hartslag nam af en de wereld om hem heen verstarde…

    

  


  
    
      Hoofdstuk 18


       


       


       


      Harbin, Mantsjoerije, onderzoekscentrum van Eenheid 731, 1943.


       


      Het verblijf was moeilijk begonnen en hield tot nu toe al zijn beloften. De jonge Japanse arts had heimwee, maar liet er niets van blijken aan zijn collega’s. Medeleven stond niet bovenaan de lijst van deugden die door het Keizerlijke Leger werden aangeprezen, zelfs niet in het medische korps. Het was überhaupt niet het kroonjuweel van de Japanse maatschappij. Het enige wat telde was trouw en toewijding aan de Keizer en zijn vertegenwoordigers.


      Hirokazu Shinje leed aan een superioriteitscomplex dat werd versterkt door briljante geneeskundestudies aan de Keizerlijke Universiteit van Tokio. Hij was op het vasteland gearriveerd met vele zekerheden, maar die waren snel onderuitgehaald door de ijzeren tucht die in het centrum werd opgelegd.


      In theorie was zijn aanstelling in Mantsjoerije, de sinds het begin van de jaren dertig bezette Chinese streek, een bron van grote trots. De activiteiten van het Centrum voor Preventie van Epidemieën en Waterzuivering, gevestigd in de nabijheid van de stad Harbin, waren met de grootste geheimzinnigheid omgeven. Deze eenheid hield zich bezig met vraagstukken die van levensbelang waren voor de bescherming van het Rijk van de Rijzende Zon. En daar deel van uit te maken streelde het ego van de jongeman.


      In de praktijk bleken de leefomstandigheden en de aard van het werk echter bepaald geen pretje. Alleen met een houding van complete onderwerping kon je de fysieke pesterijen vermijden, die schering en inslag waren in het leger.


      Bovendien compenseerden de recreatieve voorzieningen waarover het personeel kon beschikken niet het gevoel van gevangenschap dat in stand werd gehouden door de vijf meter hoge omheiningen en de uitkijktorens die het terrein afbakenden.


      Luitenant-generaal Shiro Ishii, de oprichter van Eenheid 731, regeerde als een absoluut heerser over dit indrukwekkende rijk dat ongeveer honderdvijftig gebouwen omvatte, verspreid over meer dan zes vierkante kilometer. De uitspattingen van deze man waren een blijvende bron van verbazing voor zijn medewerkers, de militairen incluis. De luitenant-generaal ging zich te buiten aan alcohol en vrouwen. Het ontbrak dit flamboyante genie aan de meest elementaire terughoudendheid. De meest overmoedigen repten van psychiatrische problemen, terwijl de meest extremen hem voorbeeldig achtten. Hirokazu had geen enkele twijfel: Ishii was krankzinnig.


      Gelukkig kruiste hij zelden zijn pad. Niets verbazingwekkends als je naging hoeveel mensen hier werkten. Bij de duizenden Japanners die dag en nacht op het enorme terrein in de weer waren, moest je nog honderden Chinese en enkele westerse gevangenen optellen die waren opgesloten in gevangenissen naast de installaties waar de onderzoekers hun werk deden. Elke dag gingen ettelijke misdadigers hun dood tegemoet als gevolg van de snelle en radicale rechtspleging van de bezettingsregering.


      Hirokazu vond daar niets op aan te merken. De bewoners van het Rijk van het Midden behoorden tot een ondersoort die geen belangstelling waardig was. Daar kwam nog bij dat zijn afdeling, die zich wijdde aan het onderzoek van vaccins, niet zonder menselijke proefkonijnen kon. Deze regelmatige toestroom van onderzoeksobjecten was een zegen, want met experimenten op dieren duurde het veel langer voor er significante resultaten werden bereikt.


      Sinds zijn aankomst, drie maanden eerder, verliepen de dagen volgens een onveranderlijk schema. ’s Ochtends bracht hij, na een beetje gymnastiek, de toestand van de besmette proefpersonen in kaart om het verloop van de ziekten te volgen. Vervolgens kwam de fase van inenting met de vaccins of nieuwe ziekteverwekkende stammen die de gespecialiseerde divisie aanleverde. De middag was gewijd aan hoorcolleges die werden gegeven door kopstukken op zulke uiteenlopende terreinen als biochemie, hematologie, virologie of chirurgie. Soms, maar minder vaak, werd het dagelijks leven van de jonge rekruten verlevendigd door practica, hoofdzakelijk secties.


      Dit helse ritme herhaalde zich dag in dag uit, zeven dagen per week. Niemand beklaagde zich erover. Per slot van rekening streden de elitetroepen tegen de Amerikaanse vijand in de Pacific. En de berichten over de confrontaties maakten hun situatie niet benijdenswaardig…


      Tot de lijst van zijn genoegens rekende Hirokazu zijn toenemende beheersing en begrip van ziekteverwekkers. Zijn intuïtie fluisterde hem in dat zo’n specifieke expertise belangrijk was voor zijn toekomstige carrière.


      Op dit moment wachtte hij met ongeduld op het einde van het slaapverwekkende college anatomie. Bij nadere beschouwing leken de tien studenten die zich in de kleine collegezaal hadden verzameld zijn verveling te delen. De plotselinge binnenkomst van een grijsharige man in het uniform van de juridische dienst schudde het gehoor wakker. Hij fluisterde de professor enkele woorden in het oor en draaide zich toen naar de zaal.


      ‘We gaan het college besluiten met een nieuwe oefening. Laat je spullen hier liggen en volg mij.’


      De leerlingen gehoorzaamden snel en gedisciplineerd. Voorafgegaan door de docent verlieten ze de zaal, vervolgens het gebouw, en toen betraden ze de dichtstbijzijnde gevangenis. Ze liepen een trap af en bereikten een kleedruimte in de kelder. Daar kleedden ze zich, gehoorzamend aan de bevelen, in beschermende kleding en een leren schort.


      Aan het eind van een lange gang openden twee bewakers een deur voor hen die uitkwam op een grote zaal. De inrichting deed denken aan een operatiezaal, maar dan in een rudimentaire uitvoering. Naast houten tafels stonden roltafels waarop chirurgische instrumenten waren klaargelegd. Felle lampen aan het plafond dwongen Hirokazu zijn ogen dicht te knijpen om aan het schelle licht te wennen.


      Zonder het bevel af te wachten, bijna alsof het vanzelf sprak, vormden de studenten een halve cirkel rond hun professor. De man in uniform kwam als laatste naar binnen.


      ‘Vandaag gaan jullie chirurgie bedrijven in slagveldomstandigheden. Ik eis volmaakte toewijding en ernst, want van jullie werk hangt het leven van onze soldaten af.’


      Hij blafte een bevel naar de bewakers, waarop twee geboeide Chinezen naar binnen werden geleid. De eerste was rond de veertig, de tweede kon qua leeftijd zijn zoon zijn. Bij nadere beschouwing bevestigden de gelijkenis tussen de twee mannen en een identieke wijnvlek bij de mondhoeken hun verwantschap.


      De gevangenen oogden gedesoriënteerd en angstig – minder door de soldaten die hen bruut voortduwden dan door de aanblik van het koor van mannen in witte jassen. Anders dan de proefpersonen die voor de virologische experimenten werden gebruikt, zagen ze er goed gevoed uit. Deze twee stevige figuren waren niet afkomstig uit een gevangenis, maar rechtstreeks uit hun dorp. Hirokazu wist niet wat hij denken moest van deze verandering in het profiel en de komende oefening. Zijn vragen werden snel beantwoord.


      De officier trok zijn vuistwapen, een Nambu-pistool van het type 14, en vuurde twee kogels in de buik van elke Chinees. De schoten echoden op een lugubere manier die Hirokazu deed opschrikken. In verbijstering zag hij hoe de twee gewonden nu als aardwormen op de grond lagen te kronkelen.


      ‘Jullie gaan de jongste persoon opereren om de projectielen te verwijderen. Ga te werk alsof hij tot onze eigen troepen behoorde. Van de oudste moeten de vier ledematen worden geamputeerd, vervolgens dienen zijn ingewanden te worden onderzocht. Jullie beschikken over het basismateriaal, maar niet over een verdovend middel. Jullie worden beoordeeld op basis van de tijd dat de maruta, de “houtblokken”, het overleven. Aan het werk!’


      De studenten gaven met een verrassende geestdrift blijk van hun ijver. Sommigen verheugden zich extra vanwege de unieke aard van de taak en de buitenkans die dit in-vivo-experiment vertegenwoordigde.


      Hirokazu werd meegesleept door de sfeer van bezetenheid en werkte met zijn ellebogen om bij de tafel te komen die bestemd was voor de verwijdering van de kogels. De jonge gewonde brulde zijn longen uit zijn lijf terwijl de artsen hem met gekruiste armen aan het houten blad vastsjorden. Een knevel om zijn mond smoorde zijn jammerklachten doeltreffend. Hetzelfde gebeurde bij de vader, die nog luidruchtiger was. Vier studenten, twee per ‘houtblok’, onderzochten de omvang van de bloedingen, het hartritme, kortom, alle bijkomende aspecten van de operaties zelf.


      Hirokazu zag dat Shiro Ishii hen van achter een groot raam observeerde. Hij was omringd door een horde militairen, artsen en wetenschappers. Sommigen maakten notities, anderen discussieerden onderling, maar allen, zonder uitzondering, gaven blijk van een oprechte interesse in dit onwaarschijnlijke schouwspel.


      Vervolgens wierp hij een blik op de amputatietafel.


      Hij wendde zijn hoofd af toen de zaag het rechterbeen van de Chinees attaqueerde. Bij de geluiden die volgden, variërend van brekende botten tot gesmoorde kreten, had hij al zijn concentratie nodig om zijn laatste maaltijd binnen te houden. Overgeven ten overstaan van de officials en zijn collega’s zou het einde van zijn carrière inluiden. Dus vermande hij zich en sprak hij zijn geestelijke reserves aan om de walging die zijn maag omkeerde te weerstaan. Gelukkig paste de behandeling waar de jongste man aan werd onderworpen beter bij het idee dat de begaafde arts zich van zijn beroep vormde. Hij vond in de precisie waarmee de operatie moest worden uitgevoerd, een nieuwe kalmte en energie.


      Na een uur verklaarde de arbiter woedend dat de vader was overleden als gevolg van de amputatie van een been en een arm. Het hart had het begeven na de eerste zaagacties op het resterende been. Een verhitte discussie ontspon zich tussen het medische team en de officials. Hirokazu ving er enkele flarden van op terwijl hij een ongeduldige collega chirurgische instrumenten aanreikte.


      De observatoren beoordeelden de overlevingsduur als opmerkelijk. De kwaliteit van de incisies daarentegen vormde een onderwerp van heftige discussie, tot grote schade van de betrokken studenten. Het geblaf van de professor liet geen enkele twijfel bestaan: ze kregen niet alleen een berisping, maar ze zouden van nu af aan bijscholingssessies moeten volgen. Er ontspon zich een heus hoorcollege rondom het lijk.


      Op de andere werkplek ging de operatie door zonder dat de patiënt besloot te sterven. Hirokazu wenste met heel zijn hart dat er een eind aan kwam: de vermoeidheid begon toe te slaan en het medisch belang van de oefening ontging hem. De langverwachte bevrijding kwam een uur later. Maar terwijl de studenten een vergelijkbare debriefing vreesden als het eerste team te beurt was gevallen, kregen ze opdracht over te gaan tot een onmiddellijke ontleding. Onverbiddelijk.


      Hirokazu Shinje incasseerde de klap en ging op zoek naar nieuwe energie. Hij besefte dat deze dag sporen zou nalaten.


      Maar hij had niet vermoed dat deze twee Chinezen hem elke nacht van zijn bestaan zouden blijven achtervolgen…

    

  


  
    
      Hoofdstuk 19


       


       


       


      Niet ver van het kamp van het Tsjechische leger


       


      De ondoorzichtige sluier die over de nacht lag, trok op en onthulde de nevelige en spookachtige vormen van de bomen om haar heen. Elena wreef met duim en wijsvinger over haar oogleden en legde haar hoofd in haar nek. Ze vestigde haar blik op het diffuse, door een lichte mist vertroebelde schijnsel van de maan. Haar zicht kwam langzaam terug en verjoeg beetje bij beetje de hinderlijke sensatie de wereld door een beslagen ruit te aanschouwen. Opgelucht streelde de jonge vrouw de ruwe, vochtige bast van de eik waartegen ze leunde. Toen sloot ze haar ogen opnieuw en ademde diep in. De lucht voerde de geruststellende geur van humus en varens aan.


      ‘Ben je gewond?’


      Elena voelde de warme hand van Eytan ferm op haar arm neerdalen: haar teamgenoot was in hun bivak teruggekeerd. Ze verweet zichzelf dat haar toestand haar zo in beslag had genomen dat ze hem niet had horen aankomen.


      ‘Wat kan jou dat schelen?’ antwoordde ze geërgerd, terwijl ze de hand met een schouderbeweging van zich af schudde.


      Ze opende haar ogen weer en fronste haar wenkbrauwen. De contouren, de kleuren, de details werden eindelijk helderder en onthulden haar de plek in zijn rauwe scherpte. Aan haar voeten probeerde Branislav, zittend op een bed van mos en takjes, zijn positieven terug te vinden. De Tsjech had een bloedneus. Op het eerste gezicht niets ernstigs, maar de paarsige kringen op zijn gezicht lieten een fractuur vrezen.


      Twee meter verder lag haar tegenstander op de grond. Hij hijgde en hield zijn linkerarm vast, die zo te zien ook gebroken was. Hij vertegenwoordigde geen onmiddellijke dreiging.


      Eytan keek haar strak aan.


      ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg hij met een tastbare irritatie.


      Ze wees met haar kin naar de man op de grond.


      ‘Die stomme zak dook op vanuit het niets. Maak je geen zorgen om je vriendje, hij heeft alleen een klap met een elleboog opgelopen.’


      ‘Hij heeft Branislavs gezicht gezien…’


      ‘Denk je echt?’ zei Elena met een ironische hoofdbeweging.


      Hij nam de jonge vrouw apart.


      ‘Inpakken en wegwezen,’ beval hij op ijzige toon. ‘Ik ontferm me over de bewaker en kom achter jullie aan.’


      ‘Ik doe het wel. Ik ben degene die…’


      ‘Nee,’ siste Eytan voordat ze haar zin af kon maken. Hij trok zijn pistool. ‘Het kan beter gebeuren door iemand die er geen genoegen in schept…’


      Geen enkele klap had harder aan kunnen komen dan de woorden van de kidon. Doden behoorde al heel lang tot Elena’s competenties, en ze zag het slechts als één aspect van haar veelzijdige werk. Eytans toespeling reduceerde haar tot de rang van dwangmatig moordenares. Iets wat ze als een diepe belediging ervaarde. Want waarin verschilden ze eigenlijk? Wie was hij om haar de les te lezen? Waarom deed hij alsof hij superieur was aan haar?


      Maar als het erop aankwam vloeide haar frustratie meer voort uit haar eigen falen, uit haar onvermogen de missie die haar was toegevallen tot een goed einde te brengen. En voor een elitebeul zoals zij was dat idee onverdraaglijk.


      Trots als ze was liet ze niets merken van haar onbehagen en troonde Branislav, die versuft was en geen idee had van wat er speelde, mee in de richting van het bos.


      Tweehonderd meter verderop haalde Eytan hen in.


      De terugkeer naar de familiewoning voltrok zich in een loodzware sfeer. Elena zei geen woord. Eytan sprak zijn zorgen uit over de gezondheid van Branislav, die met zijn hoofd in de nek liep en zijn neus dichtkneep. Hij kreeg als enige antwoord een nasaal ‘Beetje moeite met ademhalen, maar het gaat wel’, begeleid door een geluid van een verstopte stofzuiger dat de voorlopige diagnose bevestigde.


       


      Staande in zijn woonkamer verloor Vladek zijn geduld. Al bijna twee uur lang kreeg hij afwisselend huilbuien en bittere verwijten over zich heen. Een constante in zijn relatie zodra er onenigheid rees over Branislav. Zijn gezond verstand fluisterde hem in dat hij zijn zoon nooit had moeten toevertrouwen aan een duo dat even vreemd als gevaarlijk was. Maar het gezond verstand was niet van toepassing in tijden van crisis. Afwijkende situaties vroegen om extreme oplossingen. Dit principe had zijn leven vormgegeven en hem gemaakt tot wie hij was: een man van de daad, een man die nooit opgaf. Toch kon hij niet ontkennen dat Bran niet uit hetzelfde hout gesneden was. Had hij het recht zijn enige zoon in gevaar te brengen met als enig voorwendsel dat hij er zelf recht op af zou zijn gegaan?


      Midden in een zoveelste salvo van verwijten ging de terrasdeur open en kwamen de drie trawanten de kamer in.


      ‘Lieverd, je bent gewond!’ riep de moeder uit.


      Ze sprong als door een wesp gestoken overeind en rende op Bran af zonder enige aandacht te schenken aan de twee anderen.


      ‘Kom, ik verbind het wel even,’ vervolgde ze. Toen draaide ze zich om naar Eytan en keek hem vuil aan.


      ‘Gefeliciteerd!’


      Opgelucht dat de wond van zijn zoon niet heel ernstig was – zijn eigen neus was meer dan eens gebroken – en blij met de afleiding, trakteerde Vladek de twee agenten op een stevige handdruk.


      ‘Dank u dat u woord hebt gehouden.’


      De reus reageerde met een glimlach die te geforceerd was om oprecht te zijn. Net als de roodharige schoonheid toonde hij een gesloten gezicht.


      ‘Hebt u niet gevonden wat u zocht?’


      ‘Jawel.’


      ‘Niet te veel schade?’


      De hardheid van Eytans blik bevatte een begin van een antwoord…


      ‘Juist ja…’ mompelde Vladek terwijl hij zijn ogen neersloeg. ‘En wat heeft uw actie opgeleverd?’


      ‘We hebben wat we kwamen zoeken, méér zelfs. Overigens, hoe minder u ervan weet, hoe beter het is voor u en uw familie. Zo, als u ons nu weer naar de overkant zou kunnen varen… we moeten ervandoor. Door hier te blijven brengen we u in gevaar.’


      ‘Wacht, gaat u me echt niets vertellen?’ drong de Tsjech aan.


      ‘Dat ligt voor de hand, Vladek, en dat weet u zelf ook. Volg mijn raad op: probeer er niet meer over te weten te komen. En zeg ook tegen Bran dat hij het erbij moet laten. De komende dagen zullen er zeker mensen langskomen die u vragen gaan stellen. Wat gaat u ze zeggen?’


      ‘O, maakt u zich daar maar geen zorgen om,’ zei Vladek. ‘De autoriteiten voor de gek houden is zowel een historische als een nationale sport. Niets gezien, niets gehoord, niets begrepen.’


      ‘Prima. Laten we gaan!’


      Vladek pakte snel zijn dikke jas en begeleidde Eytan en Elena naar de steiger. Terwijl ze zich opmaakten om aan boord te gaan, kwam Branislav het huis uit gerend met een grote dot watten over zijn gebroken neus.


      ‘Gaan jullie?’ vroeg hij buiten adem, toen hij hen bereikte.


      ‘Het zal wel moeten,’ antwoordde Eytan laconiek.


      ‘Ik hoopte…’


      ‘… je leven weer op te pakken? Nou, dan is alles oké, je wens wordt vervuld,’ grapte Eytan met een knipoog naar de journalist.


      ‘Zien we elkaar nog terug?’


      ‘Dat is niet erg waarschijnlijk. Zoals je hebt kunnen constateren, is het nooit een goed teken als je mijn pad kruist.’


      ‘Ja… Je weet, in geval van nood…’


      ‘Het allerbeste, Bran.’


      Eytan installeerde zich in de boot.


      De journalist glimlachte en wreef over zijn verband. Hij draaide zich om naar Elena, die klaarstond om eveneens aan boord te gaan.


      Ze zag er angstaanjagend uit. Lijkbleek. Nog somberder dan bij hun eerste ontmoeting. Hij stak haar de hand toe. Ze nam hem niet aan.


      ‘Bedankt.’


      Ze keek de journalist aan en een seconde lang dacht deze dat ze hem ging slaan.


      ‘Waarom? Ik heb gefaald…’ antwoordde ze ijzig.


      Wat hij voor agressiviteit had aangezien, bleek onbegrip te zijn. Deze vrouw maakte hem wanhopig. Ze gedroeg zich als een machine die bestemd was voor één functie, en leek verstoken van empathie, in tegenstelling tot haar handlanger.


      ‘Je moest mij beschermen en ik ben er nog steeds. Dat noem ik geen falen,’ hield hij vol, terwijl hij haar zijn hand nog wat demonstratiever toestak.


      De koppigheid van Branislav leek Elena aan het wankelen te brengen. Ze zocht Eytans blik. Deze observeerde haar onbewogen, alert op haar reactie. De handpalmen ontmoetten elkaar, de vingers drukten elkaar vluchtig, toen voegde ze zich bij Vladek en de kidon in de boot.


      Branislav ging aan de waterkant zitten en zag de boot met een mengeling van weemoed en tevredenheid wegvaren. Deze twee vreemde figuren waren innemend, allebei op hun eigen manier, een groot verschil met het beeld dat films van geheim agenten schilderden. Zeker, wat ze hadden klaargespeeld tijdens de aanval op het kamp ging het verstand te boven. Zeker, hun pad kruisen was absoluut geen kattenpis en hen te zien vertrekken zou het hele gezin Poborsky beslist geruststellen. Maar hij wist ook dat hij, wat de toekomst ook mocht brengen, Eytan en Elena niet zou vergeten.


      Hun missie zou elders doorgaan. Die van Branislav, vandaag, was drieledig: een moederkloek troosten die op de rand van een zenuwinzinking verkeerde, een vader geruststellen die gedeprimeerd was omdat hij vanwege zijn leeftijd opzij was gezet, en aan een huwelijk timmeren dat een verkeerde weg was ingeslagen door de domheid van de hoofdpersonen.


      Branislav dacht terug aan de laatste woorden die Eytan tegen hem had gesproken.


      En zou dat inderdaad hun reden van bestaan zijn: ervoor te zorgen dat wij de draad van ons leven weer op kunnen pakken? vroeg de jongeman zich af, terwijl hij de boot in de verte zag verdwijnen…
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      Praag


       


      Met hun motorhelm in de hand dienden Eytan en Elena zich tegen 23.30 uur aan bij de balie van hun hotel. De receptionist, een kleine, mollige jongeman die in het kleine kantoor op zijn laptop naar een tv-serie zat te kijken, kwam naar buiten om hen te ontvangen. Hij legde de sleutelkaart van hun suite op de balie. Elena griste hem weg en vertrok regelrecht naar de liften, op de voet gevolgd door haar lijfwacht. Ze wachtte ongeduldig tot de deuren zich sloten, drukte toen verscheidene malen op de knop van hun etage. Ze vertoonde zoveel tekenen van spanning dat het Eytan verstandiger leek om niets tegen haar te zeggen. Hij kende de redenen van deze amper bedwongen woede en gaf er de voorkeur aan de storm te laten uitwoeden.


      Ze stormde de suite in, smeet haar jack op de grond en voegde hem op kille toon toe: ‘Ik ga een douche nemen.’ Na die woorden verdween ze in de slaapkamer en sloeg de deur van de badkamer met een klap achter zich dicht.


      Eytan liet zijn plunjezak met een lange zucht van vermoeidheid op de grond vallen. Slaapgebrek kende hij. Vijandelijk vuur incasseren hoorde bij zijn werk. En het voor zijn kiezen krijgen ook.


      Maar niets had hem voorbereid op het moeten verduren van de stemmingen van een moordenares die wispelturig en – hij zou er zijn hoofd onder hebben verwed – kwaad was. In elk geval verstreken de volgende minuten in alle rust, wat wel een glaasje verdiende. Hij trok zijn legerjack uit en hing het aan een stoel in de zitkamer met een zorgvuldigheid die aan het dwangmatige grensde. Hij raapte Elena’s kledingstuk hoofdschuddend op en legde het keurig opgevouwen op de sofa.


      Vervolgens dook hij in de minibar, koos voor de zoetste frisdrank die in de aanbieding was en nestelde zich in een fauteuil, met zijn lange benen voor zich uit gestrekt. De stilte die heerste leende zich voor nadenken, en de balans opmaken was geen luxe. De feiten waarmee hij was geconfronteerd tijdens de nachtelijke expeditie gaven geen aanleiding tot een ongebreideld optimisme, ze voorspelden eerder teleurstellende dagen. Hoewel hij er nog niet in slaagde om een scherp beeld te krijgen van de redenen die Cypher ertoe dreven een beroep op hem te doen en te eisen dat hij met Elena samenwerkte, begonnen verscheidene hypothesen vorm aan te nemen. Maar het was nog te vroeg om er een te onderschrijven.


      Hoewel hij het niet graag toegaf, herkende Eytan in de ondoorgrondelijke amazone zowel een bondgenote van gewicht als een geduchte vijand. Met wat meer bescheidenheid en een betere greep op haar stemmingen zou ze hem vast en zeker voorbijstreven. Bovenal vermoedde hij in haar een complexe persoonlijkheid, die soms hinderlijk, dikwijls intrigerend was. Hoewel de mensheid als geheel hem in een diepe verwarring dompelde, geloofde hij nog steeds in het individu. Maar of er voor deze vrouw nog enige hoop was… Deze onzekerheid leek er eerder op te wijzen dat hun samenwerking gewelddadig zou eindigen.


      Elena verscheen in de opening van de deur die naar de zitkamer leidde. Ze droeg een witkatoenen badjas en een blauwe handdoek om haar haar. Hij nam haar op en een nieuwe constatering verbijsterde hem. Door zijn concentratie en professionalisme was het volledig overschaduwd: ze was een verbluffende schoonheid.


      ‘Gaat het wat beter?’ vroeg hij zonder boosaardigheid.


      ‘Wat kan jou dat schelen?’ kaatste ze terug.


      Meteen een stuk minder verleidelijk…


      Hij richtte zich op en nam haar van top tot teen op.


      ‘Ik heb op je gewacht voor ik Cypher ga bellen om de stand van zaken door te nemen. Ik wil het snel achter de rug hebben.’


      Ze wreef haar haar droog en mompelde: ‘Anders ik wel.’


      Eytan installeerde zich aan de tafel in de zitkamer, toetste het nummer in dat het Consortium had opgegeven en activeerde de luidspreker. Drie oproeptonen later klonk het bekakte stemgeluid van Cypher door het vertrek.


      ‘Goedendag, meneer Morg. Welk nieuws hebt u uit Praag?’


      ‘Ik wil Eli horen.’


      Na enkele ogenblikken bevestigde een alerte en levendige stem de goede gezondheid van zijn vriend.


      ‘Met mij is alles goed, Eytan, maak je geen zorgen.’


      Cypher nam de telefoon weer over.


      ‘Goed, de formaliteiten zijn geregeld, kunnen we weer ter zake komen?’


      ‘We kennen de aard van de aanval, maar niet hun werkwijze,’ begon Eytan. ‘De lijkschouwingen waren nog niet afgerond op het moment van onze interventie, maar voor zover ze bekend zijn, wijzen ze uit dat de luchtwegen van de slachtoffers praktisch gesmolten zijn. De bloedvaten in de oogbollen zijn gesprongen.’


      ‘Vertoonden de lijken blaren of sporen van brandwonden?’


      ‘Nee. Net als u heb ik aan mosterdgas gedacht, maar dat klopt niet. Volgens mijn bron zou het gebruikte wapen niet van chemische, maar van virologische aard zijn. Daarentegen zou het type virus nog niet vastgesteld zijn. Cypher, is een link met de werkzaamheden in uw laboratorium denkbaar?’ zei Eytan ironisch.


      Onder het mom van een vraag was het wel degelijk een beschuldiging die de agent uitte.


      ‘Ik vrees van wel…’


      ‘Waarom ben ik niet verbaasd?’


      ‘Ik had geen reden om u de aard van de ontvreemde stammen te onthullen zolang ik geen zekerheid had dat ze gebruikt zijn bij de aanslagen in Tsjechië en Rusland.’


      ‘Nu hebt u uw zekerheid. Dus raad ik u aan om de feiten op te hoesten.’


      ‘Allereerst moet u weten dat deze operaties zijn georganiseerd door de vorige directie en dat ik ze afkeur.’


      ‘Uw gevoelens zullen me een worst zijn, ik wil betrouwbare informatie!’ brulde Eytan.


      Elena veerde verbaasd op bij de onverwachte stemverheffing. Ze had haar collega nog niet uit zijn vel zien springen, en het was een intimiderend gezicht.


      ‘Het lab werkte aan een verbeterde versie van het Krim-Congo-virus…’


      ‘Verbeterd op welk punt?’


      ‘Vertienvoudigde virulentie, gewijzigde overdrachtsmodus om een verpakking onder druk mogelijk te maken, programmering van een beperkte levensduur om de epidemische risico’s te beheersen, plus andere grappen waarvan ik u de details bespaar. Het doel was een virologisch wapen te scheppen waarvan de actieradius beheersbaar is. Een militaire bestelling…’


      ‘Stelletje idioten, ik kots ervan.’


      ‘Dat is een van de symptomen…’


      Eytan draaide zich om naar Elena.


      ‘Je baas heeft ook nog gevoel voor humor!’


      Ze schudde haar hoofd. Hij hief zijn armen ten hemel en draaide zich zich weer om naar de telefoon.


      ‘De ontwikkeling van dit type wapen op basis van de gestolen stam vereist de nodige middelen: aangepaste labs, specifieke uitrusting, een hoog niveau van expertise, met andere woorden: een bijbehorende financiering,’ zei Eytan. ‘Allemaal sporen die we met behulp van uw banden met de farmaceutische industrie kunnen uitspitten.’


      ‘Ik zal me met dat aspect belasten, als 302 het mij toestaat,’ zei Elena, die zich naast Eytan over de telefoon boog.


      Ze keek hem vragend aan. Hij liet zich niet afleiden door het zoete parfum dat de huid van de jonge vrouw uitwasemde, en keurde het voorstel met een knikje goed.


      ‘Ik constateer met genoegen dat u beiden efficiënt samenwerkt.’


      Het commentaar van Cypher wekte geen bovenmatig enthousiasme in de kamer…


      ‘We hebben ter plekke een andere ontdekking gedaan die zeer onverwacht is,’ vervolgde de agent. ‘Ik heb iets vreemds ontdekt op een foto van de plaats van het “incident”. Ik dacht eerst dat het een tekening was. Van een afstand lijkt het op een tag, een handtekening van een graffitiartiest. Maar het gaat in feite om beeldschrift, om een reeks karakters. Ik zal u de foto’s mailen.’


      ‘Karakters, zegt u? Dat is… inderdaad… verrassend. Intrigerend.’


      ‘Ja, zoals deze hele geschiedenis. Laat ze zo snel mogelijk vertalen, ik ben benieuwd wat ze betekenen. Nog een belangrijk punt: we hebben alle redenen om te denken dat de slachtoffers in Pardubice niet lukraak zijn uitgekozen. Ik kan het niet met honderd procent zekerheid zeggen, maar er zou een link bestaan tussen hen en onderzoekingen die zijn uitgevoerd door de Tsjechoslowaakse laboratoria. Ik beschik over een lijst. Als u er een blik op zou willen werpen…’


      ‘Mail me de namen, we zullen het verifiëren. Is dat alles?’


      ‘Op dit moment wel, ja.’


      ‘U hebt goed gewerkt, allebei. Nu ben ik aan zet en er is heel wat werk aan de winkel. Rust een beetje uit. Zodra ik meer weet neem ik contact op.’


      De verbinding werd verbroken.


      Elena keerde terug naar de badkamer.


      Eytan zette zich aan het verzenden van de beloofde bestanden. Tot zijn grote ergernis kostte die operatie hem ruim een kwartier. Hij had het niet erg op computers, en dat leek wederzijds. Nou ja, in elk geval zou hij de nacht niet in een vliegtuig doorbrengen.


      Elena opende de deur van de slaapkamer. Eytan keek werktuiglijk op. Ze was bijna klaar met het aantrekken van een wit T-shirt.


      ‘302, wat zou je denken van een hapje eten?’


      Het idee stond Eytan wel aan. Hoewel zijn leven niets ‘normaals’ had, beheerste hij er bijna alle aspecten van. Normaliter zorgde Eli Karman voor de opdrachten, hij stelde zich ermee tevreden de problemen te regelen. In de tragikomedie van hun beider bestaan speelde ieder zijn rol voortreffelijk. Hij vond er een vorm van routine in die hem geruststelde. Maar sinds twee dagen was deze schijn van evenwicht verstoord. Om nog niet te spreken van al het heen-en-weergereis dat de gebeurtenissen eisten.


      Eytan kwam tot twee onbetwistbare constateringen: dat het een hele tijd zou duren voordat hij opnieuw voet zou zetten in de Tsjechische Republiek, en dat het hem heel goed zou doen om zich achter een lekker bord eten en een fris biertje te zetten.


      ‘Ja, dat lijkt me wel wat,’ zuchtte hij, terwijl hij zich in zijn volle lengte uitrekte.


      ‘Wat wil jij, 302?’ vroeg ze, terwijl ze het menu van de roomservice doornam.


      Hij stond op uit zijn stoel en sloot het scherm van zijn tablet met een klap.


      ‘Noem me Eytan of gebruik welke naam dan ook die je te binnen schiet, mij een biet. Maar hou op me 302 te noemen.’


      ‘Verliest onze superman zijn legendarische flegma?’ grapte Elena, terwijl ze de menukaart uitploos.


      Hij pakte zijn jack en schoot het aan terwijl hij naar de deur van de suite liep.


      ‘Mijn flegma zegt “krijg de kolere” en de superman heeft te veel honger om je een mep te verkopen. Kom op, ontspan een beetje, ik neem je mee naar een echt restaurant. Ik heb ook behoefte aan wat frisse lucht.’


      Elena reageerde met een spontane, melodieuze lach. Ze had er behoefte aan om even stoom af te blazen, het teveel aan opgebouwde spanning af te voeren.


      Eytan ontdekte een glimlach die verstoken was van elke boosaardigheid, van elk wantrouwen.


      ‘Deal!’


      Al met al scheelde het niet veel of ze was niet alleen maar mooi, maar ronduit prachtig…
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      Eytan vroeg de receptionist naar een restaurant dat op dit late uur nog open was en niet al te toeristisch was.


      Elena was stomverbaasd over de natuurlijke ongedwongenheid van de agent. Na drie minuten babbelden de man en hij als oude vrienden.


      Zonder dat hem ernaar was gevraagd – en tussen twee samenzweerderige lachbuien door, waarvan ze de reden noch de noodzaak zag – nam de man de hoorn van de haak en reserveerde voor hen een tafel in een van de meest gerenommeerde brasserieën van de hoofdstad.


      Terwijl ze de hal van het hotel overstak, verstijfde ze toen ze hoorde dat Eytan ‘Dank je, Thomas’ zei en de ander ‘Graag gedaan, Eytan’. Grote goden!


      Afgaand op de aanwijzingen van Eytans nieuwe vriend doken ze de smalle, geplaveide straatjes van het centrum in. Al lopend vestigde de reus, met de neus in de lucht, de aandacht van de jonge vrouw op deze of gene typische gevel, of op een van de torens, karakteristiek voor de stad, waarvan de pieken boven de daken leken te zweven. Tot haar verrassing genoot ze ervan dit decor te bekijken en de surrealistische sfeer van dit kafkaëske universum op te snuiven.


      Eindelijk bereikten ze het opgegeven adres.


      Een kelner ging hen voor door de doolhof van smalle gangen die de zalen met elkaar verbonden. Aangekomen in een kleine, intiemere zaal, ver van het gezelschap dat ze vlak bij de ingang hadden gezien, installeerde hij hen aan de enige tafel die nog vrij was.


      Het door talrijke nachtbrakers bezochte etablissement bood een menukaart in allerlei talen. Hoewel de keus aan gerechten niet erg groot was, stonden er tot grote tevredenheid van Eytan tientallen bieren op. Hij liet zijn keus vallen op een met karamel gearomatiseerde versie die schitterend zou passen bij de suggestie van de dag: in honing geroosterde varkensschenkel, vergezeld van een in korstdeeg geserveerde groentesoep. Elena leek weinig geïnspireerd door de vele gerechten van vlees in saus – te machtig naar haar smaak. Popelend om aan te vallen bestelde Eytan ongevraagd de bramboraky voor haar: aardappelpannenkoekjes met majoraan.


      ‘Op die manier kun je de lokale specialiteiten proeven zonder dat je bang hoeft te zijn dat je lijn eronder lijdt,’ grapte hij.


      ‘Ik maak me geen zorgen over mijn lijn. Ik stelde je alleen maar voor om een hapje te gaan eten,’ vervolgde ze. ‘Niet om een gastronomische visite van de stad te gaan maken.’


      Ondanks het aandringen van de kelner hield ze voet bij stuk over het drankje dat ze wilde en bestelde ze een mineraalwater zonder prik. Eytan gaf de kaart aan de kelner terug, waarna deze hen eindelijk alleen liet.


      ‘Je behoort dus tot die verschrikkelijke categorie van mensen die alleen eten omdat het moet…’


      ‘Heb je daar een probleem mee?’


      ‘Zegt het woord “plezier” je iets?’


      Elena, diepgekwetst door de opmerking, keek om zich heen om na te gaan of niemand hun gesprek kon horen en boog zich voor de zekerheid toch maar dichter naar haar teamgenoot.


      ‘Wil je me wijsmaken dat dat in jouw leven een grotere betekenis heeft?’ smaalde ze. ‘Trouwens, eet jij varkensvlees?’


      Ze onderbrak zichzelf, want de kelner was alweer terug. Hij hanteerde een dienblad met vijf glazen bier met een ervaren behendigheid. Nadat hij de glazen had neergezet, ging hij de andere tafels bedienen.


      ‘Ik dacht dat je alles van me wist,’ antwoordde Eytan haar.


      ‘Het essentiële, in elk geval.’


      ‘Nou, dan zou je moeten weten dat ik ontberingen, honger en dorst heb gekend. Als kind al, in het getto van Warschau, heb ik me heilig voorgenomen nooit mijn neus op te halen voor welk voedsel dan ook. Mijn “detentie” in Stutthof heeft dat voornemen alleen maar versterkt. Sindsdien sta ik mezelf van tijd tot tijd toe om van de geneugten des levens te profiteren. Overigens, om te antwoorden op de vraag die je me beslist gaat stellen: ik onderhoud een zeer persoonlijke relatie met God en eet wat me goeddunkt,’ besloot hij, terwijl hij het bier naar zijn mond bracht.


      ‘Klinkt redelijk,’ zei ze op vlakke toon.


      Eytan nam een flinke slok van zijn drank, hief toen het glas in de richting van Elena.


      ‘Heerlijk, je zou eens moeten proeven.’


      ‘Nee, dank je.’


      ‘Je weet niet wat je mist!’


      Een gegeneerde stilte begeleidde de komst van hun eten.


      Terwijl Eytan aanviel op zijn maaltijd, prikte de jonge vrouw in gedachten verzonken afwezig in haar eten.


      ‘Wat je in het bos zei, is niet waar,’ zei ze bruusk. Ze keek op en boorde haar sombere blik in die van haar metgezel. ‘Wat doen we ook alweer voor werk? O ja, we voeren bevelen uit en dus executeren we mensen! Ondanks jouw insinuaties schep ik geen plezier in het doden. Ik schep plezier in het doden op de goede manier, om de goede reden, en in het succesvol afronden van de operaties. Dat is mijn functie, en ik aanvaard er de consequenties van. Trouwens,’ voegde ze er nadrukkelijk aan toe, ‘ik zie geen verschil tussen ons op dit punt!’


      Ze had deze woorden op heftige toon uitgesproken. Eytan legde zijn bestek neer, duwde zijn bord van zich af en observeerde het koortsige gezicht dat naar hem toegebogen was. Er verscheen een vage blos op Elena’s wangen en het vuur in haar ogen verried haar emotionele verwarring. Woede, haat, pijn… Het was hem niet duidelijk door welke emotie dit kille schepsel zich gedwongen voelde zich te rechtvaardigen.


      ‘We staan niet aan dezelfde kant van de lijn, dat is het verschil,’ antwoordde hij compromisloos. ‘Ik elimineer schuldigen, bedreigingen voor de onschuldigen. Maar jouw vrienden en jij vormen, onder het mom van een filosofie die mij nog ontgaat, juist die bewuste bedreigingen…’


      Hij onderbrak zichzelf. Van de naburige tafels klonk het eentonige geroezemoes van onschuldige gesprekken.


      ‘Vergelijkbare wapens, maar tegengestelde doeleinden,’ mompelde hij, terugdenkend aan hun eerste ontmoeting in het Zoniënwoud.


      ‘Als ik een bedreiging vorm, waarom vroeg je dan mijn mening voordat we tot de aanval overgingen?’ wierp de jonge vrouw gespannen tegen.


      ‘Omdat ik jouw inschatting van de situatie wilde beoordelen. We zijn een team – tegen wil en dank, dat geef ik toe, maar dat is geen reden om de klus te verprutsen. Dus kunnen we net zo goed onze respectieve competenties inzetten.’


      ‘Ik heb gefaald.’


      De zin klonk onverbiddelijk als een guillotine. Eytan hoorde de verslagenheid in de stem van zijn partner. In elk geval bleek de hypothese over de oorzaken van haar slechte humeur in het hotel te kloppen. Ze kon niet tegen falen, en al helemaal niet als zij het was die faalde.


      ‘Alleen wie niets doet maakt nooit fouten. Onze fouten hebben dramatische consequenties. Dat is inherent aan ons werk.’


      ‘Jij faalt nooit.’


      De kidon glimlachte om de naïviteit van de opmerking. Hij schoof zijn stoel achteruit en sloeg zijn lange benen over elkaar.


      ‘Je vergist je. Ik heb massa’s fouten gemaakt, en ik zal er nog meer maken. Falen is voor jou een ramp. Voor mij is het een motor. Het zet me op scherp en prikkelt me om mezelf te verbeteren.’


      ‘Ik begrijp het. Ik geef toe dat ik niet erg geduldig ben,’ bekende Elena.


      Eytan vouwde zijn handen als een Tibetaanse monnik.


      ‘Wijsheid komt met de jaren, kleine sprinkhaan.’


      De jonge vrouw reageerde niet op de poging tot humor, maar ze keek iets minder fel en leek wat meer ontspannen.


      ‘Ik kan je nog niet plaatsen, maar ik geloof je op je woord,’ vervolgde hij. ‘Niet ten opzichte van mij, maar ten opzichte van Cypher. Ik weet niet wat jullie verbindt, en eerlijk gezegd kan me dat ook niet schelen.’


      ‘Verspil je tijd niet met pogingen me te doorgronden,’ antwoordde ze kalm. ‘Vandaag werken we samen. Maar maak je geen illusies. Het moment zal komen…’


      ‘Omdat je erop staat… Ik vraag je slechts één ding.’


      ‘Zeg maar.’


      ‘Laten we de strijd opschorten tot deze klus achter de rug is.’


      ‘Dat lijkt me oké. Maar je zult moeten leven met de vraag of ík oké ben.’


      ‘Hoe kun je van een film genieten als je het einde al kent?’


      Elena schoot in de volle lach waar Eytan al vanaf het begin van de maaltijd op wachtte. Haar katachtige ogen lichtten schalks op en haar smalle mond verloor heel even de bittere trek die haar gezicht tot dan toe had versomberd. Eytan bewonderde haar ongekunstelde schoonheid. In andere omstandigheden…


      ‘Moet deze wereld eerst krankjorum worden voordat wij vreedzaam samen aan deze tafel kunnen babbelen?’ merkte ze op.


      ‘Je haalt me de woorden uit de mond. Maar zouden wij wel thuishoren in een wereld die geestelijk gezond is?’


      ‘Daar heb jij weer gelijk in! Zeg eens, je vroeg je net af wat mijn link met Cypher is, maar hoe zit het met jou? Hoe komt het dat de legendarische Eytan Morg, meester in soloacties, accepteert te werken voor een organisatie die hij zou moeten bestrijden? Wat brengt je ertoe je ziel te verkopen?’


      De vraag leverde een onverwachte reactie op. Eytan speelde met de broodkruimels op de massief houten tafel. Zijn blik volgde de bewegingen van zijn hand.


      ‘Zoals je vast al vermoedt, heeft je baas een van mijn dierbaren ontvoerd om mij te dwingen met jullie samen te werken. Iedereen die belangrijk voor mij was, is gestorven. Vaak recht voor mijn ogen, soms door mijn schuld. Eli is de enige die ik nog over heb.’


      ‘Wat betekent deze man voor jou? Zo te horen hou je van hem alsof hij je vader was.’


      ‘Je hebt geen idee…’
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      Ergens op de Middellandse Zee, november 1953


       


      Het passagiersschip tornde op tegen de hoge golven en deed plenzen groen boegwater opspatten, waarvan de meest brutale op het dek stuksloegen. Een stuk of tien kinderen amuseerden zich met het trotseren van de schuimende waterpluimen. Ze klampten zich vast aan de reling en wachtten uitgelaten tot de volgende dreiging naderde, om dan op het allerlaatste moment gillend en lachend weg te vluchten. Zowel lafaards als waaghalzen haalden steevast een nat pak. De oudste van de bende moest elf of twaalf zijn. Hij leidde het spel bloedserieus en gaf blijk van een zekere bravoure tegenover de elementen. Naar het voorbeeld van de helden van de raf droeg hij een dunne sjaal om zijn nek en een leren jack, waarvan de te lange mouwen tot over zijn vingertoppen reikten.


      Eytan, die op zijn hurken tegen een luchtkoker leunde, observeerde hen vanuit een ooghoek, geamuseerd door hun gedoe en meer nog door de ouders die, de een na de ander, op hoge poten hun kroost kwamen ophalen om hen naar een warmere plek te brengen. De herfstige frisheid – het was eind november – voorspelde een strenge winter in Europa. Maar over enkele dagen zouden de passagiers profiteren van het zachtere klimaat van Palestina.


      Terwijl hij iets van zijn trots moest laten varen, verliet de deugniet de plek van zijn heldendaden, met hangend hoofd, in het kielzog van zijn woedende vader. Met zijn korte haar en de lange lok over zijn voorhoofd zou deze levenslustige knaap over niet al te lange tijd de nieuwe Joodse man belichamen. Weldra zouden zijn energieke kaak en zijn gespierde armen in het collectief bewustzijn de antisemitische karikaturen vervangen, die gebochelde kneuzen met haakneuzen afbeeldden.


      Wie zou tien jaar terug een dergelijke verandering voor mogelijk hebben gehouden?


      Eytan keerde terug naar zijn schets. Het gekras van zijn houtskool op het papier voerde hem naar een tijdloze sfeer en verdrong de heimwee over zijn vertrek uit Londen. Sinds het eind van de oorlog was Engeland zijn thuisbasis, en hij droomde niet van Israël. In elk geval niet méér dan van iets anders. Hij droomde gewoon niet meer. Maar de hoge pieten van de mi6 en de Mossad hadden over zijn standplaats beslist. Het liet hem koud, zolang hij over de middelen beschikte om zijn missie te volbrengen. En over het serum waar zijn leven van afhing.


      Van nu af aan zou hij verbonden zijn aan de Israëlische geheime dienst en profiteren van de Britse logistiek wanneer hem dat uitkwam. Niemand had zich verzet tegen de eisen van de jongeman: hij zou zelfstandig over zijn doelwitten beslissen, nooit rekenschap hoeven af te leggen aan enige meerdere en de verzoeken met betrekking tot zijn hoofddoel – het jagen op nazicriminelen – in overweging nemen zonder verplicht te zijn tot actie over te gaan. En wie, die zijn buitengewone capaciteiten en zijn verleden kende – hoe ongelooflijk dat ook was – en de resultaten die hij behaalde, zou er aan zijn oordeel hebben getwijfeld? Klaarblijkelijk niet veel mensen. Zeker niet de Britse premier, die niet had nagelaten de voorwaarden van agent Morg te steunen.


      Tijdens de discussies die voorafgingen aan de Neurenbergse naziprocessen had Churchill het verfrissende, zij het moreel dubieuze idee opgeworpen ze allemaal in een hangaar op te sluiten en op ze los te schieten. Toen hij hiervan hoorde, wist Eytan meteen dat ze voorbestemd waren om goede maatjes te worden. De jaren die volgden en de warme betrekkingen tussen de buldog en de reus hadden deze indruk bevestigd. Ja, hij zou deze aparte man missen, ook al was hij door hem sigaren gaan roken.


      ‘Hé, m’neer!’


      Er viel een schaduw over zijn schetsboek. Eytan keek op naar de zachte piepstem die hem stoorde.


      De leider van de bende behoorde niet tot het type dat het snel opgaf. Hij was duidelijk weggeglipt bij zijn vader en weer aan dek gekomen. Hij stond wijdbeens voor Eytan met een aplomb waartoe menige volwassene niet in staat zou zijn geweest.


      ‘Ik heb de grote mensen over u horen praten. Ze zeggen dat u een nazi-jager bent. En dat het auto-ongeluk van Stuckart, die man die de anti-Joodse rassenwetten van Neurenberg heeft geschreven, nou, dat dat uw schuld zou zijn. Is dat waar?’ vroeg hij, van de ene voet op de andere wippend.


      Het scheelde weinig of hij leek hem uit te dagen!


      ‘Hm, het is in elk geval recht voor zijn raap,’ mompelde Eytan, terwijl hij opstond.


      De jongen keek zijn ogen uit bij het zien van de reus die zich uitrekte. Maar de jongen bleef niet lang van zijn à propos.


      ‘Nou, is het waar, m’neer?’


      ‘Wat denk je zelf?’


      ‘Toe, geef nou antwoord, doe niet zo flauw.’


      Eytan lachte om de vasthoudendheid van de kwajongen. Hij bukte zich om een thermosfles op te rapen en schonk zichzelf een beker in.


      ‘Mag ik ook wat?’


      ‘Te jong. Zeg, weet je zeker dat je niemand anders hebt om lastig te vallen?’


      ‘Als ik groot ben, wil ik gevechtspiloot worden of nazi’s vermoorden!’


      ‘Het is goed om doelen te hebben in het leven,’ antwoordde Eytan, terwijl hij de thermosfles dichtdraaide. Hij hurkte weer neer en hervatte zijn tekenwerk zonder de kleine opdonder nog aandacht te schenken.


      ‘Hoe is het u gelukt om zo groot te worden?’


      Koppigheid had van nu af een gezicht. Ditmaal zou hij hem niet aankijken. Als hij zijn blik liet vangen, zou dat de lastpak alleen maar aanmoedigen.


      ‘Door veel soep te eten. Laat me nu met rust!’


      ‘En waarom hebt u geen haren op uw hoofd terwijl u niet oud bent?’


      Gaat deze ondervraging de hele overtocht duren? dacht Eytan.


      ‘Nou? Waarom hebt u geen haren?’


      Kennelijk wel…


      ‘Laat me met rust of ik sleur je bij je nekvel naar je vader.’


      ‘Dat is mijn vader niet. Ik heet Franck,’ antwoordde de jongen, terwijl hij zijn neus afveegde met de rug van zijn hand.


      ‘Bof jij even. Ophoepelen nu.’


      ‘Mijn ouders zijn omgekomen in een kamp.’


      Shit…


      ‘Ik was klein toen de Duitsers hen meenamen. Ik kan me hen niet meer herinneren. Ik probeer het, maar er komt niets.’


      Zuchtend liet Eytan zijn schetsboek zakken. Het joch maakte geen trieste indruk.


      ‘Mijn ouders zijn er ook niet meer, net als de jouwe. Daarom ben ik zo groot geworden. Om de lui die ons naar die kampen wilden sturen bang te maken. Wat Wilhelm Stuckart betreft… ik vermoed dat hij niet voorzichtig genoeg reed,’ besloot hij met een knipoog.


      Franck leek helemaal opgewonden.


      ‘Dus het is waar, u doodt de nazi’s!’


      ‘Je bent niet makkelijk van je stuk te brengen, kleintje, dat moet ik je nageven. Laten we zeggen… dat ik zorg dat zij die aan het gerecht zijn ontsnapt er niet mee wegkomen. Maar het is een geheim, oké?’


      De jongen hield zijn wijsvinger voor zijn mond en stak Eytan daarna met een ferm gebaar een hand toe. De kleine handpalm verdween in zijn kolenschop.


      Een volwassene kwam stilletjes achter Franck staan en vatte hem in de kraag.


      ‘Hij heeft geen rust in zijn lijf, deze bengel! Ga terug naar de anderen,’ beval de man, terwijl hij hem zonder pardon wegduwde.


      Met zijn krans van haar rond zijn kale kruin leek de vijftiger op een strenge, autoritaire onderwijzer uit de negentiende eeuw.


      ‘Ik hoop dat hij u niet te veel heeft gestoord, meneer. Die vlegel is onuitstaanbaar.’


      ‘U zou blij moeten zijn met zijn levendigheid. Dat is een kostbare eigenschap. En nee, hij heeft me niet gestoord, Franck en ik zijn vrienden.’


      Het antwoord kalmeerde de man. Voordat hij weer richting de hutten verdween, stak Franck zijn hand op naar Eytan. Deze beantwoordde de groet.


      Hoeveel kinderen in zijn situatie zouden er op deze boot zijn? Vijf? Vijftig? En hoeveel waren er elders, verspreid over de wereld? Vijftig miljoen doden, dat maakte heel wat weduwen en wezen… De vraag was nooit eerder bij hem opgekomen. Dat is het voordeel als je permanent in actie bent: je hebt geen tijd om jezelf vragen te stellen waarop de antwoorden afschuwelijk, onvoorstelbaar, of erger: ontmoedigend zijn.


      In tegenstelling tot Franck herinnerde hij zich zijn ouders wel. Zoals hij zich ook het gezicht van de soldaat herinnerde die zijn kleine broertje had gedood. Hij projecteerde dat gezicht op iedere vijand op wie hij jaagde, want het maakte zijn vastberadenheid onwankelbaar. Toch berustte zijn kracht minder op de haat die hij de beulen toedroeg dan op zijn compassie met de slachtoffers. Zolang dit evenwicht in stand bleef, zou hij op koers blijven. Als het daarentegen zou veranderen…


      Eytan bracht de rest van de dag door met het maken van schetsen van passagiers die ondanks de wind en de kou aan dek verschenen. Toen het donker werd, keerde hij terug naar zijn kleine hut om zijn tekenspullen op te bergen. De ruimte was zo krap dat hij er amper zijn kont kon keren en met opgetrokken knieën moest slapen. Maar voor iemand die de kooien van kamp Stutthof had gekend, leek het vertrek luxueus.


      Daarna ging hij naar de gemeenschappelijke zaal, waar de reizigers hun maaltijden deelden. Hij schoof aan bij een tiental personen en luisterde al etend naar de banaliteiten die zijn tafelgenoten uitwisselden over hun dagelijks leven, hun respectieve beroepen en hun families die al in Israël waren gevestigd. Banaliteiten die dragers van leven, van hoop waren.


      Trouw aan het ritueel dat hij sinds het vertrek had ingesteld, nam hij beleefd afscheid van het gezelschap en zette toen koers naar het dek om van zijn avondsigaartje te genieten. Eytan sliep weinig: soms vijf uur, vaker vier. Hij had geen last van slaaptekort en besteedde het merendeel van zijn nachten met lezen om een studie af te maken die dertien jaar eerder bruut was afgebroken.


      Die avond zou hij reizen in gezelschap van Stefan Zweig en diens schitterende Schaaknovelle.


      Met het boek open op zijn dijen stak hij zijn havanna aan toen een vrouwenstem hem riep. Geërgerd draaide hij zijn hoofd om. Een verpleegster die nauwelijks ouder was dan hij kwam zijn kant op. In het witte uniform van haar beroep zag ze er lieftallig uit met haar kastanjekleurige krulhaar.


      ‘Het spijt me dat ik u stoor, meneer, maar we hebben u nodig in de ziekenboeg.’


      ‘Ziekenboeg? Maar waarom…’


      De jonge vrouw liet hem geen tijd om zijn zin af te maken.


      ‘Geen discussie, volgt u mij!’


      Lieftallig, maar kordaat. Geconfronteerd met haar besliste toon, en met het heimelijke voornemen zich er snel van af te maken en naar zijn boek terug te keren, gaf hij gehoor aan het bevel.


      Drie gangen en twee trappen later volgde hij haar de ziekenboeg in. Eytan verwachtte een kleine hut te zien, zoals een eerstehulppost op een boot, met één bed en een medicijnkast.


      Maar wat hij zag, nagelde hem aan de grond. Een dertigtal bedden stond tegen elkaar aangeschoven. Op elk ervan lag een kind. Alle leeftijden waren vertegenwoordigd. Dit was geen ziekenboeg, maar een compleet weeshuis! Er heerste een zachte warmte en een verbazingwekkende rust in het vertrek.


      De kleine verpleegster liep naar een vrouwelijke collega van wie Eytan alleen de brede en massieve rug zag. Ze was druk in de weer bij een tafel die bedekt was met een wit doek. De beide vrouwen wisselden zachtjes enkele woorden, toen draaiden ze zich om en kwamen naar hem toe.


      De oudste en dikste van de twee – een kordate dame, dat leed geen twijfel als je de autoritaire uitdrukking op haar gezicht zag – was gewapend!


      Ze drukte aan haar forse boezem een tenger jongetje met uitgemergelde trekken en een afwezige blik.


      ‘Goedenavond!’ bulderde de matrone.


      ‘Avond,’ antwoordde hij timide.


      De vrouw plantte zich voor hem en begon hem van top tot teen op te nemen.


      ‘Het schijnt dat u voor de regering werkt?’


      ‘Nou… Eerlijk gezegd…’


      ‘Ja of nee?’ drong ze aan.


      ‘Eh… ja… in zekere zin. Maar wie heeft u dat verteld?’


      ‘De jongeman achter u.’


      Eytan draaide zijn hoofd om op hetzelfde moment dat Franck zich tegen hem aandrukte met een snoet die zelfs de gevaarlijkste bom buiten werking zou stellen. Hij had amper de tijd om tegen hem uit te varen of de harpijen gingen tot de aanval over.


      ‘We zijn alle passagiers afgegaan, maar niemand wil hem opnemen,’ zei ze op een verwijtende toon, terwijl ze het kind in haar armen liet zien.


      ‘Dat is spijtig, maar…’


      ‘Franck beweert dat u alleen reist. U beschikt dus over heel wat vrije tijd. Als u dit kind voor de duur van de reis onder uw hoede zou kunnen nemen, zou u ons een grote dienst bewijzen. Wij hebben al genoeg te doen!’ benadrukte ze met een knikje naar de bedden. ‘Jongens van zeven vinden trouwens moeilijk een gastgezin. Met uw overheidscontacten zult u geen enkele moeite hebben om betrouwbare mensen op te duikelen als we eenmaal in Haifa van boord zijn gegaan.’


      Haar laatste zin klonk als een hamerslag die de zitting be-eindigde.


      ‘Nee, nee, wacht, ik ben niet de juiste persoon,’ protesteerde Eytan. Hij wees naar het kleintje. ‘Ik kan me niet over hem ontfermen, geloof me.’


      Hij draaide zich om naar Franck, die trots als een pauw naast hem stond. Het lef van die rekel ging het verstand te boven!


      ‘Wat heb jij voor een onzin uitgekraamd?’


      ‘Eh… niets…’ antwoordde de bengel, plotseling slecht op zijn gemak.


      De verpleegster zette, na een moment van aarzeling, haar last op een tafel en gaf de arme Franck de wind van voren. De reprimande was recht evenredig met de hoop die door de woorden van de kleine schurk was gewekt. Terwijl hij het tafereel aanzag, voelde Eytan hoe een warm handje zijn wijsvinger omvatte. De fijne vingertjes van het kind slaagden er amper in om die van de reus vast te pakken, maar hielden hem niettemin stevig vast. Eytan keek omlaag naar het kereltje en vergat op slag de stemmen om hem heen. Hij werd gegrepen door de blik van het jochie. Een blik die nu eens lachend, dan weer nieuwsgierig was. Een blik die hij zijn hele leven zou houden.


      ‘Hoe heet hij?’ vroeg de reus, de storm van woorden onderbrekend.


      ‘Eli, meneer. Eli Karman. Zijn moeder is pas aan tuberculose overleden en de moedige papa was er ruim voor zijn geboorte vandoor gegaan.’


      ‘Ik zal niet fulltime voor hem kunnen zorgen, maar ik kan er wel voor zorgen dat het hem aan niets zal ontbreken en dat hij een goede scholing en opvoeding krijgt.’


      De gezichten van de beide vrouwen klaarden op. Franck fleurde ook op, maar bij hem was dat meer vanwege het onverwachte vooruitzicht aan een zoveelste uitbrander te ontsnappen.


      ‘Dat zou geweldig zijn.’


      Terwijl zijn rechterhand nog steeds gevangen was, knielde Eytan en sprak het kind met een zachte stem toe.


      ‘Nou, kleine Eli, lijkt het je wat om een poosje samen op te trekken?’


      Een open, stralende glimlach begroette het aanbod en bezegelde het akkoord.


      Een poosje samen optrekken.


      Een heel leven lang…
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      Elena en Eytan liepen naast elkaar over de Praagse kinderkopjes, die vochtig waren geworden door een warm motregentje dat onverhoeds was gevallen. Om hen heen rende een groep jongelui in bermudashorts, verrast door de bui, als een kudde op hol geslagen schapen. Ze passeerden hen onder het slaken van luide kreten. Een jongen die nog onoplettender was dan de rest van de meute, liep tegen Eytan op en belandde op zijn achterwerk. De reus had geen duimbreed bewogen op het moment van de botsing. Hij bukte zich geamuseerd om de jonge knul overeind te helpen. Deze schudde zijn hoofd om van de schrik te bekomen. Waarschijnlijk was hij beducht voor de reactie van deze vreemde kale man in zijn militaire tenue, want hij aarzelde enkele seconden voor hij de toegestoken hand aannam. De kracht waarmee hij overeind werd getrokken, verraste de tiener. Zijn makkers, die aan de grond genageld stonden, bang dat ze in gevaarlijk vaarwater terecht waren gekomen, lachten opgelucht. De kidon glimlachte breed en stak een duim op, met een vragend gezicht, om zich ervan te vergewissen of alles goed was met de jongen, wat deze bevestigde door hetzelfde gebaar te maken.


      De groep vervolgde zijn weg, echter niet zonder hun een goede avond te hebben gewenst in een Engels doorspekt met een Duits accent.


      Het op het oog banale voorval dompelde Elena in een diepe verbijstering. Zij zou in zo’n situatie niet zijn gestopt, het joch niet overeind hebben geholpen en al helemaal niet een amicaal gebaar met hem hebben uitgewisseld. Niet uit haat, ook niet uit nodeloze gemeenheid. Ze zou domweg niet op het idee zijn gekomen. Ze begreep niets van menselijke relaties en nam dat al jaren voor lief. Onder invloed van een spartaanse training en het gewicht van een ervaring die steeds zwaarder op haar drukte, had de sterke, veeleisende en perfectionistische supervrouw op den duur het kleine vrolijke en dromerige meisje gesmoord. Ze had alles van haar verleden, haar ouders en in het bijzonder haar vader, afgezworen, tot en met haar blonde haar dat ze ’s avonds, in haar Brusselse kamer, minutenlang placht te borstelen.


      Jarenlang had de veiligheid van de operaties van het Consortium op haar schouders gerust. Dit werk betekende alles voor haar, was haar reden van bestaan geworden, een middel om iets terug te doen voor wat men haar had gegeven – en ze had zich ervan gekweten met een even geduchte als te duchten doeltreffendheid.


      Toen was haar op een dag een naam ter ore gekomen, een naam die zich door de geheime organisatie had verspreid als een mystieke bezwering, een naam die in een legende veranderde: Eytan Morgenstern. Patiënt 302, de eerste proefpersoon die de genetische modificaties van professor Bleiberg had overleefd, en die over de hele wereld op gevluchte nazi’s jaagde.


      Hem rekruteren – of, bij gebrek daaraan, hem buiten gevecht stellen – werd een obsessie voor iedere leider, Bleiberg inbegrepen. Tijdens de zeldzame ontmoetingen tussen Elena en de briljante geneticus gaf deze hoog op van de prestaties van zijn proefkonijn en bleef hij ze tot vervelens toe herhalen. Uiteindelijk was hij, en met hem alle anderen, haar zelfs gaan behandelen als de eerste de beste ondergeschikte.


      Patiënt 302 beroofde haar van haar uniekheid, hield haar af van haar nieuwe, haar ware familie. Ze bleef net zo lang piekeren hoe ze haar status moest hervinden, totdat het een obsessie werd. Ze verdubbelde haar inzet, zonder resultaat. En zo was ze langzaam, onwaarneembaar, ten prooi gevallen aan de verschrikkelijke wreedheid van hen voor wie alleen het te bereiken doel nog telt. Toen, op een dag, was haar een idee te binnen geschoten, als een reddende engel, duidelijk, glashelder, doodsimpel…


      Zij zou een legende doden om er zelf een te worden.


      De onverhoopte gelegenheid had zich een week geleden voorgedaan, in het complex van bci. Ze had Patiënt 302 voor zich gehad, ontwapend, kwetsbaar als nooit tevoren. De trekker overhalen was het enige wat nodig was geweest om een eind aan de mythe te maken. Ze had hem bij twee gelegenheden verwond, de ene keer aan de schouder, de andere keer aan zijn dijbeen. Maar een ondefinieerbare kracht had haar verhinderd hem zonder meer een kogel in het hoofd of het hart te jagen. Ze had diep in haar haat jegens deze man die ze niet kende moeten putten, had die zelfs recht in zijn gezicht moeten spuwen om haar wil aan te wakkeren er voor eens en altijd een eind aan te maken. Maar haar kans was voorbijgegaan.


      Vanavond wandelde ze naast hem door Praag, en hoe meer ze hem observeerde, hoe meer ze hem bewonderde… en haatte tegelijk. Eytan Morg belichaamde haar ultieme tegenpool. Op zijn gemak met anderen, altijd hoffelijk zonder dat je het van hem afzag, professioneel tot in zijn vingertoppen als hij was, herinnerde hij haar aan een passage uit een gedicht van Kipling dat ze jaren geleden in de Franse versie van André Maurois had gelezen.


      Als je hard kunt zijn zonder ooit in woede te ontsteken,


      Als je dapper kunt zijn en nooit onvoorzichtig,


      Als je goed kunt zijn, als je wijs kunt zijn…


      Zul je een man zijn, mijn zoon.


      Opgesloten in het fort van haar eenzaamheid en haar woede gaf Elena zichzelf het onverdraaglijke toe: in andere omstandigheden, in een ander bestaan zouden zij en hij…


      Er klonk gebrom uit het jack van Eytan. Haastig diepte hij zijn mobiele telefoon op.


      ‘We bellen u terug vanuit het hotel,’ was het enige wat hij na enkele seconden zei. Hij hing op en draaide zich naar haar om.


      ‘Laten we gaan, Cypher heeft de info.’


      De vredige wandeling eindigde abrupt en ze repten zich terug naar hun hotelsuite. Ze waren nauwelijks binnen of Eytan gaf zich over aan wat hij inwendig ‘het telefoonritueel’ noemde. Hoewel hij zonder moeite hun praktische nut erkende, had hij een gloeiende hekel aan telefoons.


      ‘Bent u in uw hotelkamer?’ vroeg Cypher, nadat hij had opgenomen.


      ‘Ja, maar voordat u begint… U kent het klappen van de zweep.’


      ‘Natuurlijk. Ik geef de hoorn aan uw vriend.’


      Eli deed zijn best om geruststellende berichten te melden.


      Aldus tevredengesteld verklaarde Eytan zich bereid Cypher aan te horen.


      ‘Allereerst moet ik benadrukken dat we gevoelig terrein betreden. Het inwinnen van inlichtingen uit landen van de voormalige Sovjet-Unie blijft gecompliceerd.’


      Sommige tradities zijn hardnekkig.


      ‘Ja, maar u bent machtig, invloedrijk en de hele reutemeteut…’


      ‘U vat het idee,’ zei de onzichtbare man geamuseerd. ‘Uw bron met betrekking tot de slachtoffers van het gehucht heeft het juist gezien. Het merendeel van de bewoners van deze streek werkte in de laatste jaren van de Koude Oorlog in de geheime laboratoria van de regio Pardubice. Als beloning voor hun goede diensten, en om hun stilzwijgen te kopen, hebben de toenmalige overheden hen beloond met riante buitenhuizen. Ze zouden een vreedzame oude dag hebben, veraangenaamd door een gerieflijk pensioen.’


      ‘Klassiek. Op welke vakgebieden werkten deze mensen?’


      ‘Bacteriologie, psychotrope en psychoactieve substanties, vergiften, allemaal Tsjechoslowaakse specialismen.’


      ‘Is het profiel van de doden in de metro van Moskou hetzelfde?’ vroeg Elena met een betrokkenheid die Eytan geruststelde.


      ‘Nee, mijn beste, ik vrees dat het daar om willekeurige burgers gaat, zonder onderlinge banden. Daarentegen kan ik vandaag bevestigen dat hun symptomen identiek zijn aan die zoals jullie ze mij hebben beschreven.’


      ‘Toch blijft het moeilijk om een motief te ontwaren dat ons een begin van een spoor zou geven.’


      ‘Ja, het motief… Op dat punt heb ik goed nieuws en slecht nieuws, meneer Morg. Welk van de twee wilt u het eerst horen?’


      ‘Ik heb een grondige hekel aan dit soort spelletjes… Maar geef ons eerst het goede maar, voor de verandering.’


      ‘We hebben de karakters vertaald.’


      ‘Ah! En het slechte?’


      ‘We hebben de karakters vertaald…’
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      ‘De karakters zijn Japans en betekenen “de kinderen van Shiro”. Voeg daarbij de bacteriologische aanslagen en u zult zonder enige twijfel de omvang van ons probleem bevatten.’


      Eytan dacht een moment in stilte na. Toen streek hij zich over zijn gladde schedel en sloeg zijn ogen op naar het plafond.


      ‘De hel… Shiro Ishii…’


      ‘Ik heb dat verband ook gesignaleerd,’ merkte Cypher ernstig op.


      ‘Jullie lijken beiden zeer goed op de hoogte waarom het gaat, maar bij mij zijn er nog een paar lacunes. Kunt u het me uitleggen?’ vroeg Elena, terwijl ze een fles water uit de minibar haalde.


      Ze schroefde de dop los en dronk gulzig. Vervolgens bood ze de drank aan Eytan aan, die het aanbod afsloeg. Hij maakte een zeer bezorgde indruk.


      ‘De heer Morg zal je er meer over vertellen, mijn beste. Ik moet ophangen. Bel mij terug zodra u uw naspeuringen met betrekking tot de laboratoriumuitrusting hebt afgerond.’


      Trouw aan zijn abrupte manieren brak Cypher het gesprek zonder verdere plichtplegingen af. Met een bezorgd gezicht liep Eytan naar het raam, dat uitkeek op de rivier de Vtlava. Elena volgde hem en leunde tegen de muur, naast hem, met de fles nog in de hand.


      ‘Ik heb ooit een Duitse arts gearresteerd die had huisgehouden in de concentratiekampen,’ mompelde Eytan met vlakke stem. ‘Hij liet zich liever berechten dan mijn radicale oplossing te ondergaan. Tijdens zijn ondervraging had hij zijn rol in de wreedheden die zijn collega’s en hij hadden begaan gebagatelliseerd. Ik herinner me één zin die hij uitsprak in de loop van de discussie: “Vergeleken bij de Japanners waren wij koorknapen.”’


      ‘Ik weet niet veel van de oorlog in de Pacific,’ bekende de jonge vrouw.


      Eytan zuchtte.


      ‘Van 1931, tot de Sovjettroepen in 1945 Mantsjoerije binnenvielen, vestigden de Japanners verscheidene onderzoekscentra in die bezette regio van China. Het beruchtst was Eenheid 731. De officiële benaming sloeg alle records van schijnheiligheid: “Centrum voor de Preventie van Epidemieën en Waterzuivering”. Een zwaar eufemisme gegeven de ware bestaansreden. Onder bevel van luitenant-generaal Shiro Ishii ontwikkelde Eenheid 731 een bacteriologisch bewapeningsprogramma van grote omvang en ging, met het oog daarop, over tot systematische experimenten op mensen. De Kempeitai, de militaire politie van het Keizerlijke Leger, een soort Gestapo, leverde de meeste “proefkonijnen”: Japanners, Chinezen, Filippino’s en zelfs Russische, Britse en Australische krijgsgevangenen. Toen de medische ethiek eenmaal overboord was gezet, gingen alle remmen los. En je moet een sterke maag hebben om de lijst van de bedreven gruwelen te verdragen: vivisecties, amputaties, inenting van vrouwen en kinderen met alle mogelijke ziekten…’


      ‘Grote genade…’ merkte Elena vol oprecht afgrijzen op.


      ‘Je kunt daaraan toevoegen dat mensen werden gekookt, ingevroren, opgesloten in decompressiecaissons. Als een proefpersoon een experiment overleefde, werd hij onmiddellijk onderworpen aan een ander, net zo lang tot hij stierf. De lijst is eindeloos. De slachtoffers werden “houtblokken” genoemd, en het centrum “de zagerij”. Een weerzinwekkend cynisme. Het is heel simpel: stel je de meest monsterlijke wreedheden in de meest onverdraaglijke nachtmerries voor en je bent nog ver van de waarheid.’


      De gesmoorde echo van luidruchtige nachtbrakers op straat verstoorde de zware stilte die in het vertrek heerste. Een motregen tikte op de ruiten en isoleerde hen van de rest van de wereld.


      ‘Dat is verschrikkelijk,’ merkte de jonge vrouw op, nadat ze een slok water had genomen. ‘Maar wat is het verband tussen de wandaden die tijdens de Tweede Wereldoorlog in de Pacific zijn bedreven en de biochemische aanslagen in Europa in onze tijd?’


      ‘Daar kom ik nog aan, laat me eerst mijn verhaal afmaken. Ishii had geneeskunde gestudeerd, en tijdens een reis door Europa ontdekte hij de schade die chemische wapens in de Eerste Wereldoorlog hadden aangericht. Dit was voor hem een ware openbaring: de overwinning op de Sovjet-Unie en de Verenigde Staten, de twee vijanden van Japan, was verlopen via het gebruik van het chemische en bacteriologische arsenaal.’


      ‘Bij mijn weten heeft er geen enkele aanval van deze aard plaatsgevonden.’


      ‘Je hebt gedeeltelijk gelijk. Toen de oorlog een ongunstige wending nam, wilde Ishii bommen op de westkust van de Verenigde Staten droppen, met behulp van luchtballonnen of kleine vliegtuigjes op onderzeeërs. De Amerikaanse inlichtingendienst kreeg echter lucht van het project, en er werd een boodschap aan de Japanse autoriteiten overgebracht. Die kwam neer op het volgende: “Wij weten waar de Keizer zich schuilhoudt. Stuur uw bommen en wij zullen hem tot stof verpulveren.”’


      ‘Nucleaire dreiging?”


      ‘Recht in de roos. Oorspronkelijk waren de Amerikanen van plan om een atoombom op Berlijn te gooien. Godzijdank is het Derde Rijk ingestort voordat het wapen gereed was. Helaas hebben de inwoners van Hiroshima en Nagasaki dat geluk niet gehad.’


      Eytan rukte zich los uit zijn verdoving en wendde zich af van het raam.


      ‘Kortom, gezien de betekenis van de karakters en de werkwijze bij de aanslagen in Rusland en hier, vrees ik dat we te maken hebben met een na-aper van Eenheid 731.’


      ‘Denk je dat de twee acties verband houden?’


      ‘Je baas, Cypher, lijkt ervan overtuigd. Met twee biochemische aanvallen in dezelfde week is het geen kwestie van toeval meer. Het echte probleem is om onze terroristen te identificeren en hun beweegredenen te begrijpen, zodat we kunnen anticiperen op ander “vuurwerk”. Ik wacht met ongeduld op de informatie uit jouw netwerk.’


      ‘Dat zal niet lang duren. Hypotheses?’


      ‘Te veel om me aan gissingen te wagen of er één uit te kunnen pikken die geloofwaardiger is dan de andere.’


      ‘Wat is er op het eind van de oorlog met Ishii gebeurd?’


      ‘Niets!’


      ‘Neem je me in de maling?’ riep Elena uit.


      ‘Geen seconde. De man is nooit aangeklaagd en heeft zijn dagen in alle rust beëindigd.’


      ‘Ik vraag me af door welk mirakel! En hoe komt het dat jij je er niet mee hebt belast? Je doet je hele leven toch niet anders dan op oorlogsmisdadigers jagen?’


      ‘Ik had mijn handen al vol aan het deel van de geschiedenis dat me van nabij raakt,’ mompelde Eytan. ‘Trouwens, als de wens in me op was gekomen om het onrecht in de hele wereld te gaan bestrijden, zou ik op een obstakel van formaat zijn gestuit.’


      ‘Om jouw ijver te remmen moet het een verdomd groot obstakel zijn…’


      ‘De Amerikanen hebben Ishii en zijn team de hand boven het hoofd gehouden om de uitkomsten van hun werk veilig te stellen. De geheime dienst zag een ware goudmijn in hun experimenten op mensen. De snelheid en omvang van de vorderingen zijn recht evenredig met de wreedheid en hardnekkigheid waarmee ze zich aan de wetenschappelijke ethiek onttrokken. Met deze stelling laat ik het verder aan jou over om je een idee te vormen van de draagwijdte van de ontdekkingen van Eenheid 731… Ishii berechten was niet meer mogelijk, dus had ik hem moeten omleggen. En daarmee zou ik de woede van Uncle Sam hebben gewekt, wat midden in de Koude Oorlog niet erg handig was.’


      ‘En met dat alles beschouw je het Consortium als je vijand?’ zei Elena spottend. ‘Wij zijn engelen vergeleken met wat je me daarnet beschreef.’


      ‘Dat soort excuses heb ik eerder gehoord. Gekken financieren om hun de middelen te geven om hun doelen te bereiken is een misdaad op zich, daarin maak ik geen onderscheid. Een mens kan evengoed bloed vergieten door een ontvangststaat te ondertekenen als door een trekker over te halen. In mijn ogen zijn jullie organisatie en Ishii even verwerpelijk.’


      ‘Discussiëren leidt tot niets, we wijken toch geen van beiden een duimbreed van onze standpunten af,’ wierp de jonge vrouw in het midden. ‘Laten we niet afdwalen. Iemand die zich beroept op een affiniteit, bijvoorbeeld ideologisch, met Shiro Ishii, steelt biologisch materiaal uit een laboratorium van het Consortium en schept er genoegen in het in Moskou en vervolgens in de Tsjechische Republiek in te zetten, is dat het?’


      ‘Alles lijkt daarop te wijzen, ja.’


      ‘In het ergste geval…’ Ze dacht enkele ogenblikken na. ‘Als het doel van de Eenheid was wapens te ontwikkelen om de Sovjet-Unie aan te vallen, kan ik de aanslag in Moskou begrijpen. Maar het verband met de Tsjechische Republiek ontgaat me.’


      ‘Ware het niet dat het land een belangrijke rol heeft gespeeld in onderzoeksarbeid voor het Oostblok. Maar net als jij zie ik nog niet zo snel een direct verband.’


      Het signaal dat de ontvangst van een e-mail aankondigde onderbrak de discussie.


      ‘Met een beetje geluk is dat mijn informatie,’ zei Elena. Ze keek Eytan vragend aan. ‘Mag ik?’


      ‘Ga je gang,’ antwoordde hij, nog steeds in gedachten.


      De jonge vrouw was zich er niet van bewust, maar het simpele feit dat ze toestemming vroeg om haar e-mails te raadplegen wees erop dat er een vorm van vertrouwen tussen hen beiden was ontstaan. Elena behandelde Eytan niet langer als een slavendrijver, maar als haar meerdere in de hiërarchie. Hij hoefde haar niet meer nauwlettend in de gaten te houden. Het had geen zin het risico te lopen haar tegen de haren in te strijken door haar opnieuw als een gevangene te beschouwen. Bovendien, als een groepering had besloten de vruchten van Ishii’s arbeid op deze tijd los te laten, zou Elena’s hulp onontbeerlijk en kostbaar zijn.


      Vijf lange minuten verstreken, begeleid door het geklik van de muis en het nerveuze geratel van toetsen. Toen keerde de stilte terug, zij het kort.


      ‘Morg, ik geloof dat we ons spoor te pakken hebben.’


      ‘Ik luister,’ zei hij met een diepe, vermoeide stem.


      ‘De uitleg gaat even duren. Heb je je paspoort?’


      ‘Mijn paspoort? Om waarheen te gaan?’


      ‘We vertrekken naar Tokio…’
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      Tokio, herfst 1947


       


      De hal van het hotel leek op een legerhoofdkwartier in staat van paraatheid. De witte uniformen van de Japanse kelners vermengden zich met die van de Amerikaanse en Britse soldaten. Peter Aikman genoot van het schouwspel terwijl hij met grote moeite zijn lachen inhield – dat uit de toon zou vallen op deze plek – zo opgeprikt kwam het tafereel op hem over. In zijn burgerplunje viel hij dusdanig op dat de geringste hilariteit hem op onderzoekende blikken van het hele aanwezige gezelschap zou zijn komen te staan, iets wat hij tot elke prijs wilde vermijden.


      Op dit moment besteedde niemand enige aandacht aan hem, en dat kwam hem prima uit.


      Peter probeerde zijn contactpersoon te vinden te midden van de militairen, die in groepjes van drie of vier, minder vaak vijf, met een glas in de hand bij elkaar stonden. Hij ging op zijn tenen staan om overzicht te krijgen en zijn gezichtsveld te vergroten. In het woud van petten, waarvan de een nog meer sterren had dan de andere, een teken dat het comfort van de plek zich niet richtte op Jan Soldaat, was het spotten van een man van een meter vijftig een gok.


      Niet alleen zijn deze stomme militairen groot en breed, maar bovendien klitten ze op elkaar om mijn taak te compliceren, dacht hij, terwijl hij met zijn ellebogen werkte om bij de bar te komen.


      Als toppunt van extase wasemden de door alcohol verhitte lijven in de broeierige atmosfeer een mengeling van transpiratie en te goed gevoed vlees uit die hem op de keel sloeg. Al navigerend tussen de groepen onderscheidde hij verschillende aroma’s, van goedkope aftershave tot lichte tabak, met een zweem van slechte hygiëne op de achtergrond.


      Hij constateerde geamuseerd, maar nog steeds met een misselijk gevoel in zijn maag, dat de generaals samenschoolden onder de reusachtige ventilatoren, waarvan de bladen op grote snelheid ronddraaiden.


      Het onaantastbare privilege van de macht…


      Peter kwam eindelijk in het zicht van de bar. Achter de ronde toog van tropisch hout waren drie bartenders die overduidelijk tot het ‘Korps Mariniers’ behoorden, als bezetenen in de weer met het bereiden van cocktails. Een rij autochtonen, verbannen naar ondergeschikte taken en beroofd van het etablissement zoals ze van hun land waren beroofd, stond met dienbladen in de hand te wachten op de verversingen voor de bezetters. De onbeweeglijke rij herinnerde de agent van het Pentagon aan de aanblik van de overlevenden die een paar jaar eerder, na de bevrijding van de kampen in Polen, waren ontdekt. Minus de verwilderde uitdrukking en de skeletachtige magerheid. Hij verjoeg elke intentie de parallel verder door te trekken. Zijn observatiemissie in Midden-Europa had hem diep getekend, en het cynisme dat andere inlichtingenagenten gewoonlijk kenmerkte was veranderd in een gevoel dat hij niet onder woorden kon brengen. Had hij misschien een geweten ontwikkeld? Was er misschien een zaadje van moreel besef in zijn kille, berekenende geest ontkiemd? Per slot van rekening had hij met eigen ogen het kwaad gezien dat kilheid en berekening aanrichtten…


      ‘Peter! Ik verwachtte je al niet meer!’


      De scherpe stem kwam uit het niets, maar het niet te imiteren timbre liet geen enkele twijfel over de eigenaar. Tussen twee al behoorlijk aangeschoten vrouwelijke kapiteins dook een kleine manke man op, die enthousiast op hem afkwam. Elliot Garnikel deed zich onder alle omstandigheden joviaal voor.


      ‘Pardon. Excuseert u mij. Dank u,’ herhaalde hij te pas en te onpas, terwijl hij de mensen die hem in de weg stonden met behulp van tikken met zijn stok opzij joeg. Zijn kruk maakte evenzeer deel van hem uit als zijn dikke buik of zijn kaalheid. En de drommelse kerel wist deze drie handicaps in zijn voordeel te gebruiken.


      ‘Je moet me echt eens uitleggen hoe je het aanpakt…’ zei Peter ironisch, terwijl hij de twee schitterende schepselen die zijn contactpersoon begeleidden opnam.


      Elliot liet een vreemde lach ontsnappen, een langgerekt gekir dat in een hoog gepiep veranderde.


      ‘Het uiterlijk telt voor vrouwen minder dan het vermogen van een man hun behoeften te bevredigen, mijn vriend. En op dat gebied ben ik heer en meester. Met alle respect, knapperd,’ besloot hij met een knipoog.


      Peter glimlachte terug, maar werd meteen weer somber.


      ‘In the Mood’ kwam met moeite uit boven het gebrom van de ventilatoren en het luidruchtige geroezemoes.


      ‘Glenn Miller op de Duitse en Japanse radio… De bezette territoria veranderen langzamerhand in een speelterrein voor beschonken officieren, geheim agenten en geboefte. En de vijand van gisteren wordt een onderdanige zakenpartner. Je zou je bijna afvragen waarom deze oorlog heeft plaatsgevonden!’


      ‘Wat wil je?’ antwoordde Elliot. ‘De hele wereld is krankzinnig geworden, Japan heeft het niet beter gedaan dan de andere. Weet je,’ vervolgde hij, ‘dit land houdt er een vreemde verhouding met oorlog op na. Ze noemen het de Bushido, de weg van de krijger, een filosofie die volledig gericht is op strijd, de afwezigheid van emotie en het streven naar ultieme zelfopoffering in naam van de Keizer. Eerlijk gezegd begrijp ik er niets van, maar ik weet hoeveel arme stakkers er in naam van die dwaasheid zijn gestorven. Maar goed, nu is het entente cordiale en moet er brood op de plank komen!’


      ‘Smeerlap,’ riep Peter, terwijl hij een pakje lichte sigaretten uit zijn colbert opdiepte.


      ‘Het geluk is met de dwazen,’ spotte Elliot. ‘Volg mij, ze zitten waarschijnlijk al op je te wachten.’


      Het onwaarschijnlijke duo baande zich een weg naar de grote trap van het hotel.


      ‘En MacArthur?’ vroeg Peter Aikman.


      ‘O, die kwijt zich heel goed van zijn taak en beheerst de kunst van het verleiden tot in de puntjes. De Japanners zijn hem dankbaar omdat hij Hirohito heeft beschermd. Ik geef toe dat hij die slag goed heeft gespeeld. De ultranationalistische generaals en hooggeplaatste ministers aanklagen en de Keizer ontslaan van elke verantwoordelijkheid vergde veel politieke intelligentie. Door het historische symbool van hun onafhankelijkheid en hun identiteit te behouden werd het stukken simpeler om de Japanners zonder veel gemor van hun soevereiniteit te beroven.’


      ‘Daar kijk ik van op. Ik heb die vent altijd als een gevaarlijke en onbeheersbare gek beschouwd,’ zei Peter verbaasd, terwijl hij in het ritme van zijn kameraad de trap op liep, al was het dan tree voor tree. Het beklimmen van twee etages zou even gaan duren…


      ‘Onbeheersbaar, dat zou kunnen. Overigens is deze figuur misschien gevaarlijk, maar beslist niet gek. Kijk om je heen. We leven in vrede met Japan. Over een jaar of tien zullen ze onze frisdranken drinken en onze hamburgers eten. En toch hebben we twee atoombommen op hen gegooid. Een land bezetten zonder het in rep en roer te brengen vraagt kwaliteiten die onbegrijpelijk zijn voor mannen zoals jij, mijn beste Peter.’


      ‘Je hebt gelijk. Ik begrijp niets van politiek. Mij interesseren alleen resultaten, niet de weg ernaartoe. Ik hoop alleen dat de afgezant van MacCrazy serieus en betrouwbaar is, want vandaag behandelen we een uiterst belangrijk onderwerp.’


      ‘Ik weet niet precies waar het om gaat. Ik wil je niet beledigen, maar het verbaast me nog steeds dat jij voor een dergelijke missie bent uitgekozen. Ik wist niet dat je onderhandelaarstalent had.’


      ‘Ik kom niet om te onderhandelen, maar om me ervan te vergewissen dat de termen van het contract worden gerespecteerd,’ antwoordde Peter, terwijl hij met de achterkant van een mouw zijn voorhoofd afwiste.


      De kleine man hield halt voor een deur en tikte er driemaal op met de knop van zijn wandelstok.


      De deur werd geopend door een Japanner die er stram en recht als een kaars bij stond. Hij droeg westerse kleding en het nieuwste model Ray-Ban-zonnebril, zoals de piloten van bombardementsvliegtuigen van de U.S. Air Force ze droegen.


      Gekker kan het niet worden, dacht Aikman.


      ‘Goedendag, ik ben de vertaler van de kolonel. Komt u binnen,’ verklaarde de Aziaat, terwijl hij zijn bril afzette. Hij maakte een buiging, die onmiddellijk werd beantwoord door de twee westerlingen.


      ‘Ik niet, dank u. Ik ben slechts een tussenpersoon, mijn werk houdt hier op. Peter, ik wacht in de bar op je,’ zei Elliot, klaar om zijn hielen te lichten.


      ‘Ik heb geen tijd gehad om meneer Garnikel te laten weten dat zijn aanwezigheid zeer gewenst is,’ wierp Peter in het midden. Hij gaf zijn kameraad een lichte por. Deze, de verbazing voorbij, bromde iets onverstaanbaars, maar betrad toch de suite. De Jap ging hen voor met zijn krijgshaftige loop.


      Glimlachend duwde Peter de mopperende Elliot, die meer dan gebruikelijk mank liep, naar voren.


      ‘Je moet deze bijeenkomst bijwonen: ik heb een neutrale getuige nodig. Maak je geen zorgen, ik beschik over een goed gevulde envelop om je schadeloos te stellen,’ fluisterde hij, diep bukkend om Elliots oor te bereiken.


      ‘Doe me een lol en waarschuw me de volgende keer. Je weet dat ik niet graag in jullie zaken gemengd word.’


      Peter Aikman gaf met een ondubbelzinnig handgebaar te kennen dat het tijd was om te zwijgen. Het advies werd luid en duidelijk ontvangen.


      De drie mannen betraden een rokerige salon waarvan de afwerking en meubilering nog op zich lieten wachten. Geen behang aan de muur, een vloer bedekt met oude kranten: grote klasse. Het hotel, dat zes maanden eerder uit de grond was gestampt, zou pas in het voorjaar van 1948 opengaan voor het publiek. In de tussentijd eiste het leger de begane grond op voor ontspanning en de nog te voltooien kamers voor vergaderingen.


      Vijf stoelen omringden een wormstekige ronde tafel die handig geïnstalleerd was onder een plafondventilator.


      Twee mannen stonden in volmaakte stilte rokend tegenover elkaar. Peter identificeerde hen heel snel. De eerste, Simon Dickel, staflid van MacArthur, had hij ontmoet tijdens de voorbereiding van het contract. De man was groot en breedgeschouderd en droeg zijn onberispelijk gestreken uniform met zelfverzekerdheid. Zijn kastanjebruine haar was gemillimeterd volgens de reglementaire etiquette. Dickel droeg zijn verwaandheid onder alle omstandigheden met zich mee.


      Een rigide figuur in al zijn glorie.


      Peter had het andere individu nooit ontmoet, maar over zijn identiteit bestond geen enkele twijfel. Kolonel Nagoshi kon bogen op iets van een reputatie. Sommigen spraken over hem als een redelijk man die openstond voor onderhandeling en gericht was op de wederopbouw van zijn land. Anderen zagen in hem een bloeddorstig monster, ontbloot van respect voor menselijk leven, en beschouwden hem als een van de ergste oorlogsmisdadigers die op aarde rondwandelden.


      Alleen nog wat fiches en een spel kaarten en je zou je in een speelhol wanen, dacht Peter. Maar een minutieuze observatie van de gesloten, leeftijdsloze gezichten van de twee eilandbewoners in het vertrek verdreef elke aanvechting met hen te pokeren. Hun ogen maskeerden elke emotie.


      De vertaler stelde zich op aan Nagoshi’s zijde, waarna een nieuwe reeks buigingen het begin van de vijandelijkheden inluidde. Om zijn aanwezigheid te rechtvaardigen nodigde Dickel iedereen uit plaats te nemen en hij nam als eerste het woord.


      ‘Meneer Aikman, wij geven u het woord, aangezien u geacht wordt deze bijeenkomst te leiden.’


      Peter negeerde de zweem van jaloezie in de stem van de man en legde zijn aktetas op de tafel. Vervolgens stak hij een kleine sleutel in de sloten aan weerszijden van het handvat. Met een druk van zijn duimen opende hij de twee sloten. De bovenkant van de tas schoot zo bruusk open dat Elliot opschrok. Peter was te zeer in beslag genomen door de op het oog banale taak om iets te zeggen. Hij haalde twee mappen tevoorschijn en legde de ene voor de man van MacArthur neer en de andere voor de ijzige kolonel.


      ‘Mijne heren, na onderzoek van de resultaten van uw experimenten door onze specialisten heb ik de eer u de termen van onze samenwerking te bevestigen. Dit zijn de contracten die ons akkoord vastleggen. U zult er twee gedeelten aantreffen, het ene in het Engels, het andere in het Japans. Zoals uw vertaler zal bevestigen,’ preciseerde hij richting Nagoshi, ‘zijn de exemplaren identiek en geven ze punt voor punt de voorwaarden weer die door beide partijen zijn geaccepteerd. Omdat deze ontmoeting de laatste moet zijn, nodig ik u uit het ontwerpakkoord aandachtig te lezen en ingeval er punten rijzen die verheldering behoeven, mij dat terstond te laten weten.’


      Kolonel Nagoshi boog zich naar zijn vertaler. Ze spraken enkele minuten in een abracadabra waar de drie Amerikanen niets van begrepen, en stortten zich toen in hun leeswerk. Na ruim een kwartier ruilden ze hun mappen.


      ‘Zoals toegezegd is rekening gehouden met de verzoeken van onze leider, luitenant-generaal Ishii. Wij danken u daarvoor,’ verklaarde de vertaler, met een lichte buiging van zijn bovenlichaam.


      En nog een buiging… Deze figuren mochten hun barbaarsheid dan met alle mogelijke en denkbare strijkages verhullen, ze bleven niet minder een permanente dreiging.


      In weerwil van zijn wantrouwen beantwoordde de afgezant van het Pentagon de groet op zijn beurt.


      ‘Een bedrag van 250.000 dollar en de classificatie top secret voor de activiteiten van de luitenant-generaal en zijn medewerkers in ruil voor uw onderzoeksarbeid als geheel: Uncle Sam toont zich genereus. Mochten onze Sovjetkameraadjes echter in het bezit komen van uw ontdekkingen, dan zal het contract de facto ontbonden zijn. De consequenties laten zich raden…’


      ‘Uw dreigementen maken geen indruk op ons. De luitenant-generaal heeft de Sovjet-Unie niet hoog staan. Hij zou liever een eind aan zijn leven maken dan de schande te verdragen met Stalin samen te werken.’


      ‘De luitenant-generaal is een man van eer,’ spotte Peter.


      ‘Oké,’ hervatte Dickel, ‘de overdracht van het bedrag zal over drie dagen plaatsvinden op het huisadres van de heer Ishii. De contacten met de dienst van gouverneur MacArthur zullen worden beëindigd zodra de ruil tot stand is gekomen. In het vervolg zal de luitenant-generaal rechtstreeks met de geheime dienst werken, nietwaar, meneer Aikman?’


      ‘Absoluut,’ antwoordde Peter, ‘en nu we het er toch over hebben: ik zal tot nader order uw contactpersoon zijn. Onze specialisten erkennen overigens de waarde van de onderzoekingen die door uw eenheid zijn uitgevoerd. Als zij de luitenant-generaal en zijn medewerkers zouden willen ontmoeten, zou u daar dan een bezwaar in zien?’


      ‘Onder voorbehoud van een vergoeding waarover van geval tot geval zal worden onderhandeld, zal uw verzoek een positieve ontvangst ten deel vallen,’ verklaarde de vertaler na consultatie met kolonel Nagoshi.


      De vijf mannen staarden elkaar een lang moment onbeweeglijk aan.


      ‘Uitstekend, ik geloof dat we klaar zijn, heren,’ verklaarde Dickel.


      Hij stond op en begaf zich naar de deur.


      De kolonel volgde hem op de voet, gevolgd door zijn vertaler en Peter. Een reeks krijgshaftige handdrukken en Japanse buigingen bezegelden het akkoord en het einde van de bijeenkomst. Elliot bleef op zijn stoel zitten alsof hij gehypnotiseerd was. Niemand nam de moeite hem te groeten en weldra waren alleen Peter en hij nog in de salon.


      ‘Je hebt me in de maling genomen,’ fluisterde Elliot, met zijn hoofd in de nek, verdiept in het bekijken van de ventilator.


      ‘Ik begrijp niet wat je insinueert,’ antwoordde Peter, nonchalant tegen de muur geleund. Hij stak een sigaret op.


      De kleine man veegde de aktetas van tafel in een uitbarsting van woede waartoe de afgezant van de geheime dienst hem niet in staat had geacht.


      ‘Weet je wat die zieke geesten in Mantsjoerije hebben gedaan?’


      ‘Ik heb er een vaag idee van, maar tot nader order ben ik er niet verantwoordelijk voor,’ zei Peter, terwijl hij zijn rook uitblies.


      ‘Zo kun je je er niet van afmaken, niet na wat je me hebt verteld over de kampen in Europa! Deze figuren hebben ergere misdaden op hun geweten dan de nazi’s. Sterker nog, mensen zoals ik stonden verdomme boven aan de lijst van uit te roeien personen!’


      Peter staarde in het niets en probeerde zonder veel succes kringetjes te blazen met de rook van zijn sigaret.


      ‘Joods en gehandicapt… Je hebt gelijk, het door de ss geleide euthanasieprogramma t4 was bedoeld om mensen zoals jij te elimineren. Maar met jouw activiteiten als zwarthandelaar en berucht sjoemelaar vind ik je niet de aangewezen persoon om mij een lesje in moraal te geven.’


      ‘Ik doe zaken, Peter, maar niet tot elke prijs. Dit is… andere koek. Wat jullie kopen is gebouwd op bloed. De verhalen die over deze Shiro Ishii circuleren overstijgen alles wat ik over de kampen van de nazi’s heb gehoord.’


      De kleine man was opgestaan en gesticuleerde nerveus.


      ‘Kalm aan, Elliot, wat hier zojuist gebeurd is overstijgt ons allebei. Het is politiek!’


      ‘Nee! Het is uitbuiting van menselijk leed voor militaire doeleinden!’ brulde het onderdeurtje. Hij stampte op de vloer met zijn wandelstok.


      ‘Geloof je werkelijk dat het vrede is?’ vroeg Peter met een schampere lach. ‘De val van Duitsland was een keerpunt in de oorlog, maar niet het einde ervan. Stalin, de bondgenoot van gisteren, is onze vijand geworden. We hebben hem gesteund zodat hij een front in het oosten kon handhaven tegenover Hitler, en we kennen hem goed genoeg om te weten dat hij voor niets zal terugdeinzen om ons te vernietigen. Dus handelen wij dienovereenkomstig, al moeten we daarvoor de experimenten van Ishii en zijn mannen met de mantel der liefde bedekken. De nationale veiligheid kan niet zonder dit soort compromissen.’


      ‘Compromissen… Zeg liever dat jullie je halsoverkop in de armen van oorlogsmisdadigers storten!’


      ‘Zo zou je niet moeten reageren. Vergeet niet dat we het aan jou te danken hebben dat we deze transactie tot een goed einde hebben gebracht. Zonder jouw contacten was een ontmoeting met de leiding van Eenheid 731 ondenkbaar geweest. Je bent er evenzeer bij betrokken als ik.’


      ‘Als ik had geweten… Grote goden, Peter, wat heb je gedaan?’


      ‘Ik zal het je zeggen, Elliot,’ antwoordde Aikman kalm, terwijl hij de deur van de salon dichtdrukte. Hij sloeg het rechterpand van zijn colbert open, trok een pistool, richtte het op de kleine man en haalde de trekker over. De knal ging verloren in het lawaai van de ventilator.


      Elliot Garnikel bleef een paar seconden onthutst staan. Toen liet hij zijn stok los en greep naar zijn buik. De pijn had weinig tijd nodig om het ongeloof te vervangen.


      Peter stak zijn wapen weg en liep langzaam op de gewonde af.


      Hoe blijft zo’n op het oog fragiel wezen overeind met een kogel in zijn pens? vroeg hij zich af, terwijl hij hurkte om zijn blik beter in die van zijn zieltogende ‘vriend’ te boren.


      ‘Het spijt me, Elliot. Misschien zal het je troosten te weten dat alle tussenpersonen van deze transactie er een voor een aan gaan. Die imbeciel van een Dickel wacht een vliegtuigongelukje. Ik had het willen vermijden, werkelijk waar, maar jouw reactie bewijst hoe belangrijk het is dat dit akkoord geheim blijft.’


      Garnikel plofte op de grond, in de greep van stuiptrekkingen. Zijn uitpuilende ogen lieten het harde, uitgestreken gezicht van Peter Aikman niet los. Deze legde twee vingers op de geprononceerde halsslagader van zijn slachtoffer. Nadat hij zich had verzekerd van de uiteindelijke diagnose, richtte de man van het Pentagon zich op en liep naar de deur van de suite. Hij draaide aan de klink, stopte toen.


      ‘Weet je wat wij in deze kamer tot stand hebben gebracht, Elliot?’ vroeg Aikman met een vleugje geringschatting in zijn stem. ‘Een goede deal…’

    

  


  
    
      Hoofdstuk 26


       


       


       


      Praag


       


      Het scheermes gleed over zijn hoofdhuid met de uiterste precisie van gebaren die talloze malen worden herhaald. Elke haal onderstreepte zijn koppige wens zichzelf te blijven – of daar zo min mogelijk van af te wijken. Dit dagelijkse, ogenschijnlijk banale ritueel symboliseerde zijn wil om stand te houden. Hij was met bruin haar geboren en verfoeide de blonde haardos waar de experimenten van professor Bleiberg hem mee hadden opgescheept. Dus gaf hij zich elke dag van zijn leven onvermoeibaar aan dezelfde rite over. Van een daad die was begonnen uit woede en afkeer had hij een moment van meditatie, van introspectie gemaakt. Terwijl hij door het raam van de badkamer een glimp opving van het bleekoranje gloren van de nieuwe dag boven de daken van Praag, dacht hij na over de liquidatie van de ongelukkige Tsjechische soldaat. Hij ervaarde het als een diepe schande, zag er de grenzen van een gedragslijn in die balanceerde op het scherp van de snede…


      Met een wrange glimlach staarde hij naar het scheermes in zijn hand.


      Natuurlijk, hij was het aan zichzelf verplicht om Branislav en zijn ouders te beschermen. Ja, deze man in leven laten had hen in gevaar kunnen brengen. Een oorlogsmisdadiger elimineren bracht hem niet uit zijn evenwicht. Een gewapende vijand doden maakte deel uit van het spel. Maar in dit geval had het slachtoffer niet meer dan zijn plicht gedaan. Ditmaal vertegenwoordigde Eytan zelf de bedreiging. De gecombineerde blunders van Elena, weer zo zeker van zichzelf dat ze in slordigheid verviel, en van de journalist die veel te snel zijn gezicht had ontbloot, hadden hem ertoe aangezet zijn gedragscode te overschrijden. Een code zonder welke hij zou ophouden een scherprechter te zijn en op zijn beurt een moordenaar zou worden.


      Wie waren die ‘kinderen van Shiro’? Hun acties zaaiden dood en verderf en zetten onschuldigen op tegen andere onschuldigen. Daar lag de essentie van terrorisme. Eytan zou koste wat kost een eind aan deze gewelddaden maken. Al was het maar om het gewicht van de schande die op zijn geweten drukte te verlichten.


      In de slaapkamer lag Elena waarschijnlijk nog te slapen. De vertrektijd van de vlucht naar Tokio, tegen het eind van de ochtend, had haar ongeduld getemperd. Ze hadden eenstemmig besloten zich een beetje rust te gunnen. Zelf sliep hij nooit langer dan vijf uur. Nog een cadeau van Bleiberg. Om het bed aan Elena te geven, had hij zich tevredengesteld met de sofa, die weinig was aangepast aan zijn postuur.


      Hij boog zich over de wastafel, ving wat water op in zijn handen en plensde het over zijn gezicht.


       


      Elena zat in kleermakerszit op het bed en observeerde haar trawant – haar ‘genetische broertje’, zoals ze hem noemde – door de half openstaande deur. Sinds haar jeugd beheerste ze de kunst te doen alsof ze sliep, en toen de reus op zijn tenen door de kamer was geslopen, had ze zijn pogingen haar niet wakker te maken niet willen verpesten. Ze kon haar ogen niet van de rug van deze titaan afhouden. Maar zijn indrukwekkende spierbundels fascineerden haar minder dan de talloze littekens, waarvan de meest recente háár werk waren, op zijn schouderbladen en zijn schouders. Dit lichaam was een altaar gewijd aan het lijden.


      Voordat hij haar in de spiegel kon zien, sprong ze van het bed en liep naar de zitkamer, waar een door de kidon besteld ontbijt op haar wachtte. Ze ging aan tafel zitten en schonk zichzelf een kop thee in om de luxebroodjes mee weg te spoelen.


      Eytan was net op tijd terug om twee sneetjes geroosterd brood en een croissant te veroveren. Te zien hoe Elena deze lichte maaltijd met smaak verorberde, verzachtte zijn somberheid een beetje.


      ‘Goed geslapen?’ vroeg hij, terwijl hij de verpakking van een portie boter opende en deze gul over een stuk toast uitsmeerde.


      ‘Als een roos. En jij?’


      Hij knikte terwijl hij een porseleinen kopje oppakte dat er minuscuul uitzag tussen zijn vingers. Een beul die met een kinderservies speelde! Elena proestte het uit om het komische van de situatie.


      ‘Goed gezien wat Japan betreft,’ zei hij, nadat hij zijn bovenlip in de warme koffie had gedoopt.


      ‘Dat is geen grote verdienste. De leveranciers van uitrusting voor laboratoria van het type bsl3 of bsl4 liggen niet voor het oprapen. Het zoekwerk van mijn contacten wijst uit dat Shinje Corp, ook wel S.Corp genoemd, in de afgelopen maanden bij verscheidene bedrijven alle spullen heeft aangeschaft die onontbeerlijk zijn voor dit soort installaties: verscheidene microbiologische kabinetten van veiligheidsniveau type ii, overdrukpakken, fluorescentiemicroscopen, flessen stikstof enzovoort. De bestellingen zijn over langere tijd uitgesmeerd, ongetwijfeld om geen aandacht te trekken. Dit bedrijf is actief in de medische sector. Toch zeggen ze dat ze geen bsl4-labs bezitten…’


      ‘Dat is verdacht.’


      ‘Temeer daar Shinje Corp geen vaccins of medicamenten produceert, maar protheses ontwikkelt. Op dat terrein loopt het bedrijf zelfs voorop met technologische hoogstandjes. Ik heb me wat speurwerk op internet veroorloofd terwijl je onder de douche stond. En de resultaten zijn… verrassend.’


      Ze stond op, pakte de door het hotel beschikbaar gestelde blocnote van het bureau en ging weer op haar plaats zitten.


      ‘Kijk… Shinje Corp, opgericht in 1949. Zoals veel Japanse bedrijven uit die tijd maakte het deel uit van het zogenaamde “Japanse economische wonder” dat het land heeft opgestoten naar de rang van economische grootmacht. Als je kijkt naar wat er aan het eind van de Tweede Wereldoorlog van Japan over was, is de term “wonder” niet overdreven,’ merkte Elena op terwijl ze zich een bodempje thee inschonk.


      ‘Ik ben me wat verder gaan verdiepen in de oprichter van deze onderneming: Hirokazu Shinje. Een boeiende figuur. Je moet weten dat dit heerschap een van de eersten was die over de misdaden van Eenheid 731 spraken en hun betrokkenheid erkenden. De pers schonk niet veel aandacht aan zijn onthullingen en dat ontmoedigde hem zo dat hij besloot als kluizenaar te gaan leven.’


      Eytan wreef over zijn voorhoofd.


      ‘Dat past niet bij het profiel van een terrorist,’ merkte hij weifelend op. ‘Ben je zeker van je zaak?’


      ‘Voor zover dat kan met informatie die van internet komt. Toch staat het op tal van sites, en die zijn eensluidend. Kers op de taart: in de jaren zestig heeft Shinje een stichting in het leven geroepen voor zijn liefdadigheidsactiviteiten.’


      ‘Ik begrijp het niet,’ mompelde Eytan.


      ‘Het is anders simpel. Onder het mom van respectabele activiteiten en spijtbetuigingen blijft deze figuur stiekem het werk van zijn mentor Ishii voortzetten. Naar het voorbeeld van de Aum-sekte, die de aanslagen met sarin-gas in de metro van Tokio pleegde, verzamelt hij een groep fanatici om zich heen en stort zich in een bacteriologische oorlog.’


      ‘Geloof je echt dat Shinje, die zeker negentig jaar oud moet zijn, zich op zijn leeftijd aan een dergelijke onderneming zou wagen?’


      ‘Ik ga mijn tijd niet verdoen met pogingen de wanen van een oude knar te begrijpen. Het enige wat mij interesseert is er zo snel mogelijk een eind aan te maken. Nu ik het adres heb waar het materiaal is afgeleverd, krijgen we weer controle over de situatie,’ besloot ze kort maar krachtig.


      ‘Maar wat voor belang kan hij erbij hebben om de Russen en de Tsjechen aan te vallen?’


      Perplex legde Elena haar aantekeningen neer.


      ‘Het is aan ons om dat te ontdekken.’


      Eytan dacht na en zocht op het plafond antwoorden die daar niet te vinden waren. Elena’s argumentatie gaf te denken dat de sleutel tot deze geschiedenis in Japan verborgen lag. Maar met Shinje klopte er iets niet. Op dit moment lag hem echter iets anders op het hart, en de ontspannen sfeer moedigde hem aan zijn kans te wagen.


      ‘Elena, ik zou je graag een persoonlijke vraag willen stellen die me al enige tijd bezighoudt.’


      ‘Brand maar los,’ antwoordde ze, terwijl ze haar servet zorgvuldig opvouwde.


      ‘Waarom…’ Hij aarzelde.


      ‘Waarom wát?’ herhaalde ze geïntrigeerd.


      ‘Waarom heb je je door Bleiberg laten behandelen? Waar was je op uit?’


      De jonge vrouw, die tot dan toe vrolijk en ontspannen was geweest, versomberde.


      ‘Dat gaat je niets aan,’ antwoordde ze met kalme, afgemeten stem.


      ‘Ik wil je niet kwetsen, ik wil het alleen begrijpen. De genetische modificaties van Bleiberg gaven zijn proefpersonen maar dertig procent kans op overleving. Waarom nam je dat risico?’


      Elena stond op en liep naar de slaapkamer. In de deuropening bleef ze staan en ze draaide haar hoofd een klein beetje om.


      ‘Omdat dertig procent nog altijd beter is dan niets…’
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      Brussel, 1955


       


      Volwassenen in witte jassen liepen af en aan in de ziekenhuisgang. Het kleine meisje dat geduldig zat te wachten op een lange, met rood skai beklede bank, naast de spreekkamer van de arts, was het gewend. Ondanks de pijn zwaaide ze haar beentjes heen en weer op het ritme van een aftelrijmpje dat haar moeder haar de vorige dag had geleerd.


      Een verpleegster kwam met de handen op de rug naar haar toe. Het kind bewonderde stiekem haar rode haar, dat jongensachtig kort was geknipt.


      ‘Rechts of links?’ vroeg de vrouw met een zwaar Vlaams accent. Het onveranderlijke ritueel leidde het meisje af. Ze was er al een hele tijd achter hoe het werkte, en hoewel de verrassing eraf was, was het plezier om een lolly te krijgen er niet minder op geworden.


      Dit spel amuseert die vriendelijke Hanne, dus is het nergens voor nodig haar teleur te stellen.


      ‘Rechts,’ murmelde ze, terwijl ze deed alsof ze zich intens concentreerde.


      De jonge Vlaamse vrouw trok een bedenkelijk pruilmondje, dat in een brede glimlach veranderde toen ze de lolly die ze in haar hand had tevoorschijn toverde. Nadat ze het snoep had gegeven, streelde ze met de toppen van haar lange, slanke vingers zachtjes over de wangen van het meisje.


      ‘Dank u, Hanne,’ riep het meisje uit, terwijl ze haar kastanjebruine ogen opensperde om beter verbazing te veinzen.


      ‘Je papa komt zo, nog heel eventjes maar.’


      De kleine antwoordde niet en pakte de lekkernij zorgvuldig uit. Ze bleven daar alle twee roerloos zitten, alsof de rest van de wereld niet meer bestond. De tijd stond stil om hun een moment van rust en vrede te bieden. De geluiden van de kinderafdeling bereikten hen niet meer.


      De luidruchtige komst van een bed dat werd voortgeduwd door een broeder, luidde het einde van de rust in. De verpleegster stond op, haar plicht riep. Ze streek haar witte uniform glad en vergezelde de nieuwkomer naar de kamer die hem was toegevallen.


      Een paar tellen later verscheen er een elegante man, de grootste en knapste van de wereld in de ogen van het kleine meisje. Het zwarte lapje over zijn linkeroog gaf hem een streng en serieus uiterlijk dat respect afdwong. Net als het zware Russische accent waarvan hij met grote moeite probeerde af te komen. Maar zij wist, beter dan wie ook, dat achter dit strenge voorkomen een oneindige tederheid schuilging.


      Hij reikte haar de hand en verschikte zijn zwarte hoed.


      ‘Kom, liefje, de dokter wil je zien.’


      De kleine sprong van de bank, verzette moeizaam een stap, zocht toen steun bij haar vader. Hij liet haar voorgaan, maar toch zag het kind de tranen die hij probeerde te verbergen.


      Alleen hij vergezelde haar naar deze consulten. Haar moeder, die een zwakke gezondheid had, verdroeg de lichamelijke aftakeling van haar dochtertje niet langer en nog minder haar onderworpen te zien aan pijnlijke onderzoekingen.


       


      Andrej Koeriljenko zou nooit de woorden vergeten die de arts had gebruikt toen de diagnose voor de eerste maal werd genoemd: ‘Uw dochtertje lijdt aan als – Amyotrofe Laterale Sclerose, ook wel de ziekte van Charcot genoemd. Het spijt me bijzonder.’


      Degeneratieve auto-immuunziekte.


      De solide medische bagage van de man, die tijdens de oorlog als politiek commissaris belast was geweest met wetenschappelijke vraagstukken voor hoge Sovjetinstanties, liet hem geen enkele hoop.


      Toen hij naar het Westen was overgelopen op aandringen van een geheim genootschap, het Consortium, had Andrej een leven vol argwaan en angst verruild voor een comfortabel bestaan voor zijn vrouw, zijn dochtertje en hemzelf. Korte tijd had deze Rus, achterdochtig gemaakt door jaren van stalinisme, in het meest volmaakte geluk geleefd. Maar dat geluk was weggevaagd door de ziekte van de kleine en vervolgens door de depressiviteit van zijn vrouw, die kapot was van de rampzalige prognose. Hijzelf wist niet waar hij de energie vandaan haalde om de ondraaglijke realiteit te verdragen.


      ‘Hoeveel tijd?’ had hij met trillende stem gevraagd.


      De arts had zijn bril afgezet en zich langdurig in de ogen gewreven, alsof hij hem niet wilde aankijken.


      ‘De levensverwachting van uw dochter moeten we in maanden tellen, op zijn best twee jaar.’


      Andrej voelde dat zijn keel zich dichtsnoerde.


      ‘Zal ze lijden?’


      ‘Deze vorm van sclerose gaat gepaard met tal van complicaties in het spierstelsel en het ademhalingssysteem. Maar ik kan niet voorspellen hoe de ziekte zich bij uw dochtertje zal ontwikkelen.’


      ‘U hebt me geen antwoord gegeven,’ drong Andrej aan.


      ‘Ik vrees van wel…’


      Er waren zes maanden verstreken sinds dat trieste onderhoud. Ontkennen had niets geholpen, de ziekte schreed onverbiddelijk voort. Constipatie was het eerste symptoom dat zich manifesteerde, snel gevolgd door verschrikkelijke gewrichtspijnen die de motoriek van zijn kind aantastten. Toch klaagde ze nooit, en de inspanningen die ze ontplooide om ‘er niet als een zieke uit te zien’, zoals ze het zelf uitdrukte, gingen Andrej aan het hart. Maar niemand zou haar moed belonen. Er verschenen al symptomen van spieratrofie, geconcentreerd in de onderste ledematen. Ze liep, maar hoe lang nog? Binnenkort zou ze zelfs niet meer zelfstandig kunnen ademen.


      Zoals altijd duurde het onderzoek eindeloos. En terwijl de arts zijn bevindingen op een blocnote noteerde, streelde Andrej het haar van zijn dochter terwijl hij haar woorden influisterde om haar hoop te geven.


      En haar voor te liegen. ‘Maak je geen zorgen, Elena, alles komt goed…’


       


      Er was één jaar verstreken. Aan bed gekluisterd sinds er plotseling een ademhalingsinsufficiëntie was opgetreden, deed Elena vaak alsof ze sliep. Haar vader huilde minder wanneer hij dacht dat ze rustig lag te slapen. De kleine wist dat de muur van deze ziekenhuiskamer haar laatste uitzicht zou zijn. Maar op dit moment volgde ze door haar oogharen een vreemd tafereel.


      Een merkwaardig ongegeneerde man sprak met haar vader. Hij, die anders zo spraakzaam was en zo snel in woede of lachen uitbarstte, zei boe noch bah. Bijna alsof hij bang was voor de bezoeker. Geïntrigeerd richtte Elena haar aandacht op de onbekende. De man droeg een lange, beige trenchcoat die tot de hals was dichtgeknoopt, en een grijze hoed met een brede rand. Ze slaagde er niet in zijn gezicht te onderscheiden, maar zijn stem was autoritair en onaangenaam.


      ‘Hoe gaat het met u sinds onze laatste ontmoeting, Koeriljenko?’ vroeg hij nonchalant.


      ‘Waarom informeert u naar mij, meneer Bleiberg, terwijl het antwoord evident is?’ antwoordde Andrej op effen toon.


      ‘Ik probeerde alleen beleefd te zijn,’ spotte de indringer.


      Hij liep door de kamer en bekeek het meubilair alsof hij een inspectie uitvoerde. Hij hield halt aan het voeteneind van het bed, zette een bril op en verdiepte zich in de dagstatus van haar lichaamstemperatuur.


      ‘Verdoe uw tijd niet met toneelspel. U bent er de man niet naar om ons met een onverwacht bezoek te verrassen. Wat wilt u?’


      ‘O, ik wil niets. Een beleefdheidsbezoekje leek me het minste in zulke dramatische omstandigheden voor u en uw gezin. En des te meer daar ik over de middelen beschik om uw dochtertje te genezen.’


      Elena had bijna een kreet van vreugde geslaakt. Ze wilde beter worden, zowel haar pijnlijke lichaam vergeten als de koude, vreemde handen van de doktoren die haar als een ding behandelden. Ze klampte zich nog steeds vast aan de flinterdunne hoop op een behandeling die haar op het laatste moment zou redden. En nu dook die op in de onverwachte vorm van een vreemde bezoeker met een akelig Duits accent.


      ‘Wat?’ stamelde de overloper.


      ‘Kom aan! U weet het best,’ zei de genoemde Bleiberg ongeduldig. ‘Eén simpele injectie en haar ziekte zal nog slechts een nare herinnering zijn.’


      De man sloot zijn vingers om zijn duim en blies op zijn vuist, vervolgens toonde hij zijn lege hand alsof hij een goochelaar was.


      ‘Ah, de aap komt uit de mouw,’ antwoordde haar vader met een ontgoocheld lachje. ‘U hebt wonderen verricht, maar tot welke prijs! Uw geheime experimenten voor rekening van de ss zijn om van te rillen. Gesteld dat ik uw voorstel accepteer, wat eist u dan in ruil? U bent niet het type dat iets cadeau doet.’


      ‘Kijk aan, onze homo sovieticus heeft nog niets aan scherpzinnigheid ingeboet,’ schertste het sinistere personage. ‘Ik vraag niet veel in vergelijking met wat ik u aanbied. Goed, ik kan geen resultaat garanderen, maar dertig procent kans op leven is toch altijd beter dan niets?’


      Hij zweeg. De twee mannen namen elkaar op. De kalmte van de onbekende stak af tegen de tastbare nervositeit van haar vader. De man wees naar haar.


      ‘Als ze mijn behandeling doorstaat, wil ik haar,’ verklaarde hij plechtig.


      Elena zag dat haar vader zijn gezicht met zijn handen ondersteunde.


      ‘Nooit!’ protesteerde hij. ‘Ik kan niet… Ik kan u mijn dochter niet afstaan en haar in een proefkonijn laten veranderen.’


      ‘Vreemd… U bent bereid uw enige kind in vreselijke pijn te zien sterven om een morele code te respecteren die alleen u begrijpt?’


      ‘Hier houden echte artsen zich met haar bezig! Niemand speelt hier voor God!’


      ‘En wat schiet u daarmee op? Welke resultaten behalen deze “echte artsen”? Medelijden, compassie en zelfs de illusie die u liefde noemt zullen uw kind niet redden. Neem de tijd om er rustig over na te denken, weeg de voors en de tegens tegen elkaar af. Ik kom morgen terug om kennis te nemen van uw uiteindelijke beslissing. Goedenavond, commissaris.’


      Bleiberg zette zijn hoed weer op en stak Andrej de hand toe, die deze niet aanpakte.


      Hoe kon haar vader een onverwacht voorstel zo abrupt afslaan, haar iets weigeren wat, daar twijfelde ze niet aan, haar enige kans op leven zou zijn? Er kwam een gevoel in haar op dat ze tot nog toe niet gekend had. Een gevoel dat groeide en haar volledig in bezit nam. Een gevoel dat haar niet meer zou verlaten. Haat…


      Op dat moment sperde Elena haar ogen wijd open. Haar vader draaide haar de rug toe en zag haar niet. De man daarentegen wierp een steelse blik op haar. Tweemaal knikte ze duidelijk. Hij glimlachte en verliet het vertrek even onverwacht als hij gekomen was.


      Andrej bleef een lang moment stil. Hij keek naar zijn sluimerende dochter. Het idee dat ze in de klauwen van deze man terecht zou komen maakte hem misselijk.


      De volgende ochtend diende professor Viktor Bleiberg zich zo vroeg mogelijk aan in de kamer. Elena overleefde de injectie. Haar herstel was totaal. Ze zag haar vader slechts één keer terug.


      Op de dag waarop ze hem executeerde…
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      Praag


       


      Kort voordat hij het hotel verliet, pleegde Eytan een telefoontje naar de Israëlische ambassade in Brussel. Omdat hij de door Cypher uitgevaardigde regel die hem verbood een beroep te doen op de netwerken van de Mossad niet wilde schenden, zag hij in kolonel Amar zijn enige kans om in Japan aan een minimum aan bewapening te komen. De militair attaché, gewend aan de methoden en verrassende eisen van de agenten, bood zijn hulp aan met een bereidwilligheid die de kidon verraste. En dat alles zonder vragen te stellen. Eytan moest alleen beloven dat zijn intenties ter plekke niet van dien aard waren dat ze een diplomatiek incident zouden kunnen veroorzaken.


      Om ieder nodeloos risico te vermijden, en met instemming van Elena, had hij ervoor gekozen niet vanuit Praag naar Tokio te vliegen. De kans dat een slachtoffer van de aanval een signalement, zelfs vaag, van het tweetal had kunnen geven, was klein, maar reëel. Vooral na het betreurenswaardige incident dat de operatie had afgesloten.


      Voor zonsopkomst vertrokken ze op hun motoren naar Frankfurt, een rit die viereneenhalf uur duurde, en ze namen daar het vliegtuig. Zowel het instappen als de vlucht verliepen vlot. Eytan genoot van het comfort van de businessclass van de langeafstandsvlucht en vooral van de extra beenruimte.


      Na een elf uur durende reis, die voor een groot deel gewijd was aan het doornemen van de mogelijke scenario’s, landden ze op Tokyo Narita Airport. Geen van beiden hadden ze ooit voet gezet op Japanse bodem. Gewapend met hun valse paspoorten vervulden ze zonder problemen de formaliteiten die hoorden bij het betreden van Japans grondgebied. Nadat ze zich van yens hadden voorzien, lieten ze de Narita Express links liggen en kozen voor een taxi die hen naar de ontmoetingsplek zou brengen die Ehud Amar had opgegeven, in de wijk Shibuya.


      Elena en Eytan ontdekten de buitensporigheid van de Tokiose metropool. Op de trottoirs illustreerde een krioelende menigte voorbijgangers het begrip ‘bonte verscheidenheid’. In te strakke donkere pakken gehesen zakenlui die hun attachékoffers stijf omklemden, repten zich langs jonge middelbareschoolmeisjes in uniform. Enkele romantische lolita’s pronkten met hun pastelkleurige kleding onder de nonchalante blik van stoere jongeren met gewaagde kapsels. Een in een kimono van goudbruine zijde gehulde vrouw met een traditionele haardracht liep tegen de stroom in. Ze leek regelrecht uit de zeventiende eeuw of uit een roman van James Clavell te zijn gestapt.


      Al deze subculturen leken in een algemene onverschilligheid samen te leven. De uitdrukking ‘leven en laten leven’ vond hier zijn volle betekenis.


      Als kinderen die in een sprookjeswereld zijn beland gaven Elena en Eytan commentaar op de reusachtige beeldschermen die psychedelisch aandoende reclames toonden, en op de kleine oude winkeltjes, verscholen in smalle straatjes.


      In het hart van deze koortsachtige moderne wereld bestonden onverwachte anachronistische eilandjes. De paradoxen volgden elkaar op in een waaier van schitterende kleuren die sinds eind jaren tachtig uit het westerse straatbeeld verdwenen waren.


      De taxi zette hen af voor de ingang van het Neko Café, waar het door Ehud Amar beloofde materiaal op hen wachtte.


      Vluchtend voor het geweld van de geluidsreclames betraden ze een wachtkamer waar een adolescent met het uiterlijk van een mangapop hun verzocht hun schoenen uit te doen. Vervolgens werden ze uitgenodigd om hun handen te wassen bij fonteintjes die speciaal voor dit doel waren geïnstalleerd. Terwijl Elena geen enkele moeilijkheid maakte, vond Eytan het maar niets dat hij afstand moest doen van zijn kistjes.


      Nadat er met tal van buigingen aan de gebruikelijke plichtplegingen was voldaan, mochten ze de gordijnen passeren die naar het eigenlijke etablissement voerden.


      Een nieuwe schok, en niet zo’n kleintje ook…


      Om hen heen wandelden talloze katten vrij rond te midden van opgetogen klanten die op enorme poefs of aan tafel een lichte maaltijd genoten.


      Ze installeerden zich in een hoek, zo onopvallend mogelijk. Elena, die zich niet de gelegenheid liet ontgaan om Eytan te plagen met de impact die zijn uiterlijk op de Japanse vrouwen zou hebben, amuseerde zich met de blikken die enkele jonge vrouwen in het merkwaardige café op haar compagnon wierpen. De Israëlische agent, die gewend was er onder alle omstandigheden zijn gemak van te nemen, hield zich hier opvallend gedeisd. Hij zat braaf, als een voorbeeldige scholier, met zijn handen op de dijen op zijn stoel. De katten, rustig en gewend aan menselijk gezelschap, kwamen zonder vrees of terughoudendheid naar hen toe. Sommige schurkten zich tegen hun voeten, andere paradeerden over de tafel, met de staart omhoog.


      ‘Hier ben ik niet op getraind,’ merkte Elena met zachte stem op.


      Bij wijze van menukaart bracht een jonge serveerster hun een tablet met aanraakscherm waarop – goddank in het Engels – de dranken en gerechten te zien waren. De bestelling, die werd verricht door simpele tikjes op het scherm, werd rechtstreeks naar de keuken verzonden. Verrast door het procedé en ten prooi aan een gevoel van vervreemding vergaten ze bijna de reden van hun aanwezigheid op deze plek.


      Twee minuten later stonden er kommen met vis en vlees voor hen uitgestald, wat de katteninvasie versterkte. Een kartuizer kat die brutaler was dan haar soortgenoten, kwam zonder valse schaamte om een aalmoes bedelen, waarbij ze haar rug rond maakte om zich te laten aaien.


      Aanvankelijk aarzelend nam de roodharige wat van het voedsel tussen haar vingers, legde het in haar handpalm en presenteerde het toen aan de harige tafelgenote. Een klein rasperig tongetje likte haar vingers af, wat een verrukkelijk gekietel veroorzaakte dat haar een glimlach ontlokte.


      Eytan volgde haar voorbeeld en weldra waren ze de levende knuffeldieren allebei aan het aaien.


      ‘Hoe komen ze op het idee om dit soort zaken te beginnen?’ vroeg Elena, in de ban van haar nieuwe vriendjes.


      ‘De inwoners van Tokio zijn zelden thuis en hebben geen tijd om katten te houden. Vandaar deze…’


      Hij zweeg abrupt toen hij zich realiseerde dat er een klein zwart koffertje aan zijn voeten stond. Óf de door de ambassade gestuurde persoon was erg handig, óf de eigenaardigheid van de plek had zijn normale waakzaamheid in slaap gesust.


      Zintuigen van geheim agent geneutraliseerd door bende onschadelijke viervoeters, dacht hij. Ik moet deze beschamende episode stilhouden om mijn reputatie te behouden.


      Hij omklemde het handvat van het koffertje en kwam bruusk overeind.


      ‘Het gaat me aan het hart zo’n roerend toneeltje te verstoren, maar het is tijd om op te stappen.’


      ‘Oké,’ antwoordde Elena, zonder haar vertederde blik los te maken van de harige bol die opgerold op haar knieën lag. De jonge vrouw werd het niet moe om met haar vingers te kroelen door de dichte vacht van de kat, die haar snorrend, met halfgesloten oogleden, observeerde.


      ‘Ja, oké… Maar nu meteen!’ beval hij, terwijl hij zijn ogen wanhopig ten hemel hief.


      Ze bromde iets, maar stal nog enkele extra seconden onder het valse voorwendsel dat ze haar glas moest leegdrinken en nog een klein beetje wilde eten. Eytan maakte zich al op om haar met kracht tot de orde te roepen, toen zijn telefoon ging. De oproep kwam van Avi Lafner.


      ‘Wat moet híj nou weer?’ mopperde de reus terwijl hij Elena een teken gaf dat hij buiten op haar wachtte.


      Ze knikte, blij dat ze nog een beetje kon profiteren.


      Aangekomen op het trottoir nam Eytan geërgerd op en begon het gesprek met een droog en weinig innemend ‘Wat wil je?’


      ‘Zo, zeg, sympathiek onthaal,’ merkte Lafner op.


      ‘Sorry, Avi, maar ik heb het druk.’


      ‘Je hebt ook altijd haast… Ik heb amper twee minuten nodig. Ik heb de resultaten binnen van de onderzoekjes op je recalcitrante gevangene.’


      ‘Oké, ik luister. Vertel op.’


      ‘Met jou dacht ik dat ik alles had gezien, maar ik zat er dik naast…’
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      Tokio


       


      Eytan ijsbeerde door de straat, alert of zijn verlate partner er aankwam. Plotseling had hij echter geen enkele haast meer om haar te zien arriveren. Hij luisterde aandachtig en ernstig naar de uitleg die de arts hem verschafte. Avi Lafner somde de resultaten op van de tests die op Elena waren uitgevoerd naar aanleiding van het feit dat ze was flauwgevallen na haar krachtmeting in de kliniek. De opsomming eindigde met de heldere en onherroepelijke vermelding van de diagnose.


      ‘Weet je het zeker?’ vroeg de agent.


      De vraag was louter retorisch. De grappige arts, die niet terugschrok voor de gemeenste streken, vatte alles wat met zijn beroep te maken had met de grootste ernst op.


      ‘Honderd procent. Daarentegen zou jij er goed aan hebben gedaan mij op de hoogte te stellen van de “bijzondere” aard van deze vrouw… Dacht je nou echt dat ik de link met jou niet zou leggen?’


      ‘Je weet heel goed waarom ik niets heb gezegd.’


      ‘We zijn niet allemaal Frankensteins in de dop. Op een dag moet je dat tot je botte hersens laten doordringen! Hoe het ook zij, te oordelen naar de snelheid waarmee de uitzaaiingen zich ontwikkelen, heeft ze niet erg lang meer.’


      ‘Denk je dat mijn serum op haar zou werken?’


      ‘Ik heb me die vraag al gesteld. Het antwoord is nee, ze zou het niet overleven. Jouw mutatie wekt chaotische en tijdelijke versnellingen in je lichaam op. Kort gezegd: je raakt oververhit en het serum koelt je af. Haar stofwisseling functioneert echter permanent boven het normale ritme, zozeer dat ze zichzelf op een laag vuurtje opbrandt. Het serum kan daar niets aan veranderen. En ik zie geen enkele remedie. In elk geval niets wat binnen mijn competenties valt.’


      ‘En wat moet ik nu verwachten?’


      ‘Ah, omdat je nog steeds bij haar bent?’


      ‘Als ik het je zeg, zal ik je moeten doden.’


      ‘Zak… Het verloop bij patiënten zoals jullie is moeilijk te voorspellen, maar de gebruikelijke symptomen variëren van bewustzijnsverlies tot visuele problemen, met alles ertussenin, zoals hoofdpijn of stemmingswisselingen. Niets om vrolijk van te worden.’


      ‘En de prognose?’


      ‘In principe is de levensverwachting zeer kort. Met dien verstande dat jullie niet tot de categorie van standaardpatiënten behoren. Aangezien ik haar niet in observatie kan houden, zou ik een kristallen bol nodig hebben om er meer van te zeggen.’


      Eytan zag Elena eindelijk het café uit lopen. Ze kwam ontspannen op hem af. Voor zover hij haar kende, zag ze er vrolijk uit.


      ‘Dank je, Avi, ik moet ophangen. Ik hou je op de hoogte,’ besloot de agent voordat hij zijn telefoon wegborg.


      ‘Nieuws?’ informeerde ze monter.


      ‘Nee,’ antwoordde hij, norser dan zijn bedoeling was.


      ‘Nou zeg, je hoeft me niet zo boos aan te kijken voor een paar minuten vertraging!’


      ‘Maar ik ben niet boos,’ zei hij verontschuldigend.


      ‘Je zou het niet zeggen…’


      Elena amuseerde zich over Eytans pogingen een houding te vinden die paste bij de kibbelpartij van het type ‘getrouwd stel’ die ze hem bewust opdrong. De kidon moest diep graven om een kalmte terug te vinden die hem keer op keer ontsnapte. Hij toonde het koffertje dat hij in de hand had.


      ‘Ditmaal reizen we licht. We zullen met onze middelen moeten woekeren…’


       


      Twee uur later reden ze in een Japanse huurauto in noordelijke richting, naar Utsunomiya, waar het door Elena opgeduikelde afleveringsadres zich bevond. Volgens de gps hadden ze ongeveer twee uur reizen voor de boeg.


      Eytan reed terwijl zijn teamgenote intussen de lichte bewapening verdeelde die Ehud Amar hun had toegespeeld: twee pistolen van het merk Beretta, met demper, een obsessie van de reus, twee magazijnen voor elk wapen en een gekarteld jachtmes.


      ‘Ah ja, we reizen inderdaad licht,’ had ze laconiek opgemerkt.


      Eytan was te verdiept in zijn verwarde gedachten om op de opmerking te reageren en concentreerde zich op de weg.


      Aan het begin van de middag arriveerden ze in de regio Utsunomiya en verlieten ze de grote verkeersaders om in het platteland door te dringen. Hier geen torenhoge gebouwen, maar een opeenvolging van lage huizen die deden denken aan steden die typisch zijn voor het Amerikaanse Westen.


      Eytan stopte aan de kant van de weg en stapte snel uit de auto. Hij bestudeerde het bord, dat bedekt was met ondoorgrondelijke kanji. De korte tekst eronder nam elke twijfel weg: stichting shinje, vakantiekamp voor kinderen.


      ‘Ik vraag het voor de vorm, maar ben je zeker van het adres?’


      ‘Zonder een zweem van twijfel,’ antwoordde de jonge vrouw. ‘Ideale stek voor een geheim industrieel complex, vind je niet?’ schertste ze, met een spottende knipoog naar haar trawant.


      Eytan bromde instemmend terwijl hij zijn schouder masseerde die gewond was geraakt tijdens zijn actie in de bedrijfsruimten van het bci in België, die zelf verborgen waren onder een op het oog verlaten paardenrenbaan.


      Het vakantiecentrum was gebouwd in een lommerrijk park aan de voet van een berg en strekte zich uit zo ver het oog reikte. Met een zeer persoonlijke humor omschreef Elena het als een ‘natuurreservaat voor koters’. Een simpel ijzeren hek van drie meter hoog bakende het terrein af. Een slagboom en een wachthuisje met twee bewakers vormden de enige zichtbare verdediging. Eytan en Elena maakten een snelle inspectieronde in de omgeving, zonder een spoor van camera’s of een bewakingssysteem te bespeuren.


      ‘Het wordt steeds fraaier. Na het Tsjechische leger gaan we een vakantiekolonie overvallen. Dit is geen missie meer, maar een compleet circus,’ merkte Eytan ontgoocheld op.


      ‘Klaag niet, de terroristische hypothese blijkt in elk geval te kloppen. Kinderen als dekmantel of, nog erger, als menselijk schild gebruiken, dat zegt veel over een man, nietwaar?’


      Eytan knikte.


      ‘Oké, ik ben het zat. Het is nergens voor nodig om urenlang duimen te draaien, we gaan naar binnen!’ verklaarde hij, terwijl hij zich met kordate pas naar het wachthuisje begaf.


      ‘En hoe denk je dat aan te pakken?’ vroeg Elena, terwijl ze achter hem aan kwam.


      Hij zei geen woord en diende zich aan bij de deur van het kleine lokaal.


      De twee Japanners stonden als één man op. Ze kwamen samen naar buiten en groetten met een beleefde buiging, die Eytan beantwoordde. De stevigste van de twee, een man van gemiddelde lengte en doorsneepostuur, kwam amper tot zijn schouders en leek zowel gefascineerd als slecht op zijn gemak bij het zien van zo’n ongebruikelijke gestalte. Hij begon een ‘konichiwa’ dat in een scherpe kreet veranderde toen de reus hem bij de kraag greep en hem van de grond tilde.


      Elena ondertitelde met een meelevend ‘au’ de felle kopstoot die Eytan aan de frêle Japanner uitdeelde. Ze interpreteerde zijn actie als toestemming om met een zekere woestheid te werk te gaan, en verkocht de tweede verbijsterde bewaker een rechtse die hem tegen de ruit van het wachthuisje kwakte.


      ‘Jammer,’ zei ze, terwijl ze haar vuist masseerde, ‘ze waren nog zo beleefd.’


      ‘Nou en? Ik heb toch ook gegroet?’ antwoordde de kidon droogkomisch.


      ‘Ja, als je het zo bekijkt…’ gaf Elena toe.


      Eytan repatrieerde de twee bewusteloze mannen naar het wachthuisje door ze bij de voeten mee te zeulen, terwijl Elena het interieur aan een minutieus onderzoek onderwierp. Geen controlemonitor en nog minder wapens. In een lade vond ze een rol isolatieband, die ze aan Eytan overhandigde zodat hij de nog steeds bewusteloze slachtoffers kon boeien en knevelen.


      In een klein kastje aan de muur hing een tiental sleutels met Japanse labels. Voor de zekerheid pakte ze ze allemaal en stak ze in de zak van haar leren jack.


      Toen de mannen stevig vastgebonden waren, concentreerde Eytan zich op de plattegrond van het centrum, die aan de muur hing. De kaart toonde de topografie met behulp van naïeve en kinderlijke illustraties. De stichting keek niet op een paar centen: een zwembad, tennisbanen, een sportzaal en zelfs een manege kwamen voor op het feestprogramma.


      Al deze faciliteiten lagen op het deel van het terrein dat het verst verwijderd lag van de berg die het verscheidene hectaren grote domein domineerde. Eytan grimaste geërgerd terwijl hij staarde naar drie tekeningen van kindergezichtjes op gebouwen die hij aanzag voor slaapzalen.


      ‘Ik krijg er geen hoogte van,’ mopperde hij. ‘Als jij een laboratorium boordevol dodelijke stoffen moest bouwen, waar zou jij het dan neerzetten?’


      Elena dacht even na terwijl ze de kaart bestudeerde.


      ‘In deze hoek,’ riep ze uit.


      Ze wees naar een kleine ‘H’ aan de voet van de berg. ‘Een heliport, ideaal voor een snelle evacuatie. Bovendien ligt hij op forse afstand van de activiteiten voor de koters.’


      ‘Ik ga er een kijkje nemen,’ verklaarde Eytan op besliste toon.


      ‘Waarom jij – en wat doe ik?’


      ‘Jij verbergt je hier en waarschuwt me in geval van nood. Maar onderneem hoe dan ook niets doms.’


      ‘Niets doms…’ herhaalde ze. ‘En hoe moet ik u waarschuwen, chef?’


      De reus hurkte neer en draaide de geboeide bewakers om. Hij verwijderde twee walkietalkies van hun riemen en overhandigde er een aan Elena, die hem zuchtend aanpakte.


      Vervolgens verliet hij het wachthuisje.


      ‘Morg, waarom laat je me achter?’


      Elena’s stem verraadde meer dan onbegrip. Eytan bespeurde er een diepe teleurstelling in, zelfs een zekere triestheid over wat de jonge vrouw als een afwijzing moest interpreteren. Sinds hun vertrek uit Tokio maalden de woorden van Avi Lafner door zijn hoofd. De gezondheidstoestand van de jonge vrouw verbood het nemen van elk onverantwoord risico. De kidon had veel respect voor de inspanningen die ze had geleverd, maar ze was de facto van de missie ontheven. Bovenal vond hij niet de woorden om haar te vertellen aan welke kwaal ze leed en de fatale afloop die eruit zou voortvloeien. Hij bleef stilstaan, maar kon het niet opbrengen zich naar haar om te draaien en haar aan te kijken.


      ‘Het is niet omdat ik je niet vertrouw. Het is beter voor de missie… en voor jou.’


      Hij vertrok met snelle pas en herhaalde inwendig dat ware moed niet met wapens bewezen werd.
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      Hoewel hij was vertrokken met het idee zich zo snel mogelijk naar de heliport te begeven, volgde Eytan inmiddels de grillige weg, die zich door een bebost park van een zeldzame schoonheid slingerde. De gebouwen – rechthoekige blokken die regelrecht uit de jaren zeventig stamden – voegden zich prachtig in het landschap.


      Eytan koos de schoolse weg niet zozeer uit belangstelling voor tuinieren of architectuur, als wel om een indruk te verifiëren die sterker werd naarmate hij vorderde: het centrum was uitgestorven. De vele steigers tegen de gevels getuigden van de recente renovatiewerkzaamheden. Hetzelfde gold voor de sportvoorzieningen. Twee gloednieuwe tennisbanen, evenals een basketbalveld waarvan de vers geschilderde lijnen de nieuwheid verrieden, wachtten op de gasten van het vakantiekamp.


      Een constatering drong zich op aan de kidon: de initiator van dit project spaarde kosten noch moeite voor het welzijn van de kinderen. Hoewel hij de door Elena ontwikkelde theorie begreep, betwijfelde hij of die opging in het geval van de Stichting Shinje. Er klopte iets niet…


      Eytan hervatte zijn opmars naar het noordelijke deel van het park, in de richting van de berg. Hij passeerde een laatste gebouw, zo te zien een eetzaal, en bereikte ten slotte een compacte rij bomen die het domein afbakenden. Toen hij de takken opzijduwde, zag hij dat hij zich aan de voet van een vier meter hoge prikkeldraadomheining bevond. Aan de andere kant verhief zich een gebouw, ook typisch jaren zeventig, dat er nogal verwaarloosd uitzag. Het rustte op een dozijn betonnen pijlers, was pakweg honderd meter lang en twintig meter breed en telde slechts één etage. Een trap van grijs metaal leidde naar een deur die was afgesloten met zware kettingen.


      Eytan hurkte en rukte wat grassprietjes af. Hij koos het grootste, hield het tegen de afrastering en spitste zijn oor, bedacht op het geringste gerucht. Toen hij geen enkel geknetter opving, vouwde hij de grasspriet dubbel om hem korter te maken en drukte hem opnieuw tegen de ijzeren draden. Geen elektrische schok. Gerustgesteld begon hij de afrastering te beklimmen.


      Eenmaal aan de andere kant haakte Eytan de walkietalkie die hij van de bewakers had geleend los en riep Elena op.


      ‘Ik sta voor de heliport.’


      ‘Je hebt de tijd genomen!’


      ‘Ik wilde me ervan overtuigen dat het centrum leeg was, en dat is het geval.’


      ‘Super!’ zei de jonge vrouw. ‘We hebben dus twee knakkers buiten westen geslagen om mij in een conciërge te veranderen. Geweldig.’


      ‘Luister, het spijt me dat ik je heb achtergelaten, ik zal het je nog wel uitleggen. Op dit moment heb ik een gebouw gevonden dat vlak bij de landingsplek staat. Het is vast geen toeval dat het niet op de plattegrond voorkomt. Ik ga er een kijkje nemen.’


      ‘Wacht op mij, ik kom eraan. Hier is het in elk geval een dooie boel.’


      ‘Nee, ik heb je liever als back-up in geval van nood. Het gebouw lijkt verlaten. Als dat zo is, verdoe ik mijn tijd, maar voorzichtigheid is de moeder van de porseleinkast.’


      ‘Heb ik dat cliché niet eerder gehoord?’


      ‘Dit “cliché”, zoals jij het noemt, heeft meer dan eens mijn hachje gered. Ik ga. Piep me op als er ook maar iets gebeurt.’


      ‘Als er ook maar iets gebeurt,’ herhaalde Elena met een sarcastische grimas naar de luidspreker.


      Eytan hing het apparaat weer aan zijn riem en stak op een drafje de heliport over tot hij de trap bereikte. Een snelle blik in het rond en hij rende met vier treden tegelijk de trap op. Voor de deur aangekomen tilde hij de ketting op en onderzocht die. Bijeengehouden door een hangslot. Geen spoor van slijtage. Recent geïnstalleerd. Interessant…


      Een goed geplaatste kogel maakte korte metten met de bescherming en verschafte toegang tot het gebouw. Hij drukte op de deurkruk, die een lichte weerstand bood. Een zet met zijn schouder was voldoende om het slot te forceren. Eytan installeerde de ketting weer om de schijn te wekken dat deze nog altijd de toegang versperde.


       


      Elena bleef op haar hoede ondanks de verveling die minuut na minuut erger werd. Ze dacht na over de woorden van de kidon: ‘… Beter voor de missie en voor jou’. Hij was geen man van holle frasen. Dus wat betekende dat ‘voor jou’? Ze zou beter kunnen nadenken zonder die pijn die door haar hoofd sneed. Kennelijk deed het nietsdoen haar geen goed. Net zo min als de rol van uitkijk waarmee de kale haar opzadelde.


      Nog twee dagen en hij gaat me zijn brieven dicteren, mopperde ze inwendig.


      Een ver geluid trok haar aandacht. Een ritmisch geluid, dat steeds sterker werd en met grote snelheid naderde.


      ‘Shit,’ zei ze, terwijl ze de walkietalkie pakte. ‘Morg? Hoor je me?’


      Het enige antwoord was geruis. Ze controleerde het apparaat, maar dat leek normaal te functioneren.


      ‘Eytan, als je me hoort, haast je dan, er komt een helikopter aan.’


      Nog steeds hetzelfde geruis op de lijn. Ze vloekte, verving de walkietalkie door haar pistool en stortte zich in het park…


       


      De ruimte die Eytan betrad was rechthoekig, werd verlicht door grote ramen en was spaarzaam gemeubileerd met tafels en stoelen van wit formica. Aan de linkerkant gaf een lange betegelde gang, die naar een dubbele metalen deur leidde, toegang tot vertrekken met verschillende doeleinden. Eytan verkende ze een voor een en ontdekte een koelruimte die buiten gebruik was, een bibliotheek met schappen zonder boeken, toen een grote ruimte waarin zes zwarte bureaus slordig waren opgestapeld. Vervolgens kwam hij bij een videobewakingspost met vijf beeldschermen, die allemaal uit stonden.


      Het volgende vertrek was gevuld met kleine kooien, sommige van glas, andere getralied. Vandaar leidde een nieuwe deur naar iets wat verdacht veel op een snijzaal leek: op tafels van roestvrij staal prijkten bakken en dozen met scalpels, pincetten en andere chirurgische instrumenten. Op werkbladen tegen de muren zag hij twee elektronenmicroscopen. Gezellig… Een scherpe geur van schoonmaakmiddelen, een agressieve mengeling van ontsmettingsmiddelen en stof, vulde de ruimte.


      Dat de informatie die Elena had verzameld juist was leed geen twijfel meer, en het zat er dik in dat hier een deel van de antwoorden schuilging die ze waren komen zoeken. Restte nog de vraag of de exploitatie van dit laboratorium tot het verleden behoorde of tot de toekomst.


      Vlak voor de zware deur die naar een ander deel van het gebouw leidde, drong de kidon door in een ruim vertrek met een minder industriële atmosfeer dan de andere.


      De neergelaten jaloezieën lieten slechts een mager lichtschijnsel door. Wat een kantoor moest zijn, bevatte niet meer dan dozen waarop de letters s en w waren geschreven. De muren droegen grijzige sporen van pas verwijderde lijsten. Eén enkele lijst was blijven hangen. Hij bevatte een vergeelde foto van een vrouw in een witte jas, met een strenge blonde haarknot. Hoewel ze er mooi uitzag, stond ze er stijfjes bij, met haar armen over elkaar. Op de achtergrond onderscheidde Eytan een bord waarop de Amerikaanse zeearend prijkte en een opschrift dat deels door de vrouw werd afgedekt: ‘fo’ en verderop ‘ck’.


      Hij bleef een kort moment in gedachten verzonken voor de foto staan. Inmiddels was hij ervan overtuigd dat de eigenaar of eigenares van dit gebouw een verhuizing voorbereidde. Het laboratorium had dus zijn dienst vervuld. Maar waar was het zenuwcentrum? Eytan verliet het kantoor en begaf zich naar de deur aan het eind van de lange gang.


      Een blik door de patrijspoort van dik glas – beslist gepantserd, te oordelen naar de dikte ervan – maakte hem duidelijk dat hij zijn bestemming naderde. Zonder te wachten draaide hij aan de deurkruk en drong door in een rechthoekige ruimte van zo’n dertig meter lang, die de hele oppervlakte van dit deel van het gebouw besloeg. Aan elke muur was een telefoon opgehangen en in elke hoek hing een camera. Een gang liep rondom een kleiner, rechthoekig blok van pakweg honderdveertig vierkante meter dat zich in het midden van de ruimte bevond.


      De grote ruiten boden een goed zicht op het interieur. Het was onderverdeeld in verscheidene zones, waarvan het merendeel microbiologische veiligheidskabinetten, incubatoren, centrifuges en andere laboratoriumuitrusting bevatten. Eytan zag een geel driehoekig bord dat een gevaar van het biologische type signaleerde. Hij had zonder enige twijfel te maken met een bsl4-eenheid.


      Een kleedruimte waar volledig lichaamsbedekkende witte overdrukpakken waren opgehangen bevestigde deze indruk.


      Terwijl hij de faciliteiten observeerde, floepte de led-verlichting aan het plafond aan. Eytan hoorde een dof geluid bij de deur waar hij zojuist doorheen was gekomen. Met beide handen om de greep van zijn wapen geklemd ging hij eropaf, dicht langs de wanden van het centrale blok, zijn lichaam gebogen. Eenmaal aan het eind richtte hij zich op.


      Een man keek hem aan door de patrijspoort. Eytan onderscheidde alleen zijn ogen, die blauw en doordringend waren. Nu hij op heterdaad betrapt was, vermoedde hij dat het geen enkele zin had om zich te verbergen, dus kwam hij tevoorschijn.


      De onbekende hield met een ernstig gezicht een telefoonhoorn omhoog. Eytan antwoordde op de uitnodiging door de hoorn van een van de wandtelefoons van de haak te nemen.


      ‘U bent niet Japans,’ merkte de man in vloeiend Engels op.


      ‘Goed gezien,’ antwoordde Eytan, door zijn oogharen turend om zijn gesprekspartner beter te onderscheiden.


      ‘nkgb, navo?’


      ‘Geen van beide…’


      ‘O! U werkt dus voor het laboratorium waar we de stammen hebben ontvreemd. Nou, dan ga ik u teleurstellen, ze zijn niet langer hier.’


      Van het plafond kwam een geluid van stromende lucht – een zuigend geluid om preciezer te zijn.


      ‘Ik heb geen tijd om te praten. Het spijt me. Misschien is het een troost dat uw einde snel zal zijn.’


      De man hing de hoorn weer op de haak en vertrok zonder op een antwoord te wachten. In de seconde die volgde kreeg Eytan moeite met ademen. Gelukkig had hij een grotere longinhoud dan de gemiddelde mens, dus haalde hij diep adem om zo veel mogelijk zuurstof op te nemen voordat er in de gang een vacuüm ontstond.


       


      Ineengedoken bij de omheining die naar het gebouw leidde waarover de kidon had gesproken, observeerde Elena de helikopter. De rotoren draaiden op grote snelheid. Twee Aziaten die elkaar in de turbulentie iets toeschreeuwden, waren koortsachtig in de weer bij de pijlers waar het gebouw op rustte. Ze renden in de richting van de heliport toen twee andere figuren, van wie de een westers blond was en een attachékoffer in de hand had, de trap af stormden. Ze doken in het toestel, dat meteen opsteeg.


      Elena wachtte tot de helikopter ver genoeg weg was voordat ze over de omheining klom, en rende toen in volle vaart naar de ingang van het gebouw.


       


      Met ingehouden adem schoot Eytan zijn magazijn leeg op de patrijspoort, die eindelijk begon te barsten. Met al zijn kracht sloeg hij erop in met de greep van zijn wapen. Hij probeerde optimaal te profiteren van het beetje lucht dat hem nog restte, maar zijn longen brandden al en zijn zicht werd wazig. Elke klap tegen de patrijspoort kostte hem meer kracht, en hij kreeg kramp in zijn armen. Dat verdomde glas begaf het nog steeds niet. Had hij maar een van zijn handzame explosieven bij zich…


       


      Opgejaagd door de dreiging die ze had ontdekt toen ze een blik op de pijlers wierp, vloog Elena met drie treden tegelijk de trap op. Het vertrek waar ze op uitkwam was leeg en vertoonde geen sporen van een worsteling. De jonge vrouw realiseerde zich dat ze nog maar weinig tijd overhad om het gebouw te verkennen, toen een dof, herhaald gebons haar aandacht trok. Zonder na te denken ging ze eropaf en rende ze de donkere gang links van haar door, bleef toen stokstijf, gefascineerd stilstaan voor het obstakel dat haar van Eytan scheidde. De aanblik was aangrijpend. Daar, achter het gesprongen glas met een web van witte barstjes, staarde haar compagnon haar met een verwrongen gezicht aan.


      Ze maakte zich los uit haar verbijstering en rammelde verwoed aan de kruk van de deur, maar deze weigerde koppig open te gaan. Na een snelle blik om zich heen zag ze aan de muur een kastje met twee diodes: een rode en een groene. Natuurlijk knipperde de rode. Ze begon tegen het kastje aan te schoppen tot het loskwam van de wand en de aansluitingen van de kabels die de muur in liepen zichtbaar werden. Ze greep de draden beet en rukte ze met inspanning van al haar krachten los, in een regen van vonken. Er klonk een metalig geluid bij de deur, die onmiddellijk openging.


      Eytan viel in haar armen. Ze had de grootste moeite om niet achterover te vallen onder het gewicht van deze spiermassa. Dus liet ze zich, liever dan nodeloos verzet te bieden, samen met hem op de grond vallen. De reus ademde zo lang in dat de jonge vrouw zich afvroeg waar hij al die lucht kon laten. In elk geval kreeg hij snel zowel een beetje kleur als zijn adem terug.


      ‘Kom, we moeten hier als de sodemieter wegwezen,’ zei ze tegen hem, terwijl ze hem hielp opstaan. ‘Ze hebben explosieven vastgemaakt aan de pijlers die het gebouw dragen. Schiet op!’


      ‘Ga jij maar voor!’


      Elena rende de gang in, met Eytan op haar hielen. Achter hen klonk een eerste explosie, gevolgd door een tweede, en meteen daarop het daverend geraas van het gebouw dat inzakte. Verbijsterd door de versnelling van de roodharige verdubbelde de kidon zijn pogingen haar bij te houden – en niet te worden bedolven door het instortende dak.


      Zonder gas terug te nemen trok Elena haar pistool en leegde haar magazijn op de ramen aan het eind van de gang en verbrijzelde ze. Op het moment dat ze zich opmaakte om door de opening te duiken, voelde ze dat er een arm om haar middel gleed en een grote hand over haar gezicht werd gelegd, die het bijna helemaal bedekte. Toen werd ze met een ruk van de grond getild en als een torpedo naar voren geslingerd. Terwijl twee nieuwe ontploffingen het gebouw met de grond gelijkmaakten, zweefde Elena door de lucht, stevig tegen Eytans borst geklemd. Ze had niet kunnen zeggen hoeveel tijd ze zo in de lucht bleven. De landing pakte minder pijnlijk uit dan ze had verwacht. Toen ze haar ogen weer opende, begreep ze waarom.


      Eytan lag onder haar, hij had haar val gebroken en het grootste deel van de klap geïncasseerd. Ze wierp een blik over haar schouder en constateerde dat er van het laboratorium niet meer over was dan een massa puin waaruit een witte stofwolk oprees.


      Gewaarschuwd door de niets verhullende grimas van de kolos, die zijn ribben vasthield, rolde ze opzij om niet op zijn verwondingen te drukken.


      ‘Je hebt mijn bevel genegeerd,’ mompelde Eytan met een beverige stem.


      Naast hem draaide Elena haar hoofd zijn kant op.


      ‘Afgezien van mij heeft niemand het recht jou te doden.’


      De reus schoot in een lach die onmiddellijk in gekreun veranderde, vervolgens in gehoest. Hij ging moeizaam zitten en opende zijn legerjack, dat aan de rechterkant was gescheurd door de scherven glas en metaal van de laatste explosie.


      ‘Shit,’ zuchtte hij.


      Elena stond op en bood, nog steeds een beetje op haar hoede, Eytan haar onderarm aan, die hij vastpakte. Ze moest met al haar krachten trekken om niet naar voren te vallen.


      ‘Niet te veel schade?’ vroeg ze hem terwijl hij overeind kwam, met een hand onder zijn T-shirt geschoven.


      ‘Niets onherstelbaars,’ antwoordde hij, het jack tegen zijn torso drukkend.


      ‘Ik heb geprobeerd je te waarschuwen voor de komst van de heli, maar ik kreeg geen verbinding.’


      ‘Wat heb je gezien?’


      ‘Een blonde vent in pak met drie lijfwachten. Ze zijn in de helikopter gestapt, die meteen opsteeg.’


      Ze begon te lopen. Hijgend kwam Eytan achter haar aan.


      ‘Je had hen moeten tegenhouden.’


      ‘Ik herinner je eraan dat ik niet over de informatie beschikte om een beslissing te nemen. Voor de zekerheid heb ik voorrang gegeven aan mijn partner. Je vindt me misschien een kreng, maar ik ben trouw aan mijn team,’ protesteerde ze vol vuur.


      ‘Ik ben je dankbaar dat je me eruit hebt gehaald,’ antwoordde hij kalm. ‘Maar ik ben niet blij met de wending die de gebeurtenissen hebben genomen. Onze tegenstanders weten nu dat er op ze gejaagd wordt, en we zijn hun spoor kwijtgeraakt.’


      ‘Ik deel je analyse niet. Ze denken nu dat je dood bent, en dat is een groot voordeel.’


      ‘Ervan uitgaand dat we ze weten te vinden. Weet je…’


      ‘Weet ik wat?’


      ‘In een kantoor heb ik dozen gevonden met de letters S.W. erop. Er hing ook een foto van een blanke vrouw.’


      ‘Ah, een nieuw spoor! Laten we natrekken of er in het organisatieschema van de Stichting Shinje misschien een westers klinkende naam voorkomt met de initialen S.W.’


      ‘Veel is het niet, maar op dit moment beter dan niets…’


      Ze doorkruisten het park minder snel dan Elena zou hebben gewenst, doordat ze werden vertraagd door Eytan, die met moeite liep. Hij ademde moeizaam en hield zijn rechterarm dicht bij zijn lichaam. De val op de met puin bezaaide grond had sporen nagelaten. Elena stelde hem voor zijn verwondingen te onderzoeken, maar werd afgepoeierd, een reactie die ze toeschreef aan primitief machogedrag. Dus liet ze hem over aan zijn pijn.


      Ze verlieten het terrein en liepen naar hun auto. Eytan ging buiten adem op de motorkap zitten. Elena begaf zich ongevraagd naar de bestuurderskant en opende het portier.


      ‘Eén minuut,’ zei hij, ‘ik moet met je praten.’


      ‘Kan dat niet wachten tot we op de weg zitten?’


      ‘Nee.’


      ‘Ik luister.’


      ‘Toen je het kattencafé uit kwam, dacht je dat ik het je kwalijk nam dat je was blijven plakken. Maar dat was niet zo. Ik weet waarom je in Tel Aviv van je stokje bent gegaan.’


      ‘Ah ja, inderdaad, dat interesseert me. Waarom wil je daar nu pas over praten?’


      ‘Omdat ik niet wist hoe ik je moest vertellen dat je aan een hersentumor lijdt. Volgens Avi Lafner is het een gevolg van je mutatie. Een gevolg dat waarschijnlijk eigen is aan de versie van het mutageen waarmee je bent behandeld.’


      Elena incasseerde het nieuws: het kwam aan als een stomp in haar maag. Ze keek omhoog naar de lucht, draaide zich om en leunde met haar rug tegen het portier. Ze sloot haar ogen. De plotselinge blindheid in de Tsjechische Republiek en vast en zeker ook de hoofdpijn…


      Ze zag zichzelf weer als kind, hulpeloos op haar ziekenhuisbed, en herinnerde zich de hoop die ze had gekregen door het gesprek tussen haar vader en professor Bleiberg.


      Vervolgens was het spuitje gekomen en de onmenselijke pijn die haar naar de drempel van de dood had gevoerd, maar haar uiteindelijk een wedergeboorte had geboden. Al deze jaren had ze gedacht dat ze gevrijwaard was van de medische bijwerkingen waar ‘standaard’-individuen mee te maken kregen; ze had gedacht dat ze boven de regels van de natuur verheven was. Ze belichaamde, net als Patiënt 302, een stap vooruit in de evolutie van de menselijke soort. En dat alles om na eindeloze sessies van chemotherapie haar longen uit te kotsen en te eindigen in een afdeling voor palliatieve zorg…


      ‘Daarom hield ik je liever buiten de actie.’


      Ze opende haar ogen, die rood zagen van tranen die ze met grote moeite bedwong.


      ‘Was je bang dat ik een blok aan je been zou zijn?’


      ‘Nee. Zelfs op vijftig procent van je capaciteiten zou ik je zonder aarzelen als teamgenoot kiezen. Ik wilde niet… Nou ja… Het spijt me…’


      ‘De prognose?’


      ‘Kort.’


      Er trok een trieste glimlach over Elena’s gezicht. Ze wreef over haar wangen, en richtte zich toen luidruchtig inademend weer op.


      ‘Reden te meer om geen tijd te verspillen en meteen naar Tokio terug te rijden. Ga achterin zitten, daar heb je meer ruimte.’


      Eytan deed een stap naar haar toe, maar stopte toen ze haar hand opstak.


      ‘Geen troostende verhalen, Morg. En geen eindeloze onderhandelingen of verbanning naar de reservebank. Ik maak deze missie met jou af. Als ik ten onder moet gaan…’


      ‘… dan strijdend,’ vulde Eytan aan, die al heel lang besefte dat dat voor mensen zoals zij het enig mogelijke einde was. Het enige acceptabele einde…

    

  


  
    
      Hoofdstuk 31


       


       


       


      In de auto was de sfeer gedrukt. Elena, slecht op haar gemak met het links rijden, zat aan het stuur. Eytan, onderuitgezakt op de achterbank, hield in gedachten verzonken zijn pijnlijke ribben vast. Na de rampzalige wending in de gebeurtenissen in het laboratorium en de nauwelijks minder vrolijke boodschap aan Elena dat ze ziek was, had hij het gevoel dat alles hem door de vingers glipte. De impasse waarin ze verkeerden vermenigvuldigde hun zorgen, niet in de laatste plaats het vooruitzicht dat Eli’s gijzeling zou voortduren. Het enige positieve punt van de dag: zijn tegenstanders dachten dat hij dood was. Dat gaf hem het voordeel van de verrassing wanneer hij hen tegen het lijf liep. Áls hij hen ooit tegen het lijf zou lopen…


      Nee, niets liep zoals hij het wilde. Nog afgezien van zijn verwondingen…


      Elena verliet de snelweg en nam een afslag die hen naar een kleine, rustige woonwijk in de buitenwijken van Tokio voerde. Ze parkeerde in een smalle zijstraat, weg uit de verkeersdrukte, zette de motor af en draaide zich om naar haar teamgenoot.


      ‘Hou op de held te spelen en doe je handen omhoog,’ beval ze.


      Eytan gehoorzaamde om niet de toorn van de jonge vrouw over zich af te roepen, die niet van zins leek zich te laten afwimpelen. Ze lichtte het kakikleurige T-shirt op en taxeerde de omvang van de schade.


      Zowel de bovenkant van het bekken als de zijkant van de kidon waren bezaaid met glas- en metaalscherven. De pijn moest de grens van het ondraaglijke benaderen, zoveel scherven waren diep in zijn vlees doorgedrongen. Toen ze haar vingers op zijn buik legde, bespeurde ze trouwens een trilling die een veeg teken was van zijn pijn.


      ‘Dit kunnen we niet zo laten. Ik duik in de eerste winkel waar ze verbandspullen verkopen.’


      ‘Het is niets,’ loog hij, terwijl hij zijn gezicht vertrok.


      ‘Je komt niet ver in deze toestand.’


      ‘We zijn het spoor toch al bijster…’


      ‘Reden te meer om je op te lappen voordat we een plan van actie opstellen. Ik heb om de hoek een winkel gezien. Ik ga kijken of ik er verbandspullen kan vinden. Blijf waar je bent.’


      ‘Je kunt op me rekenen,’ antwoordde hij, terwijl een pijnscheut zijn gezicht verwrong.


      Elena sloeg het portier dicht, verliet het straatje en dook het warenhuis in dat ze eerder had gezien. Ze bekeek elk product in de drogisterijafdeling om wijs te worden uit het aanbod. Uiteindelijk liet ze haar keus vallen op een ehbo-pakket, in de hoop er alles in te vinden wat ze nodig zou hebben om Eytans wonden te verzorgen. Ze duikelde ook een epileerpincet op.


      Ingeklemd tussen een loonslaaf in een triest zwart pak en twee postpuberale individuen die stonden te wiegen op het geluid van de muziek van een mp3-speler waarvan ze de oortelefoontjes deelden, raakte Elena niet uitgekeken op dit vreemde universum.


      De man voor haar bladerde in de Tokyo Shimbun. Omdat ze minstens twintig centimeter boven de doodgraver uitstak, had ze geen enkele moeite om over zijn schouder mee te lezen – wat haar had kunnen helpen om geduldig op haar beurt te wachten, als ze een stom woord van de krant had begrepen.


      Plotseling griste de roodharige vrouw het dagblad uit de handen van zijn eigenaar. Deze protesteerde onthutst en zocht steun bij de andere getuigen. Elena negeerde de opschudding en het oploopje dat om haar heen ontstond, en scheurde een pagina af.


      ‘Kop dicht,’ riep ze tot niemand in het bijzonder. ‘Wie spreekt er hier Engels?’


      Personeel en klanten wisselden vragende blikken. De tengere kleine man stak aarzelend een wijsvinger op. Elena ging rechts van hem staan en hield hem de pagina onder ogen, die ze stevig vasthield.


      ‘Vertalen?’ vroeg ze, wijzend naar een artikel dat vergezeld ging van een foto.


      De Japanner begon de krant ijverig te lezen.


      ‘Hai. Baas Shinje Corp, Hirokazu Shinje, dood, leeftijd drieënnegentig jaar. Assistent Sean Woodridge nieuwe baas Shinje Corp. Vanavond aanwezig bij opening Shinje Conferentiecentrum, in wijk Shinjuku.’


      Ze wees naar het horloge van haar geïmproviseerde vertaler.


      ‘Hoe laat?’


      Opnieuw verdiepte hij zich een moment in de pagina, knikte toen heftig, met een tevreden gezicht.


      ‘Negen uur vanavond.’


      Geconfronteerd met de brede glimlach die haar gesprekspartner haar schonk, groef de jonge vrouw in haar geheugen naar de toepasselijke term. Er kwam iets terug van een scène uit een film die ze de afgelopen jaren voorbij had zien komen.


      ‘Arigato,’ zei ze, en ze boog haar bovenlichaam vijfenveertig graden, de handen gekruist op haar bovenbenen.


      De man maakte op zijn beurt een buiging, net als de vijf of zes personen die nog om hen heen stonden. Voordat ze in een ballet van buigingen verzeild raakte, mikte Elena een aantal yens op de toonbank van de kassa en vluchtte het warenhuis uit.


      Ze dook in de auto, waar Eytan wit als een doek op haar wachtte. Ze zat amper of ze liet hem het stuk krant zien.


      ‘Een wonder!’ riep ze triomfantelijk uit.


      Hij liet zijn blik over de pagina glijden, die Elena met twee handen ophield alsof het om een pas behaald diploma ging.


      ‘Als jij het zegt,’ fluisterde hij, terwijl hij zijn hoofd naar achteren legde.


      ‘Die figuur op de foto. S.W. – Sean Woodridge. Dit is dezelfde man die ik het laboratorium uit zag lopen en in de helikopter zag stappen. Beter nog, ik weet waar hij vanavond uithangt!’


      ‘Uitstekend nieuws,’ mompelde hij met een beverige stem. ‘Maar zou je eerst die verrekte scherven uit mijn lijf willen plukken? Ik heb het zelf geprobeerd, maar met mijn grove vingers…’


      Geknield op de achterbank opende Elena de ehbo-doos en haalde de geschikte spullen tevoorschijn: enkele hydrofiele kompressen, pleisters en ontsmettingsdoekjes. Vervolgens pakte ze het epileerpincet uit en ontsmette het.


      ‘Hup, Morg, uit de kleren!’ beval ze.


      Eytan hield zijn lachen in om een nieuwe pijnscheut te vermijden. Hij wrong zich in bochten om zich te ontdoen van zijn T-shirt en slaagde er, niet zonder pijn, in het uit te trekken. Hij stak zijn rechterarm zo hoog mogelijk op om de gewonde kant vrij te maken. Omdat hij van nature preutser was dan het leek, voelde Eytan een diepe gêne zich zo naakt aan Elena te vertonen. En die gêne werd alleen maar groter toen ze met haar vingers over zijn buikspieren streek en ze in de richting van het te behandelen gebied liet glijden. De pijn die zich in concentrische cirkels verbreidde, stoorde hem minder dan de onbeheersbare en herhaalde rillingen die over zijn rug liepen. Hij nam zijn toevlucht tot een verdediging waarvan de doeltreffendheid al duizendmaal was bewezen: denken aan een sappige steak!


      Intussen onderzocht Elena de wonden en bedacht ze een tactiek voor het verwijderen van de verschillende scherven. Vervolgens bepaalde ze in gedachten de volgorde waarin ze het verband zou aanleggen. Het was ook een goede manier om niet stil te staan bij het contact met de zachte onbehaarde huid van de reus en zijn adem tegen haar gezicht. Misschien de laatste huid die ze ooit nog zou beroeren. Ze verstevigde haar greep op het epileerpincet en concentreerde zich op haar taak. Alles om het beeld te verdringen dat ze naakt tegen hem aan…


      ‘Draag je altijd dezelfde kleren?’ vroeg ze, terwijl ze de eerste stukjes glas lospeuterde.


      ‘Ja – nou ja, niet precies dezelfde, ik bezit van alles meerdere exemplaren,’ kreunde hij.


      ‘Hoe komt dat zo? Ben je allergisch voor mode of heb je moeite om de goede maat te vinden?’


      Terwijl ze haar hartslag en haar ademhaling onder controle hield, probeerde ze een stukje metaal te pakken, maar ze verplaatste het eerder.


      ‘Hé! Voorzichtig!’ protesteerde de reus.


      ‘Sorry.’


      ‘Ik heb niets tegen de mode, maar om professionele redenen geef ik voorrang aan het praktische aspect. Bovendien heeft mijn kloffie een sentimentele waarde. Het is een lang verhaal…’


      Ze vroeg niet verder en bleef doorwerken. De operatie zette zich een kleine tien minuten voort, wat voor hen beiden een straf was.


      ‘Zo, ik ben klaar,’ verklaarde Elena trots en gerustgesteld, terwijl ze een laatste pleister aanbracht om de kompressen op hun plaats te houden. ‘Je zou je al beter moeten voelen.’


      Ze trok zich terug en verliet de wagen.


      De frisse luchtstroom die de cabine in kwam deed Eytan goed. Hij riskeerde een reeks schouderdraaien en constateerde dat ze meer ongemak dan werkelijke pijn veroorzaakten.


      ‘Je hebt wonderen verricht,’ zei hij, terwijl hij overeind kwam op de achterbank. ‘Bedankt.’


      Met haar ellebogen op het dak van de auto leunend ruimde Elena haar verbanddoos keurig weer in.


      ‘Heeft meneer een zwak voor verpleegsters?’


      Ze had meteen spijt van de opmerking. Eytan reageerde met een hinniklach, die hij gelukkig snel onderdrukte. Hij klom op zijn beurt naar buiten en maakte enkele buigingen om zijn bewegingsruimte te testen. Toen opende hij de kofferbak, mikte zijn gescheurde kleren erin en pakte een rugzak, waaruit hij een T-shirt en een jack haalde, allebei keurig opgevouwen en identiek aan de vorige. Hij trok ze met een overduidelijke vreugde aan.


      ‘De kameleon heeft zijn huid weer gevonden?’


      ‘Precies,’ antwoordde hij, terwijl hij de schouders en de mouwen rechttrok.


      Elena wierp een blik op de digitale dashboardklok.


      ‘Oké, het is bijna vijf uur. Ik stel voor dat we een bezoekje brengen aan Conferentiecentrum Shinje, dat om negen uur wordt ingewijd.’


      ‘Gaat onze cliënt daarheen?’


      ‘Yep.’


      ‘Jij rijdt, ik ga tellen hoeveel magazijnen we nog hebben.’
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      De laatste stralen van de zon reflecteerden in de glazen wanden van het gigantische ronde gebouw en zetten het Shinje Conferentiecentrum in vuur en vlam. Het bouwwerk domineerde het stadspark dat, zoals de bordjes in verscheidene talen aangaven, voor de feestelijke opening opnieuw was ingericht, op kosten van Shinje Corp. Het geheel, gelegen aan de kruising van twee grote doorgaande wegen die krioelden van het verkeer op het eind van deze dag, markeerde de toegang tot het zakelijke deel van de wijk Shinjuku en lag tegenover het winkelgedeelte, dat eindigde – of begon, afhankelijk van je gezichtspunt – aan de andere kant van de weg.


      Daar, te midden van een dichte en onverschillige mensenmassa, lazen Elena en Eytan weifelend de reusachtige borden die boven op het gloednieuwe gebouw van staal en glas waren geïnstalleerd.


      ‘Oei,’ merkte Elena op, met haar gezicht naar de hemel. ‘Zou jij hebben vermoed,’ voegde ze er ironisch aan toe, ‘dat het eerste evenement waarmee dit centrum wordt ingewijd een internationaal symposium van virologen zou zijn?’


      ‘Als je de topdeskundigen uit de hele wereld, de officials afgevaardigd door de verschillende regeringen en de pers die aanwezig is om het gebeuren te verslaan bij elkaar telt, heb je alle ingrediënten voor een fraaie slachting,’ antwoordde Eytan met een ernstig gezicht.


      Hij concentreerde zijn aandacht al op drie koelwagens met het logo van een grote Franse chef-kok, die op enige afstand van het gebouw geparkeerd stonden. Er kwamen bezorgers uit met kratten en dienbladen, die ze via de dienstingang naar binnen brachten, onder de slome blikken van een handvol politieagenten.


      Geen billenknijpersparty die die naam verdient zonder een traiteur en zijn onvermijdelijke petitfours…


      ‘Als je van plan was om met één klap alle mensen binnen een en hetzelfde gebouw met behulp van een virus uit de weg te ruimen, hoe zou jij dan te werk gaan?’


      ‘Ik zou het simpel aanpakken, door het te verspreiden via het ventilatiesysteem.’


      ‘… efficiënt en dodelijk.’


      ‘We moeten alleen de technische ruimte zien te vinden,’ verklaarde Eytan op een opgeruimde toon die Elena verraste.


      Hij wreef zich in zijn handen en vervolgde: ‘Wist je dat van alle steden op de wereld Tokio de meeste driesterrenrestaurants heeft?’


      ‘O? Nee. Misschien druk ik me een beetje vulgair uit, maar denk je dat me dat ook maar één ruk uitmaakt?’


      Hij draaide zich naar Elena om en trakteerde haar op een roofdierachtige grijns.


      ‘Het is heel belangrijk om goed te eten,’ fluisterde hij haar in het oor, voordat hij zich naar de dichtstbijzijnde oversteekplaats begaf.


      Eytan en Elena presenteerden zich aan de achterkant van het derde busje door enkele passen achter een jonge bezorger aan te lopen. Deze klom in de koelwagen om de laatste dozen met lekkernijen op te halen. Eytan volgde hem naar binnen. Elena duwde de deuren van het voertuig wat verder dicht om hun doortastende optreden aan de blikken van de omstanders te onttrekken. Een handvol seconden en gedempte kreten later zag ze de hand van de agent door de opening verschijnen. Tussen zijn vingers hield hij een miniatuurtompoes, die ze lachend aanpakte.


      ‘Ik zou bijna gaan denken dat je iets tegen Japanners hebt,’ schertste Elena, terwijl ze in het gebakje beet.


      ‘Stel je gerust, als we in Europa zijn, neem ik de Belgen of Fransen even enthousiast te grazen!’


      Met een stapel dozen in de hand liepen ze zonder op te vallen langs de politieagenten en bereikten in een vloek en een zucht het inwendige van het gebouw. De talrijke genodigden van alle kleuren en nationaliteiten verdrongen zich reeds in de magistrale glazen hal. Deze leek zich uit te strekken over het hele oppervlak van het gebouw. Een reeks Engelstalige borden met pijlen wezen naar de verschillende amfitheaters waar debatten en bijeenkomsten zouden worden gehouden. Twee monumentale, transparante trappen leidden naar een tussenverdieping.


      Een gastvrouw wees hun een smalle deur tussen de dames- en herentoiletten. Zonder discussie volgden ze de beweging en betraden, na enkele treden te zijn afgedaald, een keuken waar serveersters en kelners met dienbladen, champagne-emmers en petitfours jongleerden. Te midden van deze koortsachtige activiteit dumpten Elena en Eytan hun last op een roestvrijstalen werkblad. De roodharige benaderde een uitzendkracht die popelde om terug te keren naar het feestgewoel. Ze vroeg hem brutaalweg of hij toevallig wist hoe je in het souterrain kwam. Geërgerd door een vraag die hem stoorde in zijn werk, wees hij haar met een weinig beleefde kinbeweging naar een deur aan de andere kant van de keuken en keerde terug naar zijn bezigheden.


      Elena gaf Eytan een teken haar te volgen, waarna ze ertussenuit knepen in de algemene onverschilligheid.


      De technische ruimte leek sprekend op de ingewanden van een lijnboot of een oorlogsschip: een doolhof van smalle gangen met een klamme atmosfeer, waarin een geronk van machines en het rumoer van de activiteit op de etage erboven resoneerden. Langs de muren en het plafond liepen tal van buizen die Eytan dwongen gebukt te lopen – een oncomfortabele houding die de pijn in zijn ribbenkast deed opleven.


      Elena opende de stoet, in stilte worstelend met een gemene hoofdpijn, die sterker was geworden sinds hun aankomst in het souterrain.


      ‘We hebben ieder nog één kogel, dus geven we voorrang aan het gevecht op korte afstand. Het zit er dik in dat onze tegenstanders hun offensief zullen lanceren zodra alle genodigden bijeen zijn voor de openingstoespraak. We wachten hier op hen,’ verklaarde Eytan, terwijl hij uitkwam in wat hij voor het zenuwcentrum van het gebouw hield. De elektrische schakelborden en de controlepanelen van de verwarming en het ventilatiesysteem bevonden zich allemaal in het midden van een ruimte van zo’n honderd vierkante meter.


      ‘In de hoop dat we hun plannen juist inschatten,’ antwoordde Elena op omzichtige toon. ‘Hoe staat het trouwens met je ribben?’


      Eytan stak zijn rechterarm uit naar de grote buizen aan het plafond en trok eraan om hun stevigheid te testen.


      ‘Slecht, maar het lichaam is niets. Alleen de wil kan je onverwoestbaar maken,’ antwoordde hij afwezig.


      Amen, dacht Elena ironisch.


      Een halfuur later kwamen twee mannen in spijkerbroek, T-shirt en gymschoenen de ruimte binnen met een steekkar waarop verchroomde fusten rustten. De Aziaten, allebei slank en pezig, bleven midden in het vertrek stilstaan en laadden hun vracht behoedzaam uit.


      Even later werd het duo een trio toen een nieuw lid, meer gedrongen dan zijn trawanten, zich aandiende. Ze wisselden enkele zinnen, waarvan de toon hun gespannenheid verraadde. Vanaf de gang klonk een bevel, kil en beslist, dat een eind aan de discussie maakte. De drie volgelingen sprongen in de houding en groetten de nieuwkomer in koor.


      De westerling, een vijftiger met harde trekken, een vierkante kaak en een onbedekt, wilskrachtig voorhoofd, had helblond haar. De kraaienpootjes in de hoeken van zijn blauwe ogen accentueerden de diepte van zijn blik. Met zijn een meter negentig lange gestalte, grof en hoekig in zijn driedelig kostuum, straalde Sean Woodridge een ongebruikelijk natuurlijk gezag uit. In een onberispelijk Japans richtte hij zich tot zijn manschappen, wier toewijding geen enkele twijfel leed.


      Eytan koos dat moment om op te duiken uit zijn schuilplaats, een werkhok gevuld met bezems en schoonmaakmiddelen.


      ‘Surprise!’ riep hij, met zijn handen uitgestrekt naar de vier mannen. Ze staarden hem aan alsof hij een spookverschijning was. Hun ongeloof en verbazing verdwenen toen Woodridge het woord nam.


      ‘U zou dood moeten zijn,’ fluisterde hij.


      ‘Eigenlijk wel,’ bevestigde Eytan, een en al glimlach.


      ‘Dat treft een beetje slecht…’


      Woodridge blafte een nieuw bevel in het Japans. De drie handlangers stormden op de reus af. Twee van hen hadden amper een stap verzet of ze kregen ieder een schop, vol in het gezicht: Elena, die aan haar armen aan de buizen hing waar ze zich al veel te lang naar haar smaak tegenaan drukte, had haar offensief gelanceerd. Terug op de grond ging ze, ondanks een steeds zwaardere migraine, op de twee figuren af, die groggy waren, maar nog niet buiten gevecht gesteld, met het vaste voornemen hun een pak slaag te geven dat zich kon meten met de pijn die ze zelf doorstond.


      Eytans belager, die gehandicapt werd door een verschil in lengte dat aan het onrechtvaardige grensde, ondernam een hoekstoot die alleen lucht ontmoette, gevolgd door een trap die de reus op zijn gewonde flank raakte. Ondanks de verschrikkelijke pijn klemde Eytan het scheenbeen van de man in een reflex onder zijn linkerarm, plaatste zijn rechterhand tegen diens bovenbeen en draaide zich toen met zoveel geweld om zijn as dat hij hem van de grond lichtte en hem tegen een elektrisch schakelbord aan sloeg, waardoor hij hem effectief uitschakelde.


      Na die bevrijdende actie constateerde Eytan tot zijn teleurstelling dat Elena in haar oude fouten verviel. Ze speelde met haar tegenstanders.


      De twee vormden een menselijk schild dat de toegang tot Woodridge versperde, die zich haastig uit de voeten maakte. Ze blokkeerden Elena’s zicht.


      ‘Hij gaat ervandoor,’ riep Eytan naar de roodharige.


      Toen ze haar hoofd omdraaide, zag hij aan haar waskleurige gelaatskleur en de donkere kringen onder haar ogen dat ze zich niet amuseerde, maar roeide met de riemen die ze had.


      Ze trok het pistool uit de riem van haar spijkerbroek en richtte het op de vluchtende man.


      ‘Schiet op zijn benen,’ beval Eytan.


      Elena richtte haar wapen omlaag, maar door een trap tegen haar pols raakte het schot uit zijn koers.


      Sean Woodridge vertraagde zijn pas, boog zich naar achteren en bracht een hand naar zijn rug. Maar hij rende verder en verdween in de gang.


      ‘Ga hem achterna, ik bekommer me om de anderen.’


      De stem van Elena klonk minder zeker dan normaal. Ze hield de Japanners zonder al te veel moeite in bedwang, maar de werkelijke dreiging kwam niet van hen. Met een reeks wervelende schoppen dreef ze hen opzij om ruim baan te maken voor Eytan. Hij stortte zich in de open ruimte…

    

  


  
    
      Hoofdstuk 33


       


       


       


      Door zich te concentreren had Elena de overhand gekregen op haar tegenstanders. De ene was niet bestand tegen een zijdelingse trap in zijn lever. De andere werd bedolven onder een regen van hoekstoten, afgerond door een verpletterende uppercut. Drie gebroken nekken later genoot ze, het gezicht druipnat van het zweet, met een ongeëvenaard plezier van haar overwinning. Was het het besef van haar eigen fragiliteit, het verlangen haar leven niet in een rolstoel of gekluisterd aan een ziekenhuisbed te eindigen? Ouderdom en ziekte waren twee schrikbeelden die onverdraaglijk voor haar waren. Nadat ze dankzij de wetenschap aan de eerste was ontsnapt, had ze gedacht dat ze de tweede in een moeite door zou afschudden. Maar haar huidige gezondheidstoestand bewees met een morbide ironie dat de natuur altijd haar rechten opeist.


      Ze vocht tegen de verschrikkelijke pijn, die zo door haar hoofd sneed dat ze moest kokhalzen terwijl ze zich moeizaam door de ondergrondse gangen van het conferentiecentrum verplaatste. Het beeld van de littekens op de rug van haar teamgenoot dat ze had opgevangen in de badkamer van het Praagse hotel, kwam bij haar terug. Gepijnigd zoals nooit sinds haar kindertijd begreep Elena nu de betekenis van Eytans woorden, en ze putte er de kracht uit om de ene voet voor de andere te zetten.


      Het lichaam is niets. Alleen de wil kan je onverwoestbaar maken.


      Zigzaggend, met haar handen tegen de muren steunend om haar evenwicht te bewaren, kwam ze in het zicht van de deur die naar buiten leidde. Ze wilde het karwei afmaken, voor eens en altijd…


       


      Eytan rende zo snel als zijn verwondingen hem toestonden. Hij voelde bloed onder zijn T-shirt stromen, en dat versterkte zijn vastbeslotenheid om Woodridge onschadelijk te maken. De man dook in de wirwar van heggen die een groen labyrint vormden in het hart van het stadspark. Ondanks de pijn die het ademen met elke stap zwaarder maakte, deed de kidon er nog een schepje bovenop…


      De paden waren te smal en bochtig om te blijven sprinten. De ene kruising volgde op de ander, wat het moeilijk, zo niet onmogelijk maakte je te oriënteren. Eytan betwijfelde of Woodridge het er beter van afbracht in een dergelijke omgeving. Hij besloot daarom voorzichtigheid te verkiezen boven haast, in de hoop dat zijn prooi de uitgang niet eerder zou vinden dan hij. Hoe dan ook zou hardlopen het bloeden erger maken en hem alleen maar verzwakken.


      Eytan kwam uiteindelijk uit bij een ronde ruimte met een doorsnee van ongeveer vijftig meter. Twee rijen kersenbomen omgaven een heel hoog rechthoekig monument, waarlangs een stroom van water onophoudelijk omlaagvloeide om zijn loop te eindigen in een kunstig bewerkt bassin. Aan weerszijden van de minerale bron waren twee natuurstenen bankjes geplaatst. De volmaakte symmetrie van het geheel verleende de plek een tijdloze harmonie. Het kristalheldere geluid van het water vermengde zich met het geruis van de wind in de heggen, als een hypnotische muziek die oprees uit de nevelen der tijd. Hij of zij die dit toevluchtsoord had ontworpen, bracht een ode aan de natuur, de schoonheid en de vrede. Woodridge keerde de kidon de rug toe en bleef roerloos voor de fontein staan, met de armen langs zijn lichaam, zijn attachékoffer aan zijn voeten. Toen draaide hij zich langzaam om zijn as en richtte hij zijn ogen op Eytan, die kalm dichterbij kwam.


      ‘Buitengewoon, nietwaar?’


      Op drie meter afstand bleef Eytan staan.


      ‘Ik geloof niet dat ik ooit iets heb gezien dat zo rustgevend is,’ antwoordde de reus, met zijn wapen naar de grond gericht.


      ‘Dat de handlanger van een geheime organisatie die uit is op verwoesting een dergelijke plek apprecieert verbaast me,’ verklaarde Woodridge. Hij richtte zijn wapen op Eytan, die hetzelfde deed op zijn tegenstander.


      ‘Ik ben even verbaasd dat een terrorist geïnteresseerd is in schoonheid.’


      ‘Ik ben geen terrorist,’ protesteerde de man in het donkerblauwe pak met een ontwapenende oprechtheid.


      Deze simpele reactie sterkte Eytan in de theorie die hij had opgesteld na zijn onderzoek van het laboratorium.


      ‘En ik ben geen handlanger,’ antwoordde de reus.


      ‘Hebben we ons misschien in elkaar vergist?’


      ‘U mag het zeggen…’


      ‘Misschien is de tijd gekomen om kennis te maken? Sean Woodridge, president van de Shinje Corporation sinds het overlijden van Shinje-san. Tot die trieste gebeurtenis was ik zijn rechterhand.’


      De man sloot zijn zin af met een perfect uitgevoerde Japanse buiging.


      ‘Eytan Morg, agent van de Metsada, jager op nazi’s en oorlogsmisdadigers van elke soort, belast met de opdracht een eind te maken aan uw biochemische aanslagen.’


      Het slot van de zin ging niet gepaard met een buiging, wat Woodridge een glimlach ontlokte.


      ‘Metsada?’


      ‘Een… laten we zeggen “gespecialiseerde” afdeling van de Mossad. Het zou te ver voeren om het uit te leggen, maar ik ben hier op persoonlijke titel.’


      Eytan ging op een van de stenen bankjes zitten. Hij opende zijn legerjack om de bloedvlek te tonen die de rechterkant van zijn poloshirt besmeurde. Met eenzelfde beweging toonde Sean de wond die was toegebracht door het schot van Elena, waarna hij zich tegenover hem installeerde.


      ‘Om eerlijk te zijn,’ vervolgde Eytan, ‘geloofde ik niet in zuiver terroristische beweegredenen.’


      ‘De Kinderen van Shiro is allesbehalve een terroristische organisatie.’


      ‘Ik heb het geraden toen ik uw kantoor doorzocht.’


      ‘Wat heeft u op het juiste spoor gezet?’


      ‘De zwart-witfoto aan de muur, genomen voor Fort Detrick. Weet u dat u sterk op uw moeder lijkt?’


      ‘Dat heeft mijn vader me zijn leven lang verteld,’ zei de man op luchtige toon.


      ‘En hij had gelijk,’ besloot Eytan. Hij strekte zijn benen en rekte zich een beetje uit.


      ‘Nou, Sean, zeg eens: op wat of wie wreek je je?’
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      Harbin, Eenheid 731, augustus 1945


       


      De bittere smaak van de nederlaag en de schande vermengde zich met de ondraaglijke geur van de verkoolde lijken op de brandstapel – de ‘barbecue’ zoals hij wel werd genoemd – die bestemd was voor de eliminering van de lijken. Het onverbiddelijke offensief van de Sovjets in Mantsjoerije, gevoegd bij het nieuws van de atoombom op Hiroshima, zaaide wanhoop in de gelederen van de soldaten en wekte paniek bij de leiders van de Eenheid.


      Hoewel Hirokazu Shinje het staken van de vijandelijkheden en de beëindiging van de activiteiten van het door Shiro Ishii geleide centrum met opluchting ontving, hoopte hij vooral weg te kunnen komen voordat hij in de handen van de communisten viel.


      Sinds de vorige dag, toen de ‘heer des huizes’ had aangekondigd dat Japan zich had overgegeven, was het complex in rep en roer. Er was bevel gegeven elk spoor van de experimenten uit de afgelopen negen jaren uit te wissen. De vernietiging van documenten ging hand in hand met de systematische executie van de laatste menselijke proefkonijnen, van wie de stoffelijke overschotten zich ophoopten in de reusachtige vuurkorf.


      Met de armen over elkaar staarde Hirokazu peinzend naar het verroeste olievat waarin zijn laatste papieren in vlammen opgingen. Hij zocht vergetelheid in de verwoestende vlammen. Hij had geen spijt van zijn wetenschappelijke werk. Zijn onderzoek opende de weg voor tal van vaccins tegen tropische ziekten en zou in de naoorlogse tijd die zich aftekende vast en zeker een gunstige weerklank vinden binnen de medische gemeenschap. Bovendien had hij, in tegenstelling tot zijn collega’s die zich bedronken en gebruikmaakten van de ‘troostmeisjes’ in het bordeel dat binnen de Eenheid was gecreëerd, zijn avonden gewijd aan het ontwikkelen van prothesen voor de verminkten. Terwijl sommigen hun heimwee ontvluchtten in drank en seks, vergat hij de tijd, die meestal te langzaam verstreek, in eindeloze werksessies.


      Van zijn verwaandheid van weleer was niets meer over. De arrogantie en zelfverzekerdheid van de jonge afgestudeerde hadden de felle concurrentie onder de wetenschappers niet overleefd. Om bij ‘zijne majesteit’ Ishii in het gevlij te komen hadden velen zich met fanatieke ijver in een spiraal van daden gestort die meer barbaars dan wetenschappelijk waren. Meestal kreeg de ambitie vorm in pogingen elkaar beentje te lichten.


      Want luitenant-generaal Shiro Ishii gedroeg zich als een feodaal heerser, die zijn domein met ijzeren hand regeerde door er een uiterst persoonlijke discipline toe te passen.


       


      Toen het medische team bevel kreeg zich te verzamelen op het grote plein tegenover het hoofdkwartier van het complex, deed het gerucht de ronde dat Ishii een collectieve zelfmoord had gedecreteerd. Zij die hem goed kenden, om te beginnen Hirokazu Shinje, wisten dat de regels van de bushido deze man zonder geloof of wet compleet onverschillig lieten. Zich verrijken en zijn eigen roem vergroten onder het mom van devotie aan de Keizer, ja. Maar sterven in zijn naam, zeker niet!


      Van zelfmoord was dan ook allerminst sprake in het vlammende betoog dat tegen het team werd afgestoken.


      Terwijl in de verte de eerste explosies weerklonken die alle gebouwen van de Eenheid in de as moesten leggen, moesten allen zweren nooit de behaalde resultaten noch de gebruikte procedés te zullen onthullen. Aan wie dan ook. Tot geen enkele prijs.


      De toekomst zou Hirokazu echter bewijzen dat het makkelijker was om regels uit te vaardigen dan zich eraan te houden…


       


      Tokio, 1946


       


      De zo gehoopte hereniging met zijn geboortegrond veroorzaakte een onverwacht trauma. De officiële propaganda via de radio, de enige bron van informatie voor de bezettingstroepen in het Rijk van het Midden, had niet gerept over de ontreddering waarin het land van de Rijzende Zon verkeerde.


      De napalmbommen hadden de houten huizen van de oude stad van Tokio geteisterd en een groot deel ervan verwoest. Het scheen dat er na één enkele nachtelijke luchtaanval meer dan honderdduizend personen waren omgekomen in een zee van vlammen.


      Op 1 januari 1946 had de pers een boodschap van keizer Hirohito gepubliceerd waarin hij afstand deed van zijn goddelijke status. De ultranationalistische generaals hadden de natie in een bezeten en absurde oorlog gestort. Heel Japan had er de zware tol voor betaald, en ontdekte tot zijn schaamte dat het niet voorbestemd was om over de wereld te heersen.


      Na zijn terugkeer en een kort verblijf bij zijn ouders, die waren ontsnapt aan de Amerikaanse vliegtuigen en de kempetai, had Hirokazu werk gevonden in een ziekenhuis in Tokio. Gegeven de stroom van gewonden en zieken, slachtoffers van verminking, verbranding of ondervoeding, was de komst van een arts van zijn kaliber een zegen. En inderdaad zat hij niet stil: de operaties en consulten volgden elkaar dag en nacht op.


      De vermoeidheid en de geleverde inspanningen kwamen hem licht voor in vergelijking met het leven binnen Eenheid 731. Geplaagd door afschuwelijke nachtmerries stelde Hirokazu zijn bedtijd zo lang mogelijk uit. Beetje bij beetje, door zorg te verlenen en schade te herstellen, door het ware doel van de medische wetenschap te ervaren, werd zijn ongemak minder. Maar het verdween nooit helemaal.


      In de lente maakte hij kennis met een charmante jonge verpleegster uit zijn team, Iyona. Hun relatie ontwikkelde zich voorspoedig en leek een huwelijk te beloven. Toch vermeed Hirokazu de grote vraag voortdurend. Hij hield oprecht van de kleine frêle, dappere vrouw met haar schattige wipneusje. Zijn uitvluchten kwamen voort uit gebeurtenissen die zijn persoon overstegen.


      De kranten, die inmiddels onder Amerikaanse censuur stonden, besteedden het hele jaar door veel aandacht aan de oorlogsmisdaden die waren bedreven onder bevel van generaal Tojo, en ze volgden de voorbereidingen van het proces waarin de kopstukken van het regime zouden worden voorgeleid op de voet. Keizer Hirohito en de keizerlijke familie kwamen niet voor op de lijst van beklaagden. De mannen van eer hadden zelfmoord gepleegd voordat ze gearresteerd konden worden. Anderen werkten mee, maar schoven hun verantwoordelijkheid op de schouders van zondebokken. Een dergelijke houding schokte de zekerheden van Hirokazu nog meer.


      In een artikel dat hij tijdens een van zijn zeldzame dagelijkse pauzes had doorgelezen, ontdekte hij een alinea waarin de wreedheden werden aangeroerd die door Eenheid 731 in Mantsjoerije waren bedreven. Hirokazu en alle anderen die onder Shiro Ishii hadden gewerkt, waren dus óók misdadigers. Maar bij de dertiger, wiens slapen al begonnen te grijzen, sloeg de waarheid in als een bliksem: hun misdaden wierpen een smet op de mensheid als geheel. Het zij zo. Als hij moest voorkomen, zou hij zijn fouten opbiechten en het oordeel van de rechters aanvaarden.


      Dus waar was het goed voor om met Iyona te trouwen en haar te veroordelen tot een voortijdige weduwestaat?


       


      ***


       


      New York, 1983


       


      De voordracht vond plaats voor een schaars publiek. Krap twintig toehoorders, verloren in een amfitheater van vierhonderd zitplaatsen, luisterden met afgrijzen naar het lot dat de Chinese bevolking in de omgeving van Harbin ten deel was gevallen. Op sobere toon vertelde Hirokazu, in de taal van Shakespeare en met de grootst mogelijke precisie, over het met de builenpest besmetten van vlooien, die vervolgens op de dorpen waren losgelaten. Met zijn aantekeningen in de hand vermeldde hij zonder een spier te vertrekken het aantal doden dat was veroorzaakt door deze ‘zuiver experimentele’ aanvallen. Aan het eind van de oorlog stond de teller op drie- tot vijfhonderdduizend slachtoffers. Vervolgens vertelde hij over het bevriezen van mensen, over de vivisecties, de wrede abortussen, de proeven op foetussen. Vastbesloten voor zijn misdaden te boeten bespaarde hij de enkele dapperen die zich twee uur lang samen met hem in de laatste kring van de hel onderdompelden, geen enkel detail.


      Drie gebeurtenissen over een periode van dertig jaar hadden Hirokazu ertoe gedreven zich in een wereldtournee te storten om de realiteit van Eenheid 731 bloot te leggen. Allereerst de malversaties van Ishii: deze was geslepen genoeg geweest om zijn huid te redden door zijn ontdekkingen aan de Amerikaanse geheime dienst te verkopen. Immuniteit, geld en vergetelheid – de ingrediënten van de hervonden onschuld. Maar deze onschuld ervaarde Hirokazu niet.


      Vervolgens de openbaarmaking van dit akkoord door de Amerikaanse regering in het kader van een ‘grote schoonmaak’-campagne die tot doel had zich van de fouten van de vorige regeringen te distantiëren en goedkoop aan schone handen te komen.


      Ten slotte het overlijden van Iyona, die in de winter van 1982 door een longontsteking was geveld. Ze waren getrouwd in 1948, nadat het vooruitzicht op een veroordeling was ‘verdampt’. Tot twee keer toe waren ze bijna ouders geworden, maar zijn vrouw had een te zwak gestel om de zwangerschappen te voldragen. Om haar niet meer bloot te stellen aan dit trauma en om de risico’s voor haar gezondheid te beperken, legden ze zich neer bij een kinderloos bestaan.


      In het jaar waarin ze trouwden begon Hirokazu een bedrijf dat orthopedische prothesen fabriceerde. Oorspronkelijk vooral om tegemoet te komen aan de behoeften van de talrijke Japanse invaliden. Maar al spoedig nam zijn bedrijf wereldwijd een spectaculaire vlucht.


      Nooit in de zesendertig jaren van zijn huwelijk had hij zijn verleden in Mantsjoerije aangeroerd. Uit angst in zijn somberheid terug te vallen. Maar vooral uit angst dat Iyona zou ophouden van hem te houden.


      Daarom legde hij vandaag met open vizier getuigenis af. Hij dacht dat zijn aura van steenrijke zakenman – voorbeeld van de wederopbouw van een Japan waarvan de industriële groeikoorts elke militaristische of, erger, nationalistische neiging verjoeg – hem de aandacht van de massa’s en de media zou opleveren. Maar dit waren de jaren tachtig. Na drie decennia van Koude Oorlog interesseerde niemand zich meer voor wat hij te zeggen had. Meestal sprak hij voor lege zalen en de pers deed nooit verslag van zijn verhaal.


      De voordracht in New York markeerde het einde van deze tournee, maar hij zou andere campagnes voeren, want het zag ernaar uit dat de weg van de boetedoening eindeloos lang zou worden.


      Zoals altijd aan het eind van zijn verhaal nodigde hij uit principe, maar zonder veel hoop, de toeschouwers uit met hem van gedachten te wisselen. Zijn voorstel luidde de doodsklok en het amfitheater liep in een mum van tijd leeg. Eén jonge vent sloeg niet op de vlucht. Integendeel, hij besteeg het podium. De lange knaap stak met kop en schouders boven Hirokazu uit. Zijn natuurlijke elegantie, onderstreept door zijn brede schouders en de fiere houding van zijn hoofd, frappeerde de Japanner minder dan zijn blonde haar, dat straalde als een zomerzon. Zijn leeftijd – hij kon niet ouder dan dertig zijn – verraste hem eveneens. Als klap op de vuurpijl voerde hij niet alleen een perfecte ojigi uit, maar drukte hij zich ook nog uit in een aarzelend maar veelbelovend Japans.


      ‘Meneer Shinje,’ sprak hij eerbiedig, maar zonder kruiperigheid, ‘mag ik u hartelijk bedanken voor deze boeiende uiteenzetting.’


      ‘U bedankt, dat u haar hebt aangehoord,’ antwoordde Hirokazu, die op zijn beurt een buiging maakte. ‘Het verbaast me te zien dat zo’n jong iemand zich voor een dergelijk onderwerp interesseert.’


      ‘Het raakt mij direct…’


      ‘Wat bedoelt u?’


      ‘Eind jaren vijftig werkte mijn moeder in Fort Detrick. Ze stierf onder omstandigheden die als defensiegeheim waren aangemerkt. Dat geheim is opgeheven door de openbaarmaking van de documenten over de bacteriologische experimenten die de Verenigde Staten van 1950 tot 1970 uitvoerden. Bij dezelfde gelegenheid werd bekendgemaakt dat de Amerikaanse regering had samengewerkt met de meest eminente wetenschappers van Eenheid 731. Mijn moeder is overleden aan een besmetting door een biochemisch wapen dat zich had verspreid in de ruimten waarin ze werkte. Het gerucht wil dat de onderzoekers van Fort Detrick het werk van Shiro Ishii voortzetten. Ik ben daarvan persoonlijk overtuigd…’


      ‘Ik begrijp het,’ zuchtte Hirokazu met oprecht medeleven.


      ‘Volgens mijn vader heeft mijn moeder hem, vóór het ongeluk, toevertrouwd dat ze in het kader van haar missie van tijd tot tijd Duitse en Japanse wetenschappers ontmoette.’


      Hirokazu verstijfde. De som van de verantwoordelijkheid die zijn teamgenoten en hij op hun schouders droegen materialiseerde zich via deze jongen, het levende bewijs dat elke daad consequenties heeft, al was het langs verre en kronkelige paden. De Japanner voelde de scherpe klauwen van het schuldgevoel aan zijn ingewanden rukken.


      ‘Wat doet u voor werk?’


      ‘Ik heb zojuist mijn rechtenstudie afgerond, meneer, met als specialisatie zakelijk recht. Ik spreek verscheidene talen en doe mijn best om mijn beheersing van het Japans te perfectioneren.’


      Deze jongen beheerste misschien niet alle nuances van de taal, maar hij kende het Japanse gebruik een verzoek te formuleren zonder het rechtstreeks te verwoorden. De uitnodiging was duidelijk.


      ‘Zou uw belangstelling voor mijn land sterk genoeg zijn om u aan een professionele ervaring aldaar te wagen?’ vroeg Hirokazu.


      ‘Ja, meneer. Ik zou ook graag de Japanse cultuur ontdekken voorbij de heersende opvattingen.’


      Goed antwoord…


      ‘Mooi, ik denk dat ik wel een plek voor u kan vinden. Aan u de taak zich te bewijzen.’


      ‘Dank u, meneer,’ antwoordde de grote kerel, opnieuw met een buiging van vijfenveertig graden.


      ‘Ik geloof niet dat ik uw naam heb onthouden…’


      ‘Die heb ik u niet gezegd, meneer. Mijn naam is Woodridge. Sean Woodridge.


       


      Residentie van Hirokazu Shinje, ten noorden van Tokio


       


      Het beheer van de zaken besloeg nog maar een miniem deel van de dag. Hoogstens besliste hij over bepaalde voorstellen van de Raad van Bestuur. Aan zijn witte haar hadden de verglijdende jaren bruine vlekjes toegevoegd op zijn diep doorgroefde gelaat. Hirokazu prees de natuur dat ze hem een jeugdige geest en een robuust lichaam had vergund. In de loop van de drieënnegentig jaren van zijn bestaan was hij nooit ziek geweest – zelfs geen griepje. En dat terwijl zijn dagelijkse slaapgebrek hem had moeten verzwakken. De drie afgelopen decennia zouden voldoende zijn geweest om iedere man gelukkig te maken. Hij was hertrouwd met een geweldige, liefhebbende, vijftien jaar jongere vrouw, was een succesvol ondernemer en bracht in alle rust zijn dagen door, die hij verdeelde over zijn grote woning en het park, waar hij in het voorjaar graag wandelde. Ook al deed hij dat sinds vijf jaar in een rolstoel, voortgeduwd door een verpleger. Op deze zomeravond staarde hij naar de reflecties van de zon op het vredige water van de vijver die gestreeld werd door een briesje.


      Toch stelde dit alles niets voor. Hij begreep niet waarom het lot hem zoveel weldaden vergunde, net als andere oud-medewerkers van de Eenheid die met een zeker succes naar het zakenleven waren overgestapt. Zo waren er tal van bedrijven, met name farmaceutische, rechtstreeks voortgekomen uit het werk dat in Harbin was verricht.


      In feite had Hirokazu slechts één reden voor trots: zijn stichting, die door zijn assistent met meesterhand werd geleid, besteedde een deel van haar kapitaal aan liefdadige doelen voor kinderen die het slachtoffer waren van gewapende conflicten. Behalve op medische zorg was de activiteit hoofdzakelijk gericht op het verschaffen van toegang tot onderwijs. Vanavond wachtte hij trouwens op zijn rechterhand om samen met hem zijn grootste project af te ronden.


      ‘Wat een prachtige avond, meneer Shinje.’


      De stem in zijn rug, warm en vertrouwd, gaf de oude man nieuwe energie.


      ‘Goedenavond. Ik profiteer ervan, ik heb er nog maar weinig voor me.’


      ‘Zeg dat niet, u bent zo sterk als een eik,’ antwoordde Sean Woodridge, terwijl hij om de stoel liep waarop de grijsaard troonde. Hij installeerde zich tegenover hem. Ondanks zijn fraai gesneden kostuum ging hij in kleermakerszit op het gemaaide gras zitten, met een dik dossier in de hand waarvan de pagina’s niets liever leken te doen dan wegfladderen.


      ‘Hoe staat het ermee?’ vroeg Hirokazu gretig.


      ‘Alles is gereed, meneer. De werkzaamheden zijn nagenoeg afgerond. Ons technisch centrum bij Utsunomiya zal eind van de zomer Vakantiecentrum Shinje worden en honderd kinderen kunnen ontvangen. Ik heb plattegronden en foto’s voor u meegebracht om u een idee te geven. We zullen het binnenkort samen openen.’


      ‘Als ik het haal. Eerst moet ik de opening van het nieuwe conferentiecentrum in Tokio bijwonen.’


      ‘Precies, meneer, over enkele dagen. Ik vrees echter dat ik slecht nieuws voor u heb.’


      Zijn mentor knipperde even met zijn ogen ten teken dat Sean verder kon gaan.


      ‘Een van onze wakers heeft me geattendeerd op een laboratorium dat een genetisch gemanipuleerd virus voor militaire doeleinden ontwikkelt. Ik ben tot actie overgegaan, meneer.’


      Hirokazu slaakte een lange zucht terwijl hij Sean met een tedere blik aankeek.


      ‘Weet je zeker dat dat de enige oplossing was?’


      ‘Meneer, u hebt de planeet afgereisd, de media in het geweer geroepen, de verwijten van een deel van uw volk getrotseerd, met als enige doel de wereld te vertellen wat hij wilde zien noch weten. En hoe werd u beloond voor uw moed? Met minachting en stilzwijgen. Als wij niets doen, wie doet het dan?’


      ‘Ik kan je niet tegenspreken, maar is het werkelijk nodig om…’


      Hirokazu’s stem brak, zijn rechterhand bewoog naar zijn linkerarm in reactie op een plotselinge, pijnlijke steek. Het leek of zijn borst door een onzichtbare bankschroef werd samengedrukt. Hij wilde opstaan, maar viel naar voren.


      Sean schoot toe en riep om hulp. De verpleger, die iets verderop op een bankje zat, rende toe. Toen hij bij hem was, stonden de zo levendige ogen van de oude man star gericht op Sean, die op zijn knieën voor hem zat en zacht over het witte haar van de overledene streelde.


      Hij pakte het dossier en legde het tussen Hirokazu’s perkamentachtige handen. Terwijl hij dat deed, herlas hij de tekst op het omslag: Vakantiecentrum ‘De kinderen van Shinje’.


      Sean gaf zijn tranen de vrije loop.


      ‘De kinderen van Shinje’ was de erfenis die Hirokazu Shinje naliet. Hij, Sean Woodridge, zou de wereld ‘de kinderen van Shiro’ aanbieden…
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      Tokio


       


      Eytan luisterde aandachtig naar het relaas van Sean Woodridge. Elk woord, de geringste stembuiging van de blonde man was doordrongen van zijn respect en bewondering voor de man die hij Shinje-san noemde.


      De twee mannen – allebei gewond – keken elkaar strak aan. Eytan zocht met zijn vrije hand in zijn zakken en diepte een sigarenetui op. Hij nam er een havanna uit en klemde hem tussen zijn tanden.


      ‘Het verhaal had mooi kunnen zijn,’ merkte hij op, terwijl hij een lucifer afstreek.


      ‘Het had gekund, dat is duidelijk.’


      Woodridge wees naar de sigaar.


      ‘Is dit wel de plek voor zoiets?’


      ‘Als er één plek is om er waardig van te genieten, dan is het wel hier.’


      Hij hield Sean het etui voor en deze ging in op het aanbod. Enkele seconden later genoten ze ieder van de vanillegeuren van een Cubaanse sigaar.


      ‘De capitulatie van Japan markeerde het einde van de Tweede Wereldoorlog en het begin van de Koude Oorlog,’ vervolgde Sean. ‘Als agent van de Mossad bent u zonder twijfel bekend met Operatie Paperclip.’


      Eytan knikte.


      ‘Hetzelfde is hier gebeurd, meer in het bijzonder rond één man.’


      ‘Shiro Ishii, de “baas” van Eenheid 731,’ preciseerde Eytan.


      ‘Juist. Als u bekend bent met de figuur, is het zinloos om u de lijst van zijn wandaden op te sommen. De komst van de Sovjets in Mantsjoerije maakte een eind aan de activiteiten van het centrum in Pingfang. De Amerikaanse inlichtingendienst kreeg lucht van de onderzoeksinspanningen van Ishii en zijn kliek. Ze werden gek bij het idee dat de Sovjets de hand zouden kunnen leggen op de bacteriologische en chemische bewapeningsprojecten.’


      ‘De bondgenoten van gisteren waren na de akkoorden van Jalta vijanden geworden. Het is des te absurder omdat de Amerikanen twee jaren eerder nog grondstoffen en levensmiddelen aan Stalin leverden. Ze noemden hem zelfs Uncle Joe. De Engelsen noemden hem Good Old Joe…’


      ‘Absurd is het juiste woord. Ishii, een op macht en geld beluste oplichter, buitte de wedijver tussen de twee supermachten uit. Nadat hij de Amerikanen had laten zweten, sleepte hij voor zichzelf en zijn naaste medewerkers zowel een aanzienlijk bedrag in de wacht als de garantie dat hij volledige vrijuit zou gaan. Bewust van de “gevoelige” aard van de transactie hebben de Verenigde Staten deze deal tot het begin van de jaren tachtig geheimgehouden.’


      ‘Ik herinner het me. Destijds wekte die onthulling geen bovenmatige belangstelling.’


      ‘Nee, ondanks alle inspanningen van Shinje-san. Dus heb ik gezworen te voorkomen dat dergelijke gruwelen nog eens zouden plaatsvinden. Ongeacht de prijs. Met dat doel voor ogen heb ik “De Kinderen van Shiro” in het leven geroepen, een verbond van slachtoffers van de gewelddaden die verscheidene regeringen sedert een halve eeuw hadden bedreven. De Stichting Shinje betaalde de opleiding die jonge leden van onze organisatie nodig hadden en plaatste ze vervolgens in de gevoelige laboratoria over de hele wereld. Zodoende hadden we een brigade van “wakers”. Hun missie was ons te waarschuwen in geval van… ontsporingen.’


      ‘Zoals er onlangs een plaatsvond…’


      ‘Precies.’


      ‘Waarom hebt u uw eigen laboratorium opgezet en de stammen gestolen?’


      ‘Wij gebruiken de wapens van die sinistere individuen en keren ze tegen hen. De Russische autoriteiten hebben nucleaire proeven uitgevoerd op hun eigen soldaten, en de Tsjechen hebben gif en psychotropen ontwikkeld. Vandaag vragen ze zich af welke nieuwe ramp hun boven het hoofd hangt. Met deze twee beklemmende vragen in gedachten: waar en wanneer? Zonder uw tussenkomst zou deze avond de kroon op onze actie zijn geweest. Het mocht echter niet zo zijn…’


      ‘En wat hoopte u te bereiken met deze… acties, zoals u ze noemt?’


      ‘U hebt het nog steeds niet begrepen, hè?’ zei hij, terwijl hij Eytan met zijn blauwe kijkers peilde. ‘Toch is het heel eenvoudig. We leven in een maatschappij die om beelden draait. Mannen zoals u, die bereid zijn een vuist te maken of erop los te schieten, zijn levende anachronismen. Je verslaat een tegenstander niet meer met vuurwapens en munitie. Vandaag de dag gaat er niets boven een goed geplande mediamoord die keer op keer door de informatiekanalen wordt herhaald. Wat dat betreft verdient het internet een ereplaats op het podium van de massavernietigingswapens. Weet u waarom? Omdat het volk zijn portie bloed en gruwelen eist. Schotel ze een hapklaar slachtoffer voor en ze zullen ervan smullen, bereid om elke absurditeit te slikken zolang het genot erdoor wordt verlengd. En zolang men zelf schone handen houdt, natuurlijk! Wat geeft het dat het oog en de ziel bezoedeld raken. Wat geeft het dat de verloedering hand over hand toeneemt. Want zulke sensationele beelden leveren voer voor gesprekken en plaatsen hen die zich er niet voor interesseren in het verdomhoekje. We zijn getuige van de instorting van de rede onder de aanvallen van de emotie. De massa eist zijn portie sensatie? Prima, we zullen ervoor zorgen…’


      ‘En daarmee volbrengen wat Shinje in de jaren tachtig niet lukte… Ik snap het,’ mompelde Eytan. Hij slaakte een diepe zucht. ‘U bent dus nooit van plan geweest er levend uit te komen, nietwaar?’


      ‘Ik zal de prijs betalen die noodzakelijk is om de grootmachten te dwingen de sluier over hun misdaden op te lichten. Onze martelaren in Moskou en Pardubice zijn het bewijs van onze vastberadenheid. Ik wilde een collectieve bewustwording uitlokken, desnoods door onschuldige levens op te offeren. Dat was mijn lot, en de mens moet zijn lot accepteren. Proberen je eraan te onttrekken is een illusie.’


      ‘Het lot… Het ultieme excuus… De onweerlegbare verlossing van onze zonden. We dragen allemaal verantwoordelijkheid voor onze daden, behalve als we ons achter het lot verschuilen om de consequenties niet te hoeven aanvaarden.’


      ‘Ik verwachtte niet dat u het zou begrijpen.’


      ‘En toch, Sean, zou niemand je beter kunnen begrijpen dan ik…’


      Eytan trok langzaam zijn jack uit en liet het op de grond vallen. Hij pakte het uiteinde van de rechtermouw van zijn T-shirt, stroopte hem op, draaide zijn vuist om en onthulde zo de letter en de nummers die voor altijd op zijn onderarm waren getatoeëerd.


      ‘Wie bent u?’ vroeg Sean Woodridge vol afgrijzen.


      ‘Ik ben wat er over is van een kind dat in 1940 in Polen door de ss is gedeporteerd. Meer dan een jaar lang hebben de pseudowetenschappers die u hekelt experimenten op Joodse kinderen uitgevoerd met de bedoeling het perfecte Arische ras te scheppen. Ik ben het levende bewijs van hun succes… maar ook van hun falen.’


      ‘Wat bedoelt u?’


      ‘Ik heb het overleefd. Ik ben ontvlucht en heb daarna een gevechtstraining gevolgd bij het Poolse verzet. Sindsdien jaag ik op criminele nazi’s, om hen voor het gerecht te slepen of, als ze me geen keus laten, hen te executeren. Hun wapen heeft zich tegen hen gekeerd.’


      Sean dacht even na. Omdat hij zelf tot aan zijn nek in soortgelijke wreedheden zat, verbaasde hij zich niet over het onwaarschijnlijke verhaal van zijn gesprekspartner.


      ‘In dat geval zijn u en ik elkaars gelijken,’ verklaarde hij vurig.


      ‘We zouden niet sterker kunnen verschillen. Jij offert levens op terwijl ik mijn best doe ze te behoeden. Ik laat mijn hand niet door woede leiden. Het doel heiligt niet alle middelen, want als je dat denkt, word je gelijk aan degenen die je bestrijdt.’


      ‘Er is heel wat voor nodig om aan hen gelijk te worden. Weet u wat MacArthur zei tijdens de toespraak die hij hield ter gelegenheid van de overgave van Japan?’


      ‘Nee.’


      ‘Ik ken deze woorden uit het hoofd, zozeer stuiten ze me tegen de borst: “Het is mijn meest oprechte hoop, ja, de hoop van de hele mensheid, dat er met ingang van deze plechtige gelegenheid een betere wereld zal verrijzen uit het bloed en de slachtingen van het verleden – een wereld gewijd aan de waardigheid van de mens en de verwerkelijking van zijn innigste verlangen naar vrijheid, verdraagzaamheid en gerechtigheid.” Twee jaar later bekrachtigde hij de immuniteit van Shiro Ishii.’


      ‘Stichtelijke woorden…’


      ‘Ik bedoel maar. Ik wilde het cynisme van enkelen aan de kaak stellen om te voorkomen dat op een dag de meerderheid opnieuw de dupe zou worden van hun intriges.’


      ‘Ik keur je methoden niet goed, Sean. Maar je kunt je voorstellen dat je beweegredenen me aanspreken…’


      Sean Woodridge sloot zijn ogen. De avondwind streek door zijn blonde haar. De takken van de bomen bogen en wreven hun bladeren ritselend tegen elkaar. Enkele vlogen weg, buitelden door de lucht, vlijden zich toen zachtjes op het gras.


      ‘Dit is een mooie plek om dit leven te verlaten,’ prevelde hij met een flauwe glimlach om zijn lippen.


      ‘Ik ken slechtere,’ antwoordde Eytan. ‘Maar niemand hoeft vandaag te sterven. Geef me je wapen, Sean, en laten we het daarbij houden.’


      Woodridge opende zijn ogen weer.


      ‘Maak u geen zorgen om de fusten die in het conferentiecentrum zijn achtergebleven. Onder druk bewaard heeft het virus een beperkte levensduur. Binnen enkele uren zal het onschadelijk zijn. In mijn attachékoffer zit een reeks enveloppen. Ze bevatten alle gegevens die onze acties staven, ondanks de pogingen van de regeringen de waarheid toe te dekken. Aan u de keus wat ermee te doen. Gefeliciteerd, meneer Morg, u hebt uw missie volbracht.’


      Voordat Eytan kon reageren zette Sean de loop tegen zijn slaap en haalde de trekker over…


       


      Elena, die inmiddels vrij was van haar hoofdpijn, hoorde een schot klinken uit de richting van het park. Ze begon te rennen, maar toen zag ze Eytan naar buiten komen, met een koffertje in zijn rechterhand. Zijn linkerhand zat onder zijn jack verborgen. Hij hield zijn ribben vast en liep moeizaam.


      Ze liep op hem toe, klaar om hem zo nodig te ondersteunen. Maar hij wuifde haar hulp weg.


      ‘Het is afgelopen,’ zei hij met een diepe stem.


      ‘Ik heb de drie mannen in de technische ruimte uitgeschakeld. Heb jij Woodridge gedood?’


      ‘Nee. Hij heeft de consequenties van zijn falen aanvaard,’ antwoordde hij triest.


      Elena nam hem peinzend op.


      ‘Die vent was niet goed bij zijn hoofd, hè?’


      ‘Waanzin brengt wanhoop voort. Wanhoop brengt waanzin voort. En de slachtoffers worden beulen. Wij zijn er het levende bewijs van, denk je niet? Als hij andere methoden had toegepast…’


      ‘Ja, als. Als als’en ertoe deden, wie weet waar jij en ik dan zouden zijn,’ fluisterde ze, terwijl ze een hand op de arm van de reus legde. ‘In elk geval hebben we succes geboekt.’


      De stilte daalde weer neer over het park.


      Eytan ademde diep in. Was dit werkelijk een succes te noemen? Ja, waanzin bracht wanhoop voort. Waanzin had Sean voortgebracht – had hem, Eytan, voortgebracht. De kidon kende de waarde van ieder leven dat hij nam. Oorlogsmisdadigers berechten had zin, het gaf de mensheid een gelegenheid om wakker te worden. Het proces-Eichmann was er de duidelijkste illustratie van. Maar Woodridge had het op één punt juist gezien. De moderne wereld werd door onbenulligheid geregeerd. De verontwaardiging van het moment was een kort leven beschoren, loste op in afwachting van een promotie, een nieuwe film of het volgende sportevenement. Individualisme en exclusivisme wierpen muren op tegen de essentiële waarden van solidariteit en samen delen. Deze wereld geloofde nergens meer in. Zozeer zelfs dat Eytan voor een idealist zou doorgaan. Het toppunt…


      ‘En nu?’ zei ze.


      ‘Nu komt voor ons tweeën het uur van de keus.’


      De jonge vrouw boorde haar blik in die van de reus.


      ‘De mijne is al gemaakt…’
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      Ten noorden van San Francisco, drie dagen later


       


      Een laaghangend dek van donkere, zware wolken kondigde een dreigende onweersbui aan. De elektrisch geladen lucht voerde een geur van regen mee. De elementen pasten zich aan bij de gevoelens van de mensen, als een echo van hun gespannenheid.


      Eytan leunde met zijn rug tegen de motorkap van zijn pick-uptruck, die was geparkeerd op de oostelijke oever van een machtige, in een diep dal ingebedde rivier. Een dicht bos dat de hellingen bedekte en zich uitstrekte tot zo ver het oog reikte, onttrok de plek aan het oog.


      Met een telefoon aan zijn oor leidde de agent de mannen van Cypher naar dit ontmoetingspunt, waarvan hij wist dat er weinig mensen kwamen. Sinds een uur loodste hij hen door de steile en drukke straten van San Francisco, waarbij hij de route met opzet ingewikkeld maakte om zich ervan te vergewissen dat de vijand niet op volle kracht zou arriveren. Van tijd tot tijd wierp hij een blik op de sms’jes die verschenen op het schermpje van een tweede telefoon, die hij op het dak van de pick-up had gelegd. Eytan had verscheidene controleposten langs het traject georganiseerd. Hij kreeg informatie binnen van verklikkers die hij had gerekruteerd met behulp van honderddollarbiljetten.


      Zijn netwerk, dat diezelfde ochtend was samengesteld, omvatte zwervers, winkeliers, een vuilnisophaler en zelfs een automobilist die pech had bij de afrit van de Golden Gate Bridge!


      Tegenover hem, met de handen in de zij, stond Elena zwijgend te wachten. Eindelijk kwam het bericht van de laatste controlepost. Het bevestigde de komst van een enkele zwarte 4x4 van een Amerikaans merk.


      ‘Ik zei toch dat Cypher een man van zijn woord is,’ merkte ze op.


      Eytan bedekte de microfoon van het toestel.


      ‘Voorzichtigheid…’


      ‘… is de moeder van de porseleinkast, dank je. Die kende ik al!’


      Eytan schonk de roodharige vrouw een spottende glimlach en hervatte zijn gidswerk. Uiteindelijk klonk er een sterker wordend motorgeronk dat de kalmte van de vallei verstoorde. De terreinwagen verscheen op de weg en bleef stilstaan op de andere oever, aan het begin van de brug die de rivier overspande. Een afstand van vijftig meter scheidde hem nog van Eli.


      Cypher, tot dan toe een simpele boodschapper, nam het woord.


      ‘Ziedaar, meneer Morg, uw vriend zal door mijn afgezanten aan u worden overgedragen. Ik loof de kwaliteit van onze samenwerking.’


      ‘Ik van mijn kant ben blij dat er een einde aan komt,’ antwoordde Eytan. ‘We naderen het moment dat u me gaat voorstellen me bij uw gelederen te voegen, nietwaar?’


      Cypher barstte in lachen uit. ‘Meneer Morg, uw scherpzinnigheid blijft me verrassen.’


      ‘U kent mijn antwoord.’


      ‘Ik betreur het.’


      ‘Wees niet te hebberig. Door mij te dwingen voor u te werken sloeg u twee vliegen in één klap: u zult Elena, uw dynamische agente, terugkrijgen, en bovenal…’


      ‘Bovenal?’ vroeg Cypher met een tastbare nieuwsgierigheid en opwinding.


      Eytan zuchtte. ‘Het heeft me enige tijd gekost om te begrijpen waarom u een beroep op mij deed. U droeg toch zorg voor de veiligheid van de operaties van het Consortium?’


      ‘Daar maak ik geen geheim van,’ antwoordde Cypher op omzichtige toon.


      ‘De diefstal van de virusstammen uit het laboratorium viel onder uw verantwoordelijkheid. En uw speelkameraadjes zouden een fout van deze omvang niet op prijs hebben gesteld. Afgaande op wat ik van de methoden van het Consortium weet, worden vergissingen duur betaald en contant afgerekend. Daarom moest u uw toevlucht nemen tot externe hulpbronnen om het probleem zo discreet mogelijk te regelen. Want anders kon u de functie van Grote Baas gedag zeggen. Waar of niet?’


      ‘Opmerkelijk… gewoonweg opmerkelijk! U hebt me echt uit de brand geholpen, meneer Morg. Het is de enige reden waarom ik u Eli Karman teruggeef.’


      Bij deze woorden gingen de portieren van de 4x4 open. Twee mannen in zwart pak, met een zwarte das op een wit overhemd, stapten uit.


      Eytan kon een glimlach niet onderdrukken. De kleding viel veel te veel op en was bovendien vast niet erg praktisch in een gevecht van man tot man. Een zwakheid waarvan hij zou weten te profiteren als het geval zich voordeed.


      Eli verscheen uit de achterkant van het voertuig en werd onmiddellijk geflankeerd door de waakhonden. Hoewel hij er vermoeid uitzag, leek hij niet onder zijn detentie te hebben geleden. Maar zijn lange gezicht en de verbeten stand van zijn mond bewezen dat de zestiger zijn gedwongen logeerpartij weinig op prijs had gesteld.


      Eytan pakte een precisiegeweer dat op de passagiersstoel lag.


      ‘Ga je gang,’ fluisterde hij tegen Elena, ‘maar geen dwaasheden, alsjeblieft, ik hou je in de gaten.’


      Ze keek hem bewegingloos aan, met haar hoofd ietwat scheef.


      Een eenzame regendruppel rolde over haar wang en eindigde op haar bleekroze lippen.


      ‘Ik ben blij dat je vriend vrij is,’ mompelde ze.


      ‘Dat is hij nog niet. Lopen!’ Hij liet zijn bevel gepaard gaan van een beweging met zijn kin.


      De jonge vrouw schonk hem een mysterieuze glimlach, toen ging ze op weg. Aan de andere kant van de brug deed de gevangene hetzelfde.


      Eytan, in schietpositie, hield zijn oog niet af van de ring van zijn vizier, net als de sluipschutter die zich dicht bij de 4x4 had opgesteld. Elke stap zonder bloedvergieten vertegenwoordigde een overwinning.


      Zijn vriend liep langzaam, slecht op zijn gemak, met licht opgetrokken schouders. Uit zijn blik sprak ongerustheid. Elena, met haar soepele en steelse tred, liep op haar beurt met een verbazingwekkende ontspannenheid. De twee gevangenen passeerden elkaar zonder een blik te wisselen.


      Eli leek verrast dat hij zonder problemen bij Eytan aankwam. Gewapend met een brede glimlach haastte hij zich naar de reus, maar die verroerde zich geen centimeter.


      ‘In de wagen! Ga achter het stuur zitten en start de motor. Wat er ook gebeurt, kom niet naar buiten.’


      Eli kende Eytan goed genoeg om te weten wanneer hij hem kon tegenspreken en wanneer hij moest gehoorzamen. Eytans toon liet hem geen enkele keus. Dus installeerde hij zich in de wagen.


       


      Elena had zich bij de mannen van Cypher gevoegd. Ze nam hen een voor een op en besefte dat ze geen van hen kende.


      ‘Instappen, dame, we vertrekken.’


      ‘Hebben jullie een wapen voor me meegebracht?’ vroeg ze.


      ‘Ja, het ligt in het handschoenenvak.’


      Ze boog zich door het openstaande portier aan de passagierskant en ontfermde zich over een pistool dat daar inderdaad op haar wachtte.


      In het voertuig hing de bestuurder, een man met een korte stekelkop en een zwarte zonnebril op de neus, aan de telefoon. Hij stak haar het toestel toe. Ze pakte het aan en trok zich weer terug uit de cabine. Ze gebaarde de sluipschutter zijn wapen te laten zakken. Hij gehoorzaamde, maar bleef op zijn hoede.


      ‘Mijn lieve Elena! Het doet me goed te weten dat je vrij bent.’


      ‘Dank u, meneer, dat u het noodzakelijke hebt gedaan.’


      ‘Dat is wel het minste. Je weet hoe dierbaar je competenties mij zijn. Deze mannen zullen je naar mij toe brengen. Ik popel om de informatie te horen die je bij onze Patiënt 302 hebt opgedaan.’


      Elena klemde de telefoon tussen haar schouder en haar oor en controleerde het magazijn van haar wapen.


      ‘Ik vraag toestemming om mijn rekening te vereffenen met Eytan Morg, meneer.’


      ‘Afgewezen. Ik heb andere plannen voor je.’


      ‘In dat geval heb ik een belangrijke mededeling voor u.’


      ‘Interessante informatie?’ vroeg Cypher, geïntrigeerd.


      ‘Jazeker. U kunt mijn rug op… menéér.’


      Ze gooide de telefoon op de grond en vuurde in één moeite door een kogel in het dijbeen van de man die naast haar stond. Ze schoot de scherpschutter in beide schouders, en de bestuurder kreeg niet eens de tijd om zijn wapen te trekken – hij kromp al ineen, gewond aan een arm.


      Toen liep Elena naar haar slachtoffers, ontdeed hen van hun wapens en mikte ze in de rivier.


       


      Eytan observeerde het tafereel door zijn vizier. Hij verliet zijn positie en legde zijn wapen en zijn mobiele telefoons op de passagiersstoel.


      ‘Kunnen we nu gaan?’ vroeg Eli gejaagd.


      ‘Ik moet nog één dingetje regelen,’ antwoordde de agent, terwijl hij het portier achter zich sloot.


      Hij liep de brug op en hield halt in het midden.


      Aan haar kant overtuigde Elena zich ervan dat er geen enkel ander wapen in de terreinwagen achterbleef. Nadat ze dit had geverifieerd, liet ze de drie gewonde mannen achter en stelde zich op aan het begin van de brug.


      ‘Al terug?’ riep Eytan haar toe.


      ‘Ik wacht al een eeuwigheid op dit moment,’ antwoordde de jonge vrouw met krachtige stem. ‘Ik zou het voor niets ter wereld willen missen.’


      Ze klemde haar vingers weer om de greep van haar wapen.


      Eytan sloeg een pand van zijn jack open en trok een pistool van klein kaliber.


      ‘Weet je het zeker? Er zijn alternatieven,’ verklaarde hij met een sombere frons.


      Elena keek om zich heen. De schoonheid van het landschap greep haar diep aan. Boven in het dal fluisterden de kruinen van de bomen tegen de wolken die door een ongeduldige wind werden opgejaagd. De gedempte echo van de donder kaatste terug van de heuvels.


      De hemel had ervoor gekozen zijn woede verderop te ontladen, boven de stad en haar inwoners. De trillingen van de machtige rivier stegen op langs de pijlers van de brug en plantten zich voort in haar lichaam.


      ‘Nee. Voor mensen zoals wij,’ zei ze met een zucht, ‘bestaat er geen alternatief, Eytan. We weten allebei hoe dit verhaal gaat eindigen.’


      Hij vestigde een harde, ondoorgrondelijke blik op haar.


      ‘Als jij het zegt…’


      Ze bracht haar wapen omhoog om het op Eytan te richten. Een schot weerklonk voordat ze haar tegenstander in het vizier had. Verbijsterd over de snelheid van de reus bracht ze haar hand naar haar borst. Een bloedvlek verspreidde zich over haar witte blouse, tussen haar borsten.


      Een tweede schot dwong haar om haar pistool los te laten en slingerde haar tegen de stalen reling van de brug.


      Eytan, zijn wapen voor zich uit gericht, zag haar in de diepte storten. Hij hoorde de klap van haar lichaam op het water, vijf meter lager, stak zijn wapen weg en draaide zich om op zijn hielen.


      Toen hij bij zijn voertuig aankwam, ging hij naast Eli zitten en gaf hem met een gebiedend gebaar opdracht te vertrekken. Op dat moment begon een van de telefoons te trillen. Eytan nam op. Aan de andere kant van de lijn ademde Cypher zwaar.


      ‘Ze heeft haar keus gemaakt,’ verklaarde de kidon. ‘Ik heb geprobeerd het haar uit het hoofd te praten. Zonder succes.’


      ‘Mijn verlies in deze affaire is zeer groot.’ De afgebeten toon verraadde de ontstemdheid van de leider van het Consortium. ‘Maar ik zal niet de enige zijn. Ik was niet uit op dergelijke extreme maatregelen, maar ik zal ervoor zorgen dat u massa’s problemen krijgt, meneer Morg. Onontwarbare problemen…’


      Eytan bespeurde woede in de stem van zijn gesprekspartner. Het vernisje van beleefdheid barstte en onthulde een opvliegend en grillig temperament.


      ‘Problemen… Ik doe mijn hele leven niet anders dan problemen oplossen. Eentje meer of minder… Doe maar waar u zin in hebt, maar onthoud wat ik u zeg: elke dag van mijn leven zal ik op u jagen. En wanneer ik u heb gevonden, zal ik een kogel tussen uw ogen schieten.’


      Een lange stilte hing tussen hen in voordat Cypher weer met zijn oude kalmte het woord nam.


      ‘U hebt de strijdkrachten van een lidstaat van de navo aangevallen en uw activiteiten voor uw dienst verborgen. U, die zich in de schaduw beweegt, bereid u maar voor op het licht. In de komende maanden zal mij vinden de minste van uw zorgen zijn…’


      De verbinding werd verbroken. Eytan liet een schampere lach ontsnappen: de volgende keer dat hij deze man sprak, zou híj degene zijn die het gesprek beëindigde.


      Definitief.


      Eli observeerde zijn redder vanuit zijn ooghoeken. Zelfs voor hem, die Eytan al zo lang kende, was het moeilijk te weten welke gevoelens er schuilgingen achter dat gesloten gezicht. De kidon deed zijn kaken niet van elkaar. En toen hij hem nog wat aandachtiger opnam, meende Eli tranen in zijn ogen te zien.


      ‘Ik ben blij je heelhuids terug te zien,’ mompelde Eytan met dichtgesnoerde keel. Hij hoestte verscheidene malen.


      ‘Ik mezelf ook,’ antwoordde zijn vriend opgelucht. ‘We hebben elkaar veel te vertellen over de gebeurtenissen van de afgelopen dagen. Dank je wel.’


      ‘Jij zou hetzelfde voor mij hebben gedaan,’ zei de reus.


      ‘Ja, maar met mijn artrose en kortademigheid zou ik zeker niet hetzelfde resultaat hebben bereikt.’


      Het grapje leek Eytan te ontspannen. Hij pakte zijn mobiele telefoon weer en toetste een nummer in.


      ‘Lijkt het maar zo, of hang je voortdurend aan dat apparaat?’


      ‘Het is voor de goede zaak. Maar daarna wil ik er in geen weken meer een zien!’


      Eytan legde een hand op de arm van zijn vriend om zich te excuseren voor het feit dat hij niet verder kon praten: zijn gesprekspartner was aan de lijn.


      ‘Branislav?’


      ‘Eytan? En, heeft het gewerkt?’


      ‘Ja. Bedank je vrouw namens mij, evenals haar vriend, de special effects-expert uit Los Angeles. Hij heeft voortreffelijk werk geleverd. Zelfs ik geloofde erin.’


      ‘Ik weet zeker dat Elena daar veel aan heeft bijgedragen.’


      ‘Ze is eenvoudig en geloofwaardig gebleven.’


      ‘En jij kunt het weten, met jouw ervaring… Denk je dat je haar nog terugziet?’


      ‘Nee. Ze heeft ervoor gekozen een ander leven te gaan leiden in de tijd die ze nog over heeft. Ik respecteer haar beslissing.’


      ‘Eytan… Tot gauw?’


      ‘Het beste, Bran. En veel geluk.’


      Eytan hing op, deze keer met een brede glimlach op zijn gezicht.


      ‘Kun je me zeggen wat er aan de hand is? Ik vrees te begrijpen…’


      ‘Je bent zojuist getuige geweest van een filmduel om de desertie van een lid van het Consortium te verbloemen.’


      Eli glimlachte plagerig. Hij sloeg een overdreven verontwaardigde toon aan.


      ‘Ik geloof het niet! Jij, medeplichtig aan een leugen?’


      ‘Mannen liegen, Eli. Vrouwen liegen. Pistolen spreken altijd de waarheid.’


      Hij staarde in de verte.


      ‘Nou ja, bijna altijd…’


      En terwijl om hen heen de wind in kracht verdubbelde en de regen uit de lucht begon te vallen, gaf Eytan Eli een geruststellende knipoog.


      De agent boog zich voorover, trok een leren koffertje met de initialen S.W. onder zijn stoel vandaan en legde het op zijn knieën. Hij klikte het open en haalde een stuk of tien grote bruine enveloppen tevoorschijn.


      ‘Kun je stoppen bij het eerste postkantoor dat we tegenkomen?’ vroeg hij. ‘Ik wil iets op de post doen…’

    

  


  
    
      Epiloog


       


       


       


      Langley, Virginia, zes maanden later


       


      Het bureau was bedekt met frisdrankblikjes, sandwichverpakkingen en aan films en videogames gewijde magazines en leek wel een vuilnisbelt. De stapels troep waren zo angstaanjagend dat zelfs het schoonmaakpersoneel het hol van Ryan Martin zorgvuldig meed. De kolossale informaticus was bijna twee meter lang en woog ruim honderddertig kilo. Hij dankte de toegeeflijkheid van zijn superieuren aan competenties die ver uitstaken boven die van zijn collega’s. Aangezien hij niet beschikte over de ‘vergunning om te doden’ van de superagenten, stelde hij zich tevreden met een ‘vergunning om rotzooi te maken’. Bovendien beschikte hij over een eigen kantoor, heel wat anders dan de hokken in de ‘kantoortuin’ waar de afdeling informatiebeveiliging van de dienst het mee moest doen.


      Ryan was vijf jaar eerder door de Dienst ontdekt tijdens een seminar dat was georganiseerd door een ontwikkelaar van software- en besturingssystemen. Zijn herhaalde, goed beargumenteerde interventies tijdens een presentatie over beveiligingslacunes hadden de spreker, een hoge piet van het bedrijf, voor schut gezet, tot groot genoegen van de toeschouwers. Hoewel hij nog student was aan het Massachusetts Institute of Technology, was hij prompt benaderd door tal van bedrijven, maar de aura van de overheidsdienst had de doorslag gegeven.


      Aan zes maanden had hij genoeg om de zwakheden van het interne informatiesysteem aan te wijzen, dat hij als ‘archaïsch, log en inefficiënt’ bestempelde, een en ander toegelicht aan de hand van gedetailleerde, onweerlegbare memo’s. Met de steun van het directiecomité, dat al onder druk stond na het fiasco van 11 september 2001, wijdde hij de vier jaren daarna aan het ontwikkelen van nieuwe protocollen. De directie informatica, die zich vaak voorbijgestreefd zag door de initiatieven van het genie, beperkte zich ertoe de beweging te volgen en de lauweren te oogsten.


      Ryan, van zijn kant, leefde een droom: een meer dan behoorlijk salaris, een werkgever die vrijwel niets van hem eiste, en een vrijwel volledige vrijheid. Kortom, hij had alle tijd en vrijheid om zich over te geven aan zijn favoriete sport, het testen van nieuwe software. In feite de enige sport die hij ooit had beoefend!


      De experimenten van de dag bleken even weinig boeiend als verwacht. Uitgaande van het principe dat automatisering van taken de ultieme sleutel tot efficiëntie vormde, was hij een softwareprogramma aan het testen dat alle beelden verwerkte die de agenten aanleverden vanaf hun gsm’s en andere mobiele apparatuur. Het doel was om locaties, documenten en personen op de gemaakte beelden te identificeren en ze direct toe te kennen aan specifieke databases om ze beter te kunnen ordenen en dus te vergelijken. Voor de gelegenheid had Ryan zijn keus laten vallen op een geval dat de bureaurechercheurs van de Dienst niet hadden opgelost. Bernard Dean, een ‘slapend’ agent, was enkele maanden eerder in New York door een nekschot vermoord. Een foto die op zijn mobiele telefoon was gevonden – in casu een foto die door cia-agente Jacqueline Walls vanuit Zwitserland was verzonden – toonde een man driekwart op de rug. Zonder verder aandacht aan de inhoud van het beeld te schenken had Ryan een zoekactie opgestart.


      Al verscheidene uren trokken er tienduizenden, misschien wel miljoenen beelden over zijn scherm, op zoek naar een weinig waarschijnlijke match met de foto.


      Plotseling, terwijl hij een panini verorberde die droop van de gesmolten kaas en Italiaanse ham, manifesteerde de computer zich door de herkenningsmelodie van The Simpsons te laten horen. Een van zijn vele aangepaste voorkeuren…


      Ryan veegde zijn vettige vingers af aan een papieren servetje en installeerde zijn grote lijf achter het toetsenbord.


      De software had een beeld uit de interne database opgehaald. Hij vergrootte het met een muisklik. De foto, die vanaf een iets hogere positie was genomen, in een sportzaal, toonde de rug van een zwarte agent in een strakke short en een T-shirt dat was bedrukt met een afbeelding van de Amerikaanse zeearend. Zo te zien stond hij te praten met een kale man die gekleed was in een legerbroek en een poloshirt met lange mouwen. Het tafereeltje leek op zichzelf onbeduidend. De herkomst van het beeldbestand was dat echter niet. Het was afkomstig uit een ‘grabbelton’-database uit het begin van de jaren zeventig, die Ryan enkele maanden eerder aan het centrale informatiesysteem had gekoppeld. Een enorme klus en een staaltje van technologisch vernuft.


      Nog verrassender waren de begeleidende teksten: Militaire Academie van de U.S. Air Force. Colorado Springs. Intergouvernementeel Opleidingsprogramma. vs-israël. Op de foto: aspirant Bernard Dean – instructeur Eytan Morgenstern. Juni 1975.


      Ryan dacht eerst dat de aanwezigheid van Dean in de beschrijvingen de keuze van het beeld verklaarde. De informaticus constateerde echter dat de beeldherkenningssoftware een verband vaststelde, niet met de jonge Bernard Dean, maar met de grote gestalte tegenover hem. Nieuwsgierig geworden ging Ryan met een ongebruikelijke bezetenheid aan het werk. Hij startte alle beeldverbeteringsprogramma’s waarover hij beschikte. Met een onvoorstelbare nauwgezetheid voor een mastodont van zijn soort was hij een halfuur lang in de weer met toetsenbord en muis. Totdat er op zijn grote beeldschermen twee foto’s naast elkaar verschenen.


      Geconfronteerd met het ongelooflijke resultaat leunde hij achterover in zijn stoel, vouwde zijn handen in zijn nek en blies zijn adem zo hard uit dat een deel van de puinhoop op zijn bureau wegvloog. Wat hij zag was ronduit hallucinerend. En het verklaarde zonder twijfel waarom de toegang tot sommige gegevens van de Dienst hem verboden was.


      De waarheid ligt echt ergens anders, dacht hij, terwijl hij de hoorn van zijn telefoon pakte.

    

  


  
    
       


      Het eerste deel van de serie over Eytan Morgenstern van David S. Khara verscheen bij Karakter onder de titel:


       


      Patiënt 302


       


      ‘Sinds gisteren ben ik er niet meer zo zeker van dat ik langzaam wil creperen, tenminste niet voordat ik deze toestand heb opgehelderd. En bovendien zijn er lui die ik met gelijke munt wil betalen…’


       


      Polen 1942. Concentratiekamp Stutthof. Het hoofd van de ss heeft een geheime ontmoeting met de jonge wetenschapper Viktor Bleiberg, die het belangrijkste experiment van het Derde Rijk leidt.


       


      Verenigde Staten, heden. Jeremy Novacek is een jonge, cynische beurshandelaar. Hij is weliswaar zeer succesvol, zes maanden eerder heeft hij een gigantische slag geslagen, maar ook alcoholist en depressief. Op een dag krijgt hij bezoek van twee militairen die berichten dat zijn vader – met wie hij al jarenlang geen contact meer heeft gehad – is overleden. Zijn vader had een hoge rang in de U.S. Air Force en is onder verdachte omstandigheden om het leven gekomen en er zijn signalen die erop wijzen dat Jeremy de volgende zal zijn…


       


      Tegelijkertijd, bij Langley in Virginia, vermoordt een Mossad-agent een spion na een gewelddadige ondervraging. Gewapend met de informatie die hij de man heeft ontfutseld, gaat hij op weg naar het volgende deel van zijn missie, het bewaken van Jeremy Novacek.


       


      Een keten van razendsnelle verwikkelingen en verschrikkelijke onthullingen, die hun oorsprong vinden in de zwartste bladzijden van de Europese geschiedenis, wordt in beweging gezet…


       


      Deze roman wordt momenteel bewerkt voor verfilming!


       


      isbn 978 90 452 0093 4


       


      Ook verkrijgbaar als e-book


      isbn 978 90 452 0303 4
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